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FOREWORD

While editing a commentary of the Holy Qur'an in English,
I discovered the perennial fact that for a proper interpretation of
its Text a sound knowledge of the Arabic language is an
indispensable necessity; and one has to make frequent use of the
standard Arabic lexicons for this purpose. The use of these
lexicons is essential because the very word 'Arabiyy' (Arabic)
conveys the sense of fullness, abundance and clearness and so the
Arabic language legitimately claims to be the most expressive,
eloquent and comprehensive language. It possesses suitable words
and phrases for the full expression of all sorts of ideas and shades
of meaning, even the particles and letters of this language possess
clear and definite meanings. As according to Muslim belief the
Holy Qur'an meets all human needs under all circumstances, it
was revealed in the language in which the phrases, expressions,
words and even letters possess a vast variety of meanings. This
fact led me, while engaged in editing the five-volume English
Commentary of the Holy Qur'an covering about 3000 pages, to
prepare a complete dictionary in English of the holy Book in
which more than 1400 Arabic roots with their derivatives, as used
in the Qur'an have been explained in all their multifarious aspects,
even letters and particles at different places in it have not been left
unexplained. The Dictionary also forms a sort of concordance of
the Holy Qur'an in as much as reference to the particular Quranic
verse or verses, in which a certain word occurs, 1s given. I hope
that an intelligent use of this Dictionary will greatly help the
reader of the Holy Qur'an to understand and interpret it for
himself. In the preparation of the Dictionary, I have made frequent
use of the Lisan, the Taj, the Lane's Lexicon, the Qamus, the
Agrab ul? Mawarid and the Mufradat Raghib.

Allah be praised that I have been vouchsafed ample time,
means and strength to prepare this Dictionary.

MALIK GHULAM FARID
April 18, 1969 (THE EDITOR)







Publisher’s Note

For the translation and preparation of a commentary of the
Holy Quran in English, Hadrat Sahibzada Mirza Bashirud Din

Mahmood Ahmad Khalifatul Masih II constituted a board in
1942 comprising the following:

1. Hadrat Sahibzada Mirza Bashir Ahmad™ (MA)

2. Hadrat Maulawi Sher Ali™ (BA), translator of the Holy
Quran

3. Hadrat Malik Ghulam Farid® (MA), Ex-Missionary
Germany and the UK

The first volume of translation and commentary of the ten
parts of Holy Quran was prepared and published in 1948.
Hadrat Maulawi Sher Ali passed away in 1948 and Hadrat
Sahibzada Mirza Bashir Ahmad™ was given by Hadrat
Khalifatul Masih other important task. Hence Hadrat Malik
Ghulam Farid™ was made responsible for completing the rest of
the work which he, with the Grace of Allah, completed in 1963.
And the complete work was published in five volumes. Later
Hadrat Malik Ghulam Farid™ abridged all the five volumes in
one volume, making minor changes in translation and providing
the commentary in abridged form given as footnotes.

Having finished this work Hadrat Malik Ghulam Farid™
compiled an Arabic English lexicon of the Holy Quran. He
supplemented this lexicon with other words and phrases derived
from the roots of the words of the Holy Quran, in order to
explain and illustrate different uses and nuances of words and
phrases. The whole project was based on standard dictionaries
of Arabic language such as Lisan-ul-Arab (o, ;\J), Taj-ul-

‘urus( 94l # V), Almufradat Ligharibilquran of Imam Raghib
of Isfahan (1,8 v, @ls,adl), Agrabul Mawarid(s)lsedl o 31),
and Arabic-English Lexicon by E.W.Lane.



Hadrat Malik Ghulam Farid™, despite his old age and failing
health, worked on this project diligently and steadfastly. It was
his strong wish that his work may be published in his life time,
but for reasons his wish could not be fulfilled.

After his demise in 1977, his son Colonel (Rtd.) Munawar
Ahmad Malik made considerable effort to get this dictionary
published but unfortunately he also could not get sufficient
time to give it a final shape. After his death his brother
Mubashar Ahmad Malik submitted the whole work to Hadrat
Mirza Tahir Ahmad"™, Khalifatul Masih IV who directed me to
prepare this work for publication. I am indebted to Maulawi
Fadal Elahi Bashir, Ex-Missionary East Africa for his devoted
efforts in reviewing the manuscript, reading its proofs carefully
and making useful suggestions. Mr. Habib-ur-Rahman Zirvi
and Mr. Rana Mahmood Ahmad also contributed in the
proofreading work. I am also thankful to members of my staff,
especially Mr. Faheem Ahamd Khalid, Ex-Missionary of Japan
who completed this assignment with great interest and care.

I hope the publication of this work will be a useful
contribution to Islamic Literature.

10/06/2006 Syed Abdul Hayee
Nazir Isha’at
Rabwah
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Abbreviations used in this book

Aor., for Aorist & Jlza
Inf,. for Infinitive Noun ylzs
Act. Part., for Active Participial Noun Je ¢!
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[Alif] : It is of two kinds, P (soft) and iS5 ,:w (moving) or ; ey
The grammarlans have other particular appellatrons for second
kind of Alif (o ), some of which are 3\.@4...4’}!\ i (the Ahf of
interrogation) as in P"U 851 (Is Zaid Standing?), U oy J.m PJ‘
Sye (Did We not expand thy breast?), (94:2), J.-MJ\ all
(denoting comparative and superlative degrees) as in »S1 3 ,7‘)\1’
<> )3 (The Hereafter shall be greater in degrees) (17: 22) il
EY }-»J\ (denoting sameness or equality) as in o ).u (.J <“ ).u\ s
RY™) yU (whether thou warn them or warn them not, they will
not believe), (2:7).

[Substantlve from <1 aor. w and & y inf. noun & and & and
U1 : He prepared himself for journey. 4bj Ji <! : He longed to
see his home. i: Herbage which beasts feed upon; green
herbage or plants. G5 4@5 65 : And fruits and herbage (80:32).

[3 }e‘ inf. noun and & substantive noun] 144 occurs in many
verses of the Holy Qur'an. g\i‘db &\ : He remained, stayed or
dwelt in a place constantly, permanently or without quitting; he
(a beast) became wild or shy. 4 : Time in an absolute sense; a
long time; unlimited time; an extended space of time that is
indivisible. 4% : The Everlasting i.e. God; or the Ancient
without beginning. i1 : The quality of being everlasting or of
unlimited or indivisible duration. \iil g3 S : Shall live in it
for ever (4:58).

[plural G 9\3]: An ewer such as is used for wine or water; a
shining sword having a long and slender spout and a handle; a
beautiful or brilliant woman; a vessel having a spout; water jug;
a woman who shows her beauty intentionally.

[aor. dab and 3 inf. noun. &' and &f and 8! act part. &]: He

(a slave) ﬂed from his master; he hid himself and then went

away; g‘)\.d\ da‘ The slave fled; he hid or concealed himself; he

confined, restrained or Wrthheld himself; he abstained from a

thlng as from a crime; ‘«5*4‘ & : He denied the thing; J & 3
o peialt <SId) : When he fled to the laden ship (37:141).
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is used as plural and means camels; a herd of camels; clouds;
Sl Cis” ) J) 5354 981 : Don't they look at the clouds how
they are created (88:18); a large piece of cloud.

The word is said to have no singular. According to some its
singular is Jy\ which means a separate or distinct portion of a
number of birds and of horses and of camels and of such
following one another. J-»b\ signifies according to some, a
company in a state of dispersion, or dispersed companies
following one another; or distinct or separate companies like
leaning camels. J—vb\ &b\ &= : Thy camels came in distinct or
separate companies. J-ab\ 155 : Birds in separate flocks or
bevies; or birds in companies from this or that quarter; or birds
following one another, flock after flock (105:4)

21§ : He became like a father to the orphan; he brought him
up. Z\;-ZQB 53}1 : I became a father and mother to him. <4 : A
father; a grandfather or any ancestor; a paternal uncle; anyone
who becomes a means for the invention of a thing or of its
reformation. <S5 y\ s> : Thy father came (nom. case). Sl w\ 3
I saw your father (obj. case) &b &)y o [ passed by thy father
(acc. case). @\ Gor ¢ili: 0 my father in the latter expression
the (the s1gn of feminine gender) is substituted for the affix

. c\,d\ # : The woman's father \,S bes G 4 5 : He has a
very aged father (12 79). ,«f C"" !5 : And our father is an old
man (28:24). @‘}I ,u‘-\ 3 : And forgive my father (26: 87) o OHR"
s:0 my father, why dost thou worship (19:43). $T is plural

LS A.J.:« L..d\ : We found our fathers following it. ¢! y\ and
according to some a\.}i are two fathers; father and fnother;
parents. 3\335 (nom. ease) and My‘ (obj. and acc. case): His
parents; his father and mother. S in reality is y\ and £3 is

o, the letter o belng dropped owing to Lz and is the
gemtlve of o F. e 384 558 And his parents were believers
(18:81).

[aor. gb] He refused; or refrained, abstained or held back, of
his own free will. 43! G’\ He refused assent to the affair. ‘5:\

4



G’:’\

;TJ\ He disapproved of or hated the th_»ing. U‘ del.J\ eyt
\”f Most people would refuse to accept anything (every
thing) but disbelief (17:90). &} }a (.... o U\ A ‘_,,.gb Allah refuses to
accept anything except that He will perfect His light (9:32). ng
W}U : Their hearts refuse to accept (9:8).

[aor. @b and e G, inf. noun 331 as also G aor. | yb] s" He
came. 451 : I came to him or it or was or became present at it,
namely, a place. WGl : He came to her; he lay with her. Q}:\J\
Ky k| : Do you commit sodomy with males (26:166; 27:56;
4: 17) A.IJ\}?J s’\ The decree of God has come (16 2). Al @U
‘..gah.a Allah came upon their structure. g,J\ &' : He did the
thing. ! W y ,oa u-’-U‘ Those who exult in what they have
done (3: 189) Ly u.-:b LUl Gul GJ\; Those women who
commit manifestly foul deeds (4:16,20). ;d) ,Sa:b e yb
You commit abomination in your meetings (29:30). 3! @\ :
He passed by the man. g i (> kil ¥ © A magician shall
not prosper wher-ever he may be (20:70). \ma; <U : He will
come to see or know (12:94). ,a.U\ xl& 51 : The time destroyed
him. 4 6:\ He brought him. 4 # &' : He begot a child. 4 <o

She gave birth to him; she brought him. iy (.Sa AN j& s
Wherever you may be Allah will bring you together (2.149).
(._L» V-LQ-’ ay s" u*“-“ But he who brings to Allah a sound heart
(26: 90) u’ﬁ A =1 56 ¢ Allah's appomted time is commg o
act part. 4.-’\ feminine act. part. L@a\...'\ J:Jr e s 58 5
Even though it were the weight of a grain of mustard seed We
will requite for it, give a recompense for it, bring it forth for
requital (21:48). é\ (aor. @}f inf. noun :i)) U : He gave him;
requited him; compensated him. 33! gyy : They give Zakat.
53458 3350 (.5 Ul G : What the Messenger gives you, accept it,
take it what command he gives you, obey it (59:8). &Sl &3 o
Who is given or granted wisdom (2:270). & }f 314 The
giving of Zakat. @L» is of the measure of J ada, the FRED)
belng changed into « ; but is of the meanmg of J.eu r.e. of
Wi.e : That which is coming. Gl 8485 46 & @ His promise
must come to pass or the fulfilment of His promise is coming
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to pass (19:62). Y gl gyj-du (act part): Those who give Zakat
(4:163).

&i [aor. & and &g and & inf. noun 66 and B and $]: It
was or became much in quantity, abundant or numerous; it
became great or large. &6 : Goods or utensils and furniture of a
house; household foods; all property consisting of camels,
sheep, goats, horses, utensils and furniture. It also means
abundant property. 681 «* : They will be better off in their
wealth (foods, property etc.). (19:75)

[aor. U and ,ab] ,aJ‘ G 3 : He made an incision in the foot
of the camel. &suxil i : He recited or narrated the story or
tradition. 361343 : He honoured him [ 5 and 33 and 3381 inf.
noun]. ' or 23\5 : A remain or relic of a thing; a trace, sign or
mark; a footstep, vestige or track; a footprint, impression or
mark made by the foot of a man upon the ground I w ,'\
The impress of the Messenger (20:97). 3 YAl f\ Traces or
impressions of prostrations (48:30). & ,‘\ s" g‘ﬁ 3\ (..:n They are
following in my footstep (20:85). @J& e b )b\ A remain or relic
of knowledge transmitted or handed down from the former
generations (46:5). 34! is the plural of 3. A.U\ Ca ,u S J.bu :
So look at the signs (or marks) of Allah's mercy (30 51). Ly

Mﬁ)b\sls So they returned retracing their footsteps
(18:65). 1,615 cﬁ (..e-ee X ,.a \y\f They were mightier than these
in power and in the marks (or traces or signs) they left behind
(40:22). 3}5\ (inf. noun 3)): He preferred him. s«w GL; 3}%\: He
preferred him to myself. &3 : He honoured him. 1 also means
he chose, selected or elected. ke HI[NEY Jg\ id : Indeed Allah has
preferred thee above us (12:92). (..emm\ % 535% : They prefer
them to their own souls (59:10).

A kind of tree; a species of tarmarisk. (34:17)

[aor. ‘.-’b inf. noun ;ﬂi and gb\ and ;31] : He fell into sin or
crime; he sinned or committed a sin or crime; he did what was
unlawful. f\ ( ?C‘ plural) : A sin or crime, a fault, an offence or
an act of disobedience for which one deserves punishment; that
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which keeps back a person from what is good, an unlawful
deed; (it differs from <55 in-as-much as <3 signifies both
what is 1ntent10nal or unintentional, whereas (.a\ is peculiarly
intentional. ‘_,el...U @u 39 ,-5 P.:\ Lgd : In them are great sin and
also some advantages for men (2 220) (.JL» (plural (.abe) is syn.
with o1 and eb\ the latter (?“‘) means, the requital or
recompense of sin or crime; or punishment. LGl d.b Shall find a
requital or recompense or punishment of sin (25:69). (.a\ (act.
part.) : One who commits a sin; sinful. i3l : A she-camel; slow
or tardy; weary, fatigued or jaded. “-*’v“ : His heart is
sinful.(2:284) (..u\ A great and habitual sinner or liar, intensive
form of f\ and also syn. with it. V"" )ch Jf Cou N A.UU And
Allah does not love any one who is a confirmed disbeliever and
a great or habitual sinner (2:277). ('-gb : Sin, crime, fault. syn.
with (’.'.:\ . P"L‘ ¥5 \.@JyJ‘ﬂ : There will be no frivolity (or levity) in
it and no sin. (52'24)

)LJ\ <> [aor. C y inf. noun C"] The fire burned or burned
fiercely or blazed or flamed fiercely. C‘ He hastened or was
quick in his pace; he made a sound or noise 1in his pace like that
of the flaming of fire; he or it became restless and blazened. C‘
s : The water was or became bitter. CL" Anythlng burning
to the mouth, whether salt or bitter or hot. CL" ¢l : Water that
burns by its saltness; salt water; bitter water or very bitter
water; very hot water. s udas ST ¥ : Had We so willed, We
would have made it bitter (56:71). Cﬁ’\‘ and CJ’L" are also
from this root and signify Scythians of the farthest East;
particularly those on the north of China as some say, all nations
inhabiting the north of Asia and of Europe. (See Enc. Bri. and
Jew. Enc. under Gog and Magog and Historian's History of the
World vol. 2, p. 582 and Bible Eze. 38: 2 - 6; 39:6). The words
may apply also to the Christian nations of the West as they
have made much use of burning fire and boiling water and
because also all their material progress and their great
discoveries and inventions are due to constant use of these
things. Or the words may refer to or imply their fiery nature and
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restless disposition as they are always on the lookout restlessly
to make new conquests.

[aor. =G and U inf. noun 1;# and 1] J# G J& 83 : He
recompénsed him or rewarded him for what he had done; he
served him for hire or pay; he became his hired man; he let him
on hire or for pay. S Jr\ He let the house on hire [inf noun
Sel]. 8kl Jr,‘\ ,7\ He hired the man. 3 =3 : He
hired the house. &> 5 & : On condition that thou hire thyself
to me or that thou serve me on hire. (28: 28) o JrL..o\ il 0 my
father, hire him (28:27). Jr\ (plural y\) and =y and syn.
with Z};f and gj\é! : A recompense or reward for what one has
done. I is used both for reward from God to man and from
man to man while gj\él and 2}_;{ are used for recompense or
reward by man to man only. > also means a dowry or nuptial
gift 52, y\ KE yU Give them their dowries (4:25). The word
also means praise, good fame.

[aor. J’-b inf. noun Y] It had a term or period appointed for it,
at which it should fall due. J=%¥' J#I : He defined the term or
period; he assigned, appointed or spe01fled it. ‘5.1?\
granted me a delay or postponement. & Edxi 6-U\ HESRPIE We
have now reached our term which thou didst appoint for us
(6:129). P.é.lé\ $G 131 : When their appointed time comes (7: 35).
Jr\ 3l JiJ For every people is an appointed time (7:35). 2 3 gs‘ﬂ
b«-k?‘ For what day they have been delayed or postponed
(77:13). Jr 3 : Defined, fixed. S 55 GLS : A decree with a fixed
term (3:146) Jr\ The assigned, appomted or spemﬁed term or
period; the whole duration of life; its end or death. A.lz\ Us : His
death drew near; destruction; the period of a woman's waiting
before she can marry again after divorce. Sak=! 5&6 136 : When
they reach their period of waiting ( gie) (2:235). J.v\ : Because;
on account of;; for the sake of. &‘ o %% - T did it because of
thee; on thy account; for thy sake. J&\35) 5 e s U5 31 5
On account of this We prescribed for the children of Israel
(5:33) ;Léi: Yea; yes.
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is originally d>13 , the 5 being changed into ! : One; the first of
the numbers; syn. in many cases with Jd>\j , with which it is
interchangeable in two cases. First, when it is used as an
epithet applied to God, for =41 as an epithet is applied to God
alone and signifies "The One'; 'The Sole'; He Who has ever been
one and alone; the Indivisible; He Who has no second in His
attributes. 4> 13 8 : Say, He is Allah, the One (112:2).
Secondly, it is interchangeable with d>3 in certain nouns of
number as in 53345 : One and twenty. In most cases,
however, differing from these two there is a difference in usage
between JsI and d>1. e,v-w Syl (S ,«J\ S 3= 35 And if
any one of the idolaters ask protection of thee, grant him
protection (9:6). gl;;‘\ o »\rlf w...J You are not like any other
(any one) woman (33:33). LS; J..,.e NEICH @\ o1 saw in a
dream eleven stars (12:5). J-Ja Gl sd) ST G .u)\ (!
Feminine of 4>1) I wish to marry to thee one of these two
daughters of mine (28:28). Lad>l : One of the two women.
451 : One of them (the men). 54> : One of these women.

;f 4> : One of you (men).

[aor Arb] He took with his hand; he took hold of (inf. noun
i1 and 3351 ; 45 : Imp. and 35 act. part) He took; he took with
his hand; he took hold of. &£ i#\ : He received from him
traditions and the like; he took or received with approbation; he
accepted; st\ G s accept thou what I say ; 4> : He took a
thing for himself; he took possession of it; he got or acquired
it; he took by force; he seized; he overcame or overpowered
him; gy Y5 i 812G ¥ : slumber or sleep does not overpower
Him or seize Him ; (2:256) he killed or slew; ‘..@.’ }a-\.’ a P.:a.»..r\;e

He (God) destroyed or exterminated the sinful people on
account of their sins (3:12); he punished; he made a violent
assault upon a person and wounded him much; he set about,
began or commenced. A:u\ : He took a thing to or for hlmself
took possessmn he gained, acquired or earned wealth. u.bu\
B;Jan sds : I did to him a benefit. -\:u\ : He made or
manufactured or built; he made or constltuted or appointed.
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Skt P"‘“‘ ) Al -\:u\ : God made Abraham His friend (4:126).
14 3 sd531 : He adopted him, made him or took him as a son. 4
Joit et o5 Bl A1 351 : And indeed Allah did take a covenant
from the children of Israel (5:13). r‘)}-ﬁ-" e 831 (st e G A1 315
‘..g-a): : And when thy Lord brought forth (took out) from
Adam s children out of their loins their offspring (7:173). J1 &
)La.’\ 3 ¢.<.~u HURST: Allah should take away your hearing and
your sight (6:47). aJ) ¢ o,w el \Ja J>13 : And he caught hold of
his brother s head, dragging him towards himself (7:151). \:\
7y ,7 3P )‘ﬂ\ <=1 : When the earth (takes) receives its ornament
(10:25). Geedl §358 1 Gisl Ad5 : And We punished (seized)
pharaoh's people with drought (7:131). JA S Gl b-\r\ B We
had indeed taken our precaution before hand (9:50). & ,;J\ ids
(.Nb : Pride incites him to sin (2:207). )A-.u ;3 7 J (..ab-\:-w : So
We seized them like the serzmg of one Who is mighty and
omnipotent (54:43). 4...\) X P.Mrw So He seized them a
severe seizure (69:11). u,a:’zl\ ks 8 g;-\rb They take the
paltry good of this low world (7:170) P > lg ?: .\.’W Let not
pity for the twain take hold of you (24:3) }M\ 4 : Take to
forgiveness (7: 200) é yu utﬁ\ -» = : O Yahya! hold fast the
Book (19: 13) ; ).\, \ j-‘b" Take your precautions (4:72). ¥
¢.<.'Lu\ & ,wu Al (.5 d#13 : Allah does not call you to account
(selze) for your oaths that are vain (2:226). 43 U AN jjw 5 (inf.
noun R .br_.i act. part; o.b:.a fem. of w ; its plural is
u\-\:w) and they say, Allah has taken for Himself a son (2:117).
‘)U:-(.-&Ja\ w\m\; And Allah took Abraham for a friend
(4:126). J.’ud\\ 3Jau\ u“‘-“ g‘ Those who took the calf for worship
(7 153) \-\:w U-x:u\ J»U\) Those who built a mosque (9 107)
U,a Do not make a jest of Allah's Srgns (2 232) U,a b-\:u\
Dost thou make a jest of us (2: 68) L@-...pu -\.‘r\ 3 U\ : But He
holds 1t by its forelock (11:57). (.\:-\ act. part. ‘pds is plural).
RN (.....J (o has been removed due to uu\) You would not
take it yourself (2:268). \izé ‘_,-Lad\ s LS 145 5 : Nor could I
take as helpers those who lead people astray (18:52). uw Y5
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e (ow singular and u\w plural): And nor taking secret
lovers (4:26).

[inf. noun U] : 3};3 He put it back; he held or kept it back or
placed it behind; he postponed or delayed it; contrary of e.u
o-u ‘51\ < J:-\ He granted me a delay, respite or postponement. L
=y »%8 : What he has sent forward and what he has left behind
(75:14). < ,3 Jr‘ S Jr\ Y }J Wouldst Thou not grant us respite
for a while (4:78). L 4] ; I 33 : And Allah will not grant
respite to a soul (63:12). U and ;>4 are syn. : He remained
or became behind or back; he was or became late; he held back
or lagged behind; it was or became deferred, delayed or
retarded; contrary of g.ua Lle (.a\ S ;#U 343 : And who remains or
stays behind, there is no blame upon him (2:204). J..n K2 ?""’ b
ey K Thy shortcomlngs past and future (48:3). ¥ ,.g.kr\ ST 130
Sddzag Y538 53ead + And when their appointed time is
come, they cannot remain behind (or respited) a single moment,
nor can they get ahead of it (7:35). ' (&3 plural act. part.
u.o,r\ passive part, chP‘ fem): Another; the other; a thing or
person other than the former or first. ! Gl 406 L1 5 ?" : Then We
developed it into another creation (23:15). ;‘2\ o J.u (.J 3: And
it was not accepted from the other (5:28). P'G‘ y-‘u { js ,.r-\ Q 3 Jr\ 3

And others who confessed their sins (9: 102) u-’ ,r’ﬂ\ G a8 (.-’ :
Then We destroyed the others (26:173). « Jr\ u;tb uLJ 3 : And
then another party should come (4:103). ‘,e 5 ¢ Jru The other
two should take their place (5: 108) <y Jr\ 3 ,r\ (plural of « Jr\
which is fem. of Jr\) Sl ,’-\ 3 : And the others dry (12:44).
(5 Jr\ plural pass. part) contrary of J3 and means: The last;
after; hinder; the end; what is after the first; the later and the
latter. p ,v-‘:l\ 3o ;‘ﬁ\ & : The earlier ones and the later ones
(56:50). un,r‘zl‘ & 4ke 55 1 And We left for him a good name
among the later generations (37:79). & Jr‘ﬂ\ The Hereafter; the
other world; the world or life to come; the ultimate state of
existence in the next world. i 3,54 <5 And good in the
Hereafter; or in the world to come (2:202). & f‘ﬂ\ < P-QJ O

They will have no share in the Hereafter (3:78). & \ig Lredo Lo
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§}%“§‘ M\ : We have not heard of it even in the latest religion
(38:8) 5,241 s 3ex & : They have indeed despaired of the
Hereafter (60:14). 33413 J3¥1 @ sl & : To Him belongs all
praise in the first i.e; this life, and the Hereafter(28:71).
5,41)13: The abode of the Hereafter. § ;541 &3 : The reward of
the Hereafter. 34! > : The recompense of the Hereafter.
541485 : The promise of the Hereafter. 5,241 ON4é : The
punishment of the Hereafter. 34 J&n Example of
punishment for the Hereafter. ;> syn. ;U : He kept back,
remained behind; lagged behind; it was or became postponed
or delayed. izl : Those who keep back. G kil ke 445
: And indeed We know who lag behind (15:25).

A1 [inf. noun 5] and #4 : He became a brother, or a friend
or a companion to him. [inf. nouns s and o\.’\}a ] ; he
fraternized with him acted with him in a brotherly manner. éT
)L.a.:‘ﬂ\ 3o thg.d\ : (The Holy Prophet) unrted the refugees
with the helpers by the brotherhood of Islam. :" ) u-“ KRS
united the two things as pairs. C‘ is derived from &»T which
means, a piece of rope of which the two ends are buried in the
ground with a small stick or stone and to which the beast is tied
signifying, as though one C‘ were tled to another like as the
horse is tied to the &= or it is from >3 meaning L2 because
one C‘ has the same aim, device or endeavour as the other. C‘
originally i : A brother; the son of one's father and mother, or
either of them, also applied to a foster brother; a friend, a
companion, an associate or a fellow. (g};i and 313 plural, the
former generally applied to brothers and the latter to friends
and the like, but not always). gj;l also means brothers and
sisters g};\ 4 ;;\f 5\5 And if he has brothers and sisters (4:12).

ey Y )8 }7‘ | ny o‘ V9 : And if (the heirs) be brethren and s1sters
4:177). ESH (g\—?\ dual; &y plural) : A srster L ;\ C‘ 4-‘)

And he has a brother or a sister (4:13) & | el 534 & el Lw\
PS‘}" The believers are surely brothers so make peace
between your brothers (49:11). Ul }7\ Frvess t""“"’"" So by His
grace you became (as) brothers (3:104). (.Sa\ }?U - ,hlbu o If
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you intermix with them, they are your brethren (2 221) (.5 gt
,.(;\ #13 : Your sons and your brethren (9:24). ?SJ\ o )\ :
Or the houses of your sisters (24:62). L@..’\ S i css WS
Every time a natlon enters, it shall curse its sister (nation)
(7 39) < }d‘ L 8 }J\ Sleep is the sister (like) of death. CK <)
S 83 VJ 3 : There is many a brother to thee whom thy
mother has not brought forth. b2t =y ytf They are the
fellows or likes of the devils (brothers literally) (17:28) . U\
L@..’\ o ,5 I: But it was greater than its like (or fellow) (43:49).

[aor. 3 y inf. noun. 13\ and 1315] ,o‘ﬂ\ 831 : The affair fell heavy
upon him. u\-\J\ &% : A calamity befell him 3 : A wonder or
wonderful thing: A very evil, abominable, severe thing or
affair. "”"""‘P‘“’ 3 : Verily, you have done a very evil or
abominable thing (19:90).

[aor. &3% inf. noun $131] 431 : He made it to reach, arrive or
come to the appointed person or place; he brought, conveyed or
paid, delivered it; he paid or discharged it; he delivered, gave it
up or surrendered it. Ll S uWY 31 : He gave over or
surrendered the trust to its owner. 4l G 31 : He acquitted
himself of that which was incumbent on him; he paid or
discharged what he owed; he fulfilled or accomplished. & 3
\Ghal 1 11535 41 o85G - Verily, Allah commands you to give
over or surrender the trust to those who are entitled to it (4:59).
T w—’)‘ &1 3506 : Let him who is entrusted surrender his trust
(2:284). <SChessy : He will not deliver or give up or return to
thee (3:76). ‘_;L.«:-b &) 2131 : The paying of it in a handsome
manner (2:179). A.U\ e é\ f j)‘ Deliver to me the servants of
Allah (44:19).

is a word denoting past time. &35 <35 J6 315 : And when thy
Lord said to the angels (2:31). When 31 is adjoined to nouns
signifying time, the Arabs join it with 'then' in writing in
certain instances, namely, > = (at that time or then) and Js3
(in, on, or at that day) and .\..a 3 (at that time; then). When it is
followed by a verb, or by a noun not having the article prefixed
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to it or by any movement letter, the 3 of 3 is quiescent as in 53 \9
Se i =2 3 g,' And when Abraham was raising the
foundations (2:128). But when it is followed by a noun with !
(or by any ') the 3 is majroor. ‘..@L.c«\ o JHES 3\ : When the iron
collars shall be round their necks (40:72). In general it is an
adverbial noun denoting past time. As a noun denoting past
time it is said to be also an objective complement of a verb as
in J.M (.-a\ 5 \3333\3 : And remember when you were few (8:27).
It is also used as a noun to indicate future and 13! is said to
denote past time, each of these occurs in the place of the other
136 Jﬁ 3'¢ 5 ¥3 : Couldst thou see them when they will be smitten
with fear (34:52). It also indicates a cause. (..».Uo 5 ? ;-J\ @S.u-a UJ :
It shall not profit you this day, since or because you acted
wrongfully (43:40). It is also used to denote a thing happening
suddenly. L5 s 31148 61 L5 - While I was thus, there came Zaid.
It is also a conditional particle, but only used as such coupled
with & as in <3 U B3I : Whenever thou shall come to me, I
will come to thee.

denotes a thing's happening suddenly or one's experiencing the
occurrence of a thing when one is in a particular state like 3 as
in s i &2 138 WG : So he cast it and behold! it was a
serpent running (20:21). 6 133136 237 : T went forth, and
Zaid presented himself to me suddenly. It also denotes the
complement of a condition, like < as in &sl3 Lo prn P.@..-aa DY
R )la.-m P'“ \a\ V'G"“"" And if an evil befalls them because of what
their own hands have sent on, behold! They are in despair
(30:37). It 1s also an adverbial noun denotlng future time and
1mply1ng the meaning of a condition. 13/ N 39 ; Jrx PS 13 13) ‘,.,
Ry (.-a\ Then when He shall call you or when He calls you
with a single call from the earth, behold! you will go forth
(30:26). Sometimes it denotes past time, like as 31 sometimes
denotes future time; \3d 3 c)bu 153 1313 : And when they saw
merchandise or sport (62:12). Thus it occurs in the place of 3!
like as 3! occurs in the place of 13! . Sometimes it denotes the
present time; and this is after an oath as in ur'"‘ 13) ‘_/};5\3 : By the
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night when it covereth (92 2) Sometimes it is used so as not to
denote a condition. &3 ,m P‘“ I3eaé G133 : And when they are
angry, they forgive (42:38).

[aor. gab inf. noun b:\ and U5 and b\b\] 4 gb\ and A.J\ gé\ He
listened to him or it being pleased. &> \& 15 &331 ¢ It shall listen
to its Lord and obey (84:3); he permitted him. &331 o e s
P'é Allah remove thy cares, why didst thou permit them
(9:43). w‘“‘ Y5 g g-u\ Permit me to stay behlnd and do not put
me in trial (9:49). U»-Ua (..@ab Q}L.Lm u-‘-U ub‘ Permission to fight
has been given to those who have been fought agalnst because
they have been transgressed against (22:40). ;s..Jb e He
knew the thing; became informed or apprised of it. ;2 < 7 be
W)y Al : Then be you informed or apprised of war that shall
come upon you from God and His Messenger (2:280). 55
gs..Jb He made known or notified a thing; he proclaimed or
made proclamation. fanb wLJ\ < 335 And proclaim among
mankind the Prlgrlmage (22:28). 8 }L.db g:\ He proclaimed by
(inf. noun &3V the time of Prayer M A notification; a
proclamation; an announcement; U»LJ\ By A-U\u-ég‘é‘ 3: And
an announcement from God and His Messenger to the people
(9:3); it also means, the call to Prayer of the Muslims. QA}» :
One who calls for Prayer or announces the time of Prayer 550 o
333 : Then a proclaimer proclaimed (12:71). J.a‘ﬂb &3 : He
informed him or apprised him of the affair; made it known or
notified it to him. 4 [;3\ He gave him permission or informed
or apprised him. pﬁ 530 g\ JJ Before I gave you permission
(7:124). ;\}.»Gl.cvﬁe:\‘}.u So say, I have apprlsed you,
informed you, warned you all a like (21:110) e G & SG31 1306
;\..g..e They will say, we let thee know that there is no witness
amongst us (41:48). f‘ﬁ\ g:b (g:b and o7 are syn.): He informed
him of the affair. ¢.<.' ) 536 315 '3 : And when your Lord declared,
proclaimed, announced, notified (14 8). 4..;.5\...0\ . I asked
permission or leave of him. J}U\ UJ;\ NS Those who
possess affluence, ask permission of thee (9:86). (..@-n & Js Satag
u..J\ A party of them asked permission of the Prophet (33:14).
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: Permission; leave to do a thing, and sometimes command
and also will. 415\ gb\d By the will or permission or command of
God; the notification of the allowance or permlssmn of a thing
and of indulgence in respect of it; knowledge s”‘-’ s : He did
it with my knowledge. A.U\ _,.sb U\ S el A uM:.J 4 & : No soul can
dle except with the permission or knowledge of God (3:146).
35 and 33 : The ear; a man who listens to, what is said to him
or who relies upon what i is sald to him. gb\ ‘_}.’ 3 : A man who
listens to every one. u:\}ag}*}% : They say he hears and
believes everything that is said to him (9:61); a sincere or
faithful adviser; a man's intimate friend; a handle. (S\ST 18
Plurals). Js; 31 3 : And in our ears is heaviness (41:6). & Y
\353 4..,:\ : As if in his ears is deafness (31:8).

[aor. &5 inf. noun 3 and #51] and 3G : He was or became
annoyed, harmed or hurt; he suffered slight hurt, annoyance,
molestation or hurt It is less than y}> ; it was unclean, dirty or
filthy. <5 and 830 (inf. noun): A state of annoyance or
molestation; annoyance, molestation, harm or hurt; a slight
evil; anything by which one is annoyed or hurt (;ﬁs}:u) filth;
1mpur1ty, anything held to be unclean, dirty or filthy. ¢3¥) bui
& )aJ\ o* : He removed from the way what was hurtful. 8157 [aor.
£33]: He or it annoyed, molested, harmed or hurt him or he d1d
what was dlsagreeable or hateful to him (inf. noun $13% and su,.)\
and 50). 3 133 ;S-U@ 1335Y : Be not like those who harassed
(or annoyed) Moses (33'70) &3}32@1 : Why do you vex
(malign) me (61:6). uL'"‘ g f ;: ;\ 3 : And have been persecuted in
My cause (3:196). V'“" ¢35 And ignore their annoyance
(33:49).

[aor. &)t inf. noun 413 and G}l : He was or became cunning,
1nte111gent excellent in judgement, sagacious; gg.db u)\ [aor.
<56 inf. noun G3)]: (1) He became skilful or expert in the thing;
(2) he became familiar with a person or thing; (3) he became
denoted to the thing; (4) he was or became mggardly of the
thing; (5) he was, or became in want or need. o )\ or 4 & )\
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He wanted it; was or became in want or need of it and sought
or desired it. &3 and &3 and &3 and &3 are syn. meaning: (1)
Cunning, intelligence, excellence of judgement, sagacity; (2)
want or need; (3) deceit, guile or fraud; (4) wickedness, malice
or malevolence (5) a limb; (6) the pudendum; (7) want or need.
vy b)\u.laﬁ I cut him limb by limb. u)\ jJ}b He is an
intelligent or cunning man. &)Y P.@SLA\ 5 : He, the Holy
Prophet, had the greatest control over his want or desire or
sexual passions. <)l 43 J L : I have no need of it. iy ‘_é}l ,r— :
Persons deficient in intellect; such as have no need of women.
(24 32) &y (plu of &) and & )La (plural of i i )\.a) & )u ICR Y
s ,r\ : I have other uses, needs, requirements, purposes of it.
(20:19).

[aor. J25G inf. noun W25 and 2 [aor. Jz)t inf. noun oy |
syt ey and J2 ¥ o2yl : The land became thriving or
productive and abundant in herbage or Vegetatlon or it became
soft to tread upon, pleasant to sit upon. i S [ORS )\ The sore
became corrupt on account of puss. 23 (plural 4323 and f})\
and qb\jl) : (1) A land or country; (2) soil; (3) a piece of land;
(4) a earpet; (5) anything that is low; (6) the lowest part of the
legs of an animal; (7) the knees or what is beneath them of
men; (8) a tremor; (9) rheum. Jp)‘zl\ : (1) The earth; (2) the earth
as opposed to heaven; (3) the surface of the earth; (4) the floor.
N SR He is a stranger whose father or mother is not
known. 2 )‘ﬂ\ J.a\ Inhabitants of the earth; mankind. Gl> u;AJ\ 3
N 59 SL (.-(\ He it is Who created for you all that is in the
earth (2:30).

[aor. J)b inf. noun &3} and J)\ aor. J)b inf. noun 5] S5

&«Sb He remained in the house. wgw\ <S5 : Allah
compelled him to do the thing; He made him cleave to it. i )\
(plural &\ ) : A raised couch in a tent or chamber; a bed
spread from the ground to sit upon; anything upon which one
reclines; a raised couch. &\)Y\L;;L@.Ju..i.a Reclining
therein upon raised couches (18:32).

17



@ el

-
.

)

®

-\

[aor. $% and 3 inf. noun ] 34 <3 : (1) The cooking pot
made a sound in boiling; (2) it boiled or boiled vehemently. 3

: He kindled the fire. &5“3‘ 5 : He put the thing into a state
of commotion. &% : He provoked or roused him; he 1nc1ted
urged or instigated him. 15 (..»)y u»;lﬂ\ BE uJa\-MJ‘ oy Gl o (.J\
Dost not thou see that We have sent Satans against the
disbelievers, inciting them vehemently to acts of disobedience
(19'84)

[aor ) )b and inf.noun 331 833! : It surrounded or encompassed it.
835 as also 835 : (1) He put on him an ) 13 i.e. a waist wrapper;
(2) he strengthened him or it. 833 and 8337 : He aided, a331sted
or helped him; he strengthened him. uwe.uyjn u»\ :
helped and strengthened the man against such a one. ss—-J\ 3 )\
;ng\ The thing was equal to or matched the thing. &lazib 536:
Then makes it strong, then it becomes thick (48:30). ) A (1)
Strength; (2) weakness; (3) the back; (4) aid, assistance or help.
& 935 4 3441 : Strengthen Thou by him my back; strengthen Thou
by him my weakness; or make my strength more strong
(20:32). 33 : (1) A waist wrapper; (2) chastity; (3) one's wife or
one's self or one's wife and family or one's family or self. e
jj’;f\ Caéé : Such a one is chaste.

[aor. <234 inf. noun & and G35 & 57 act part. and i 51 fem.]: (1)
He was or became or drew near; (2) he hastened or was quick
or he drew near. 4 )‘2\ (1) The Resurrection; (2) the near event;
(3) death. & )‘2\ b )\ The hour of judgement which has to come
has come (53:58).

[inf. noun ML’] 4.5 (1) He founded it; (2) he marked out
the limits of it and raised its foundations; (3) he commenced it;
(4) he built it, namely a house. UoL«o\ (1) The foundation; basis
of a building; (2) any commencement, origin, source or root of
a thing. &U3 %l Sl : Is he who has founded his building
(9:109).

:éf.w\ Thick or heavy brocade; silk brocade inter-woven with gold;

thick silk. &% 5 4l : Its linings will be of thick brocade
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(55:55).

[aor. ,«b inf. noun ! ,«s\] o ,«s\ (1) He bound or tied him; (2) he
made him a captive or took him prisoner; (3) He (God) created
him or formed or fashioned him in the best manner. ;.:.J (inf.
noun): (1) Strength of make or form; (2) strength of natural
disposition. dbd\ ,.»\ s QW Such a one is of strong, firm or
compact make or form. s» Asl U3Ls - We have strengthened their
make or form or their Jornts (76 29). w2, ,«u 2 ,.aj\ s> : The people
came all together. ,.w\ (s)u\ plural) : (1) Shackled; (2)
imprisoned; (3) a captive or prisoner; sy & R ;—5 ST
does not behove a Prophet that he should have captives (8:68).
el iy Sl 45 6 eL—.EJ\ S3aky : And they feed the poor,
the orphan and the captive on account of His love (76:9).

[aor. St inf. noun il and Ln.-o\] £Je Gl (1) He grieved,
lamented or regretted most intensely over it; (2) he was angry
with him. 447 : He angered him; (2) made him angry and
grieved him; (3) he made him to grieve or lament. ‘_As« ol g
u—»y O my grief over Joseph (12:85)ibzé 43 & e & W

: And when Moses returned to his people indignant and
grleved (7:151). o ‘.-@-ug ads! G }e..o\ Ll : So when they excited Our
anger, We exacted retribution from them (43:56).

[aor. u.«cb and G and il aor. 556 inf. noun G and Gyal] 5ol
s i3l : The water altered for the worse in odour or in taste
and colour from some such cause as long standing. rT and ! :
Altered for the worse in odour or in taste and colour. ,& sG b
¢~ : From water which has not altered for the worse in odour
or taste (47:16).

[aor. }-wb inf. noun \}.o\ and L—s\] ‘.-e--» Ll : He effected a
reconciliation between them. J)Mu 8Ll ¢ He made him such a one
as an object of imitation for "him. LS ] : I made him my
object of imitation in respect of my property. & }-«s\ gW 2d:1
have an example or exemplar or pattern or model in such a one.
é }w\ (1) An example (2) an examplar 3)a pattern or model;
(4) an object of imitation. & }-«s\ Al J: )y ¢-<J 58 4 : Indeed
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there is an exemplar ormodel for youin the Prophetof Allah (33:22).

[aor. -4 inf. noun 4I]: He grieved or mourned for him or it.
u‘" or u“ Grieving, mournful or sorrowful. iz (fem.): A
woman grieving or sorrowful. p jstf 2 3 B o S8 : How then
should I sorrow for a disbelieving people (7:94). o yril e it
o }@\ So grieve not over the rebellious people (5:27).

[aor. f?\g and ,:olg and 3% aor. ,:cb, inf. noun ! ,:»\] : He exalted or
behaved insolently, he behaved with pride and
self-conceitedness. 3! : (1) Insolent; exulting greatly and
behaving insolently; (2) behaving with pride and
self-conceitedness; (3) one who is insolent and behaves with
pride and exults. ! u\-&S}aJa But he is an insolent liar
(54:26).

or & &23 : He closed the door 35\45\ 423 : He covered or
covered over a cookmg pot. Jo 3 [3ic }a] Closed closed over
or covered. A-p y &L A closed door. 35} y 38 : A covered
cooking pot. 3425 F ,-@-J:« : Around them will be fire closed
over (90:21). 423 : (1) A court or an open space in front of a
house; (2) a threshold of a door or entrance; (3) a door or
entrance; (4) a fold (g};ié.;) for sheep or goats; dilz) (plural):
Snares or traps. -&..ojlb a3 Ja-»b p.e—’JS; : And their dog
stretching out its forelegs on the threshold (18:19).

[aor. 32U inf. noun 1;2l] ‘w'J‘ 2\ : He broke the thing. e o
£l2 : He was inclined to such a one. & 2! : He confined, shut up,
detained or imprisoned him or held him in custody. el ;!
He provided the tent with a peg or a rope. «x\> ;& Aj,w\ |
withheld, restrained or debarred him from the thing that he
wanted. yo! (or yo! or }Z; inf. noun): (1) A covenant, or
contract; (2) a burdensome covenant or a heavy responsibility
or command the breaking of which renders one liable to
punishment; (3) a weight or burden; (4) a sin; a crime; an
offence; (5) a grievous punishment of a sin; (6) a thing that
inclines one to a thing; (7) an oath in which there is obligation
to divorce or emancipate; (8) the earhole. 12! ke J.a:u ‘ﬁ} : And
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lay not on us a responsibility (2:287). & 2! prb gE f""ﬁ : And
do you accept the respons1b111ty which I lay upon you in this
(matter) (3:82). o2 A0 (..e-& &2 : And removes from them their
burden (7:158).

[aor. :}.ab inf. noun 9\..21] : (1) It (a thing) had or came to have
root or foundation; (2) it was or became firm or established and
firmly rooted or founded; (3) he (a man) was or became sound
of judgement; he was intelligent; (4) it (judgement or opinion)
was or became sound (9) it (a thing) was or became eminent,
noble or honourable. Lo.ls A (Lo.l.a d) : He knew it completely
so that he was acqauinted with its foundation or root. ksl :
He uprooted it. J.a\ (1) The lowest part of a thing; (2) root or
bottom; (3) base or foundation; (4) the origin, source,
beginning; race or stock from which a man takes his pedigree
the progenitor; (5) fixedness, stability or permanence J.a\ M s e
(6) a source of wealth; (capital or principal) (JL» J.«:\) (7) the
elemental part of a thing; (8) the essential or fundamental part
of a thing; d}fo\ (plural): The fundamentals or fundamental
articles or dogmas, principles or rudiments of a science; (9) the
original form of a word; (10) the original or primary state or
condition; (11) the best or choicest part of a thing; (12) what is
most fit or proper; (13) a general or universal rule or canon. L
YLzl &dsd ;T did not do it at all. J....a\ (1) A noble or generous
man; (2) a man sound of judgement and intelligence; (3)
rooted, fixed or permanent; (4) destruction or death; (5) the
evenlng i.e. the time from the afternoon prayer to sunset. 4.-41
M I met him in the evening. Ju\ is plural. & L@J-Jsj wb Lg.l..a\
skl © Whose root 1s flI'IIl and whose branches reach into
heaven (14: 25) Ay j..o\ s‘-“ ww Standing upon its roots (59:6).
M\j °J§J oywj And glorlfy Him morning and evening
(33:43). Jl-o‘ﬂ‘ 3 ;-udb g & : Therein do glorify Him in the
mornings and the evenings (24 37).

[aor. dja, and u.a inf. noun \3\] 3\ and &8 : He said 31 by
reason of anxiety or disquietude of mind or by reason of
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vexation, distress of mind or disgust. 31 has six or ten or even
forty forms according to different authorities. (1) It is a word
expressive of vexation, distress of mind or disgust, dislike,
displeasure or hatred; (2) dirt of the ear or paring of the nail;
(3) alas, woe, fie; ,ﬂ d\ Fle upon you (21:68). d\ La.ql Juu HE

And say not thou to them d\ i.e. do not thou deem anything of
their affairs burdensome nor be contracted in bosom thereby,
nor be rough or harsh or coarse to them; or do not thou say to
them anything expressive of disgust. (17:24).

[aor. dﬁb inf. noun Ca_ii] : He went away at random or heedlessly,
and went away in the @¥7 (regions of the land); he went away
into the country. 3 [aor. ‘}sb] : He attained the utmost degree
in generosity, knowledge or science. 3! [aor. 5U]: He overcame
or surpassed; he was beautiful. sl & & : He gave to some
more than to others. ‘_99\ (plural 36T): (1) The main and middle
part of a road; (2) the face or surface there of. uﬁ‘ and db\ (plural
367): A side; a remote side; (3) a border or an extremity of the
earth and of the sky or heavens; the horizon or part next to the
horizon of the sky and of the earth; (4) the side of a tent. ‘..g.a ,-.o
uw\ gub\ We will show them Our Signs in the farthest
regions (41:54). Gl.c‘ﬂ\ ds‘ﬂb 35 : And (He revealed His Word)
when he was in the highest part of the horizon (53:8).

[aor. &b and < aor. ;}53\4 inf. noun \Q\ and i and \5};\ and
@i]: (1) He changed his or its state or condition or manner of
being; (2) he turned him or it away or back from a thing; (3) he
turned him away or back by lying; (4) he changed or perverted
his judgement or opinion; (5) he deceived him or beguiled him;
(6) he lied or said what was untrue. uoLJ\ 31 He told the people
what was false. <& : He was turned from his judgement or
opinion by deceivers' guile. 31 : He was (as though perverted)
weak in his intellect and judgement. ,:d\ o JE0 i : The
man was turned away or back from good. L.-eJ\ S S L |

Hast thou come to turn us away from our gods (46:23). && 3 I
S o : He is turned away from it who would be turned away
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or who is deceived or deluded (51:10). g)gﬁb G Cadls . 136 : And
lo! it swallowed up all that which they had fabricated (26:46).
L@J.ab s L& ;- The town was or became overthrown or
subverted with its inhabitants. && i (plural. ¢&& }d\) The
town or city overturned or subverted. The plural ¢ 31 also
signifies the winds that turn over the surface of the earth or
ground or the winds that blow from different quarters. &\ (inf.
noun): A lie; a falsehood. —SBi (as also S ﬁ\ and :ﬁiﬂ) A great
or habitual liar. wbdb KRETHY 3 : And the over-turned towns
wrought eV1l (69:10). P"'" &\ \&s : This is an old lie (46:12).
(.-a\ S Jﬁ k3 : Woe to every great liar and sinner (45:8).

[aor. Jﬁb and Jﬁb and ¥l aor. Jﬁb inf. noun ¥y ﬁ\] (1) It was or
became absent hidden or concealed; (2) it set. -LU\ u-° gW JA\
Such a one became absent or went away from the town. Jﬁ\
(act. part. ) Settmg applied to moon or sun. 587 (plu). J& Jéi s
RMEN] w‘ ¥: When it set, he said, I do not like those that set
(6:77).

[aor. Jfb inf. noun Y&1 and YE€UG] 457 : He ate it. d»\jJ\ ?J;'J Jfb 'y
He eats the flesh of men i.e. he defames men or does so in their
absence. Lo 451 w>d I8 & ,S 451 Cog ) : Would any one of you
like to eat the flesh of his dead brother (49:13). Sb ‘_}5 |
devoured my wealth. sl )U\ <JST : The fire devoured or
consumed the firewood. ¢3¢ JS1 : He consumed his life. u-’*‘-“
B ;.lf L : Those who devour interest (2:76). 14} Jf He
who takes (eats) interest. SGb e S : Eat of the good things
(2:173). u‘ ,.o\ 3 glf Eat thou (O woman) and drink (19:27). S E
Eating. & ST & Ao }K U : You devour the heritage, devourmg
completely (89:20). JS" (1) Eating; (2) an eater. (& )K" plural)
P o g}lf‘ﬂ You will be eating from a tree (56:53). JST (ng\S\
plural) or 7 or J.S I - Great eater. J‘S\ Jr 3 A man who eats
much; great eater; Vorac1ous me o )-lf I Great devourers of
forbidden things (5:43). Jf I (and Ji i and J ; L): (1) What is
eaten; (2) any eatable; (3) fruit; f\b L@Jf\ Its fruit is perpetual
(13:36); (4) means of subsistence; (5) worldly good fortune;
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Jf i 33 3% : Such a one is possessed of worldly good fortune and
ample means of subsistence. (6) intelligence; judgement;
firmness of intellect. g}f\i u..a.oS : Like straw eaten up (105:6).

1s a conj. particle or conj. noun or a particle of determination
on and is equivalent to the English article "the." :}r)\ : The
man. It () is used to distinguish a noun as known to the hearer
or reader in a particular and definite sense first, by its being
mentioned before as in the words gw ‘2}«) RYLRP Lf.i.;j iy
Je M 55853 « Like as We sent unto pharaoh a Messenger, and
Pharaoh disobeyed the Messenger (73:16,17); secondly, by its
being conceived in the mind as in 9\53\ & ea 5/ : When they two
were in the cave (9:40): Thirdly by its being applied to a thing
present as in J# ) \i» 55 i : This man came to me. It is also
used to denote the species; first to denote the totality of the
individual of the species as in \.n-w gw‘ﬂ\ d"-’ For man has
been created weak (4:29); secondly, to denote the totality of the
properties of the individual or the combination of all those
properties in one thing as in s UL;)\ X5 @ Zaid is perfect in
knowledge. Q\;ﬁ\ U5 : That is the book, i.e. that is
pre-eminently the book; that book alone is perfect. It is also
used to denote predominance of application as in A.a.\.d\ : The
city, i.e. the city of the Holy Prophet. It may also supply the
place of the affixed pronoun as in 'Ll ) i) 56 @ Verily
Paradise, it shall be his place of abode (79:42). It is also a conj.
noun in the sense of &4l and its variations. Strangely enough
sometimes ! is used as an interrogative as in &Jda Ji in the
sense of Edab 13,

(1) Relatlonshlp, or nearness with respect to kindred. p.(A e ,"9
23 Y5 Ul : They would not observe any tie of relationship or
covenant in respect of you (9:8); (2) good origin; (3) a place or
person from where a place or person originates; (4) a compact
or covenant; (5) a confederacy or league; a covenant between
two parties by which either is bound to protect the other; (6) a
promise, an assurance of safety or security or indemnity; J‘ﬂ\ @ 5
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A keeper of the covenant; (7) lordship; (8) revelation or
inspiration; (9) J‘ﬂ\ also signifies God; (10) a nelghbour (11) it
is also syn. with jes& used in a plural sense. ¥i denotes an
interrogation respecting a negative. It also denotes a wish, a
reproof, a reproach or the asking for or requiring a thing. It is
further used as an inceptive article in the sense of "now" and
"why" and also means verily, truly, surely. For some of these
uses and meanings, see 24:23; 9:13; 6:32; 2:13, 14; 11:9. Vi is
sometimes immediately followed by another U as in S U Ul
ke d51: Let no one behave foolishly against us. Uiis a particle
denoting a wish or reproof i.e. when followed by a future tense,
exciting to an action and asking or desiring or demanding the
performance of it; and when followed by a preterlte a reproof
for not doing a thing; syn. with ‘)Uo 1S Ja-m Ui : Wherefore wilt
thou not do such a thing. 148" Edaé Ui : Wherefore didst not thou
such a thing. It also means il E The ¢ bemg Incorporating into
J which is written with feshdeed. ‘_A& \ }bu Ui : That you exalt not
yourselves against me (27 32). It has often preflxed to it,
forming the compound v\.J which signifies "that" or "in order
that ...... not", and may frequently be rendered by "lest". & )§4 ’M
it vS..La uoL.U That people may have not argument against you
or lest people should have an argument against you. (2:151). U
not to be confounded with the compound of the conditional &
and the negative Y is used in four manners: (1) It is used to
denote exception 5 Ll meaning "except", "Save" and
sometimes "but" and sometimes "but not". In Arabic ;\.....,.,\

(exception) is of two kinds (a) ‘_}.a.«e ;L......\ i.e. an exception in
which the thing excepted belongs to the same class or species
to which the things from Wthh an exception is sought to be
made, belong, as in 145 2) U\ yJ\ slx 1 All the people came except
Zaid; (b) tlu-i ;L::-»\ i.e. an exception in which the excepted
belongs to a different class or species as in | )Lo-’ U\ 2 }45\ str 2 All
the people came but the ass. k! U\ 13dxcd : So they all
submitted, but [blis did not (2:35). (Iblis not being one of the
angels). U\ (in vv 42:24; 20:3,4, 10:99) may be said to be ;La:.-o\
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&‘“‘“ (2) it is used as syn. with ,& and ¢ s i.e. "other than" or
not". Giod Al 0 i Lgd 5§ : There had been in them gods
other than Allah (or not Allah), then the two would have gone
to ruin (21:23). (3) Sometimes it is used as a conjunction as
syn. with 3 i.e. "And". For this meaning of U\ see vv. 2:151;
27:10, 11,12. (4) Sometimes it is syn. with W& meamng "but",
"except", "only" or "nothing more than". % RNt Jf RIS
There was not one of them but treated their Messengers as liars
(38:15). (5) It is also a particle (or rather a compound of two
words) denoting the complement of a cond1t10n orlgmally )
,signifying "if not" or "unless". _z3¥! <& u u§a o }.lm U If you
do not do it, there will be mischief in the land (8:74). &, ,.a..’ U\
s PARVES () you do not help him, certainly Allah helped him
(9:40). g}a-l—v-ﬂ (t-d‘j U\ ‘,}uw Do not die unless you are
Muslims (2:133).

[aor. &JG inf. noun ] @ (1) It (a thing) decreased; (2)
diminished; (3) lessened (4) became defective, deficient,
incomplete or imperfect. i il He dlmmlshed to him his right
ordue or defrauded himof a portion of it. s - 5 g uep.hLJ\ L: We
will not diminish to them aught of the recompense of their
work (52:22)

[aor. U inf. noun &l &) : He kept or clave to it. i) (aor.Céj’\é
and SU inf. noun Yy and & (aor. Ca'% inf. noun <2YY) and Ad
(aor. A% inf. noun 33) : (1) He frequented it or resorted to it
habitually; (2) he became familiar with it or accustomed to it;
(3) he became friendly with him, he loved him. i) also means:
He provided him with necessary things and prepared him; (4)
he made a covenant with him during a journey for the purpose
of trade; he traded with him; (5) he made him to keep or cleave
to the place; (6) he made him love it or him; he made him stick
to it. oimally sleddl 4.1.7) p-é-‘-“ uﬁ’f’ LY : For the keeping of the
Kureish to the journey of the winter and the summer. (106:2,3)
3% : (1) sticking or make one stick to a thing; (2) loving or
making one love a person or thing; (3) Provide a person with a
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thing; (4) a covenant or an obligation or an obligation
involving responsibility for safety, protection. il (plural Sy
and Cﬁ}ﬁ) One thousand and many thousands. ‘,JJ\ Two
thousands. adi: (1) Love or affection; (2) a state of sticking or
cleavmg to a person; (3) a state of union, alliance, agreement.
V‘C"“ il (inf. noun u:.Jb) He united them or brought them
together after separation and made them love one another; he
caused union or companionship to take place between them.
g\.:Sj\ ZiJG : The composition of a book. <ili is the putting of
many things into such a state that one name becomes applicable
to them whether these bear to some of the parts a relation to
others or not. u}l.d‘ wy : Those whose hearts are united; those
in whose hearts love is created.

[aor <SG and 3G inf. noun & and K}ﬁ and &JG and \f}ﬁ]
sl Ui : He [a horse] chewed the bit. . W1 G <SJi : He acted
as a messenger between the people. i3 He conveyed or
communicated to him a message. <1 : He sent. <S31 : (1) A
thing that is chewed; (2) a message or communication sent
from one person to another. S (both singular and plural)
plural also <S35 and &35 of which the original form is S

Means an angel because he conveys or communicates the
message from God, being derived from :f}j\ , the root being
L SNG ;A message. S is also said to have been derived
from bﬁ» (power; possessmn) and is bﬁ» (king) derived from
L. Both the words I (angel) and Sk (king) possess the
sense of power and possession.

[aor. ;Jb inf. noun ;J/i]: He was in pain; he suffered pain. (.J\ (;/‘zf\
Plural): Pain; ache. (..J\ : Causing pain; painful; causing pain in
the utmost degree. o) &Vié : Painful punishment. ol SVi8 o4
For whom shall be a grievous punishment (3'92)

or & [aor. 4t inf. noun u}-‘\ and 4aY) and i jh] (1) He served,
worshipped or adored; (2) he was or became confounded or
perplexed and unable to see his right course. u‘)\ﬁ €41 : He was
or became vehemently affected with grief on account of such a
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one. 4! 4 : He took himself to him for refuge or protection; he
sought or asked aid or succour of him. 4 : He reckoned him
among gods. 41 and 8¥) : An object of worship or adoration i.e.
a god or deity; (5-@3) plural) ‘,-QJ\ : Two gods.

1 is the name of the Supreme Being Who is the sole
possessor of all perfect attributes and is free from all defects. In
the Arabic language, this word is never used for any other
being or thing. No other language has a distinctive name for the
Supreme Being. The names found in other languages are
attributive or descriptive. Ui is always used in the singular. It is
a simple substantive, not derived. Some say it is a proper name
applied to the Being Who exists necessarily by Himself,
comprising all the attributes of perfection, the J! being
inseparable from it. Some say it is from 4\ , either because
minds are confounded or perplexed by the greatness or majesty
of God or because He is the object of recourse for protection or
aid. Some are of the opinion that it is from 4k &Y which
signifies height, others think that it is from éjj-' &Y which
signifies brightness, yet others are of the view that it is from the
Syriac WY. But all these are mere speculations and have no
foundation in fact. The word 4lf is derived from no other word,
nor any other word is derived from it. p.e.U\ 1s an expression used
in prayer meaning A G the # being a substitute for Ymeaning, O
God.

[aor. jlb inf. noun '3 and ?}ﬁ and Lf.[;] ‘_Aa\ 3 Ul : He fell short; he
fell short of doing that was requisite or he was remiss. ,o‘ﬁ\ S
He did not do what was expected of him regarding the affair.
el J}j\ ¥l will not be remiss in giving thee sincere or
faithful advice. Y& ,Sa}lb Y They will not be remiss in
corrupting you (3:119). pi.a J-Aﬂ-“ j-‘ 3\ Jab ¥ : And let not those
who have bounty or abundance from among you be remiss or
fall short (24:23). J\ (aor y ; inf. noun ) : He swore. \--w ‘51\ :
He swore an oath gl-a\ also means he swore. 4l g.a Al I S
JPCRTRRRM P‘L” 344 : The Holy Prophet swore that he would not
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go into his wives for a month. ! jﬁ or | jj j; is a plural which has
no singular; (u‘zl;\ fem.) possessors of possessed of;
possessing, having. Lué gob ‘}S}‘ 5 ajﬁ \,J;\ S7 + We possess great
strength and great power of punishment (27:34). u..:.\idt 3 8%
iaad! ) )\ And leave Me and the rejectors of truth those having
ease and plenty (73:12). ( ;\ pass part). f‘ﬂ\ jj )\ : Those having
or possessed of authority. J! : (1) Is a preposition or particle
governing a noun in the gen. case and denotes the end, as
opposed to i which denotes the beginning of an extent, or of
the space between two points; or the end of an extent of a
place; £ab¥i amidll Jioiiadl uniddi 5o ¢ From the Sacred
Mosque, to, or as far as the Distant Mosque (17:2); (2) in some
respect it agrees with @r (3) it signifies to, till or until; ! }u\ ‘..:
J.J\ g\ e\-.d\ Then complete the fast till nightfall (2:188); (4)
Sometime it signifies towards; J 7 : He looked towards me;
(5) sometimes it occurs in the sense of t" (1n addition) when a
thing is joined to another thing, e-U\ S & ;L-m\ > : Who will be
my helpers with or in addition to God (61:15) ! p.eJ\ P ;.lf U Y;
@-Q‘ 3! : And devour not their property in addition to or with
your property (4:3); (6) it is also used to show the grammatical
agency of the noun governed by it, after a verb of wonder; &
«s“ ‘24 (and is syn. with %s) : How hateful is he to me; <)
S CH =wdt 1 O God my Lord, the prison is more pleasing or
preferable to me (12:34); (7) It is also syn. with J as in ,o‘ﬁt 3
1 : And the matter rests with thee (27:34); (8) It is also syn.
with J&. § ¢ & ) by : And We decreed against Bani
Israel or We revealed to the Children of Israel (17 5); (9) It is
also syn. with 3 . In 4:88 we have: wtd a5 M He will
gather you on the Day of Judgement. <! P‘G‘U‘ O God, 1
complain to Thee. & <31 : Be away from me.

meaning "these" and "those", is a plural having no proper
singular, or a noun denoting a plural, and its singular is 15 for
the masculine and &3 for the feminine; for it is both masc. and
fem. and is apphed to rational beings and irrational things. «»
& j\ ul.c £y ;\ : They (these) are closely following me (20:85).
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The particle » used as an inceptive to give notice of what is
about to be said is prefixed to it. gﬁ‘a means “these' as i
means 'this'. <3 gﬁ‘a: These are thy people. The < of
allocation is added to it so that you say < ); or <SSy ); and
(.KJ )\ all meaning "these” like as <15 and I3 means "that".
When one says Sy , the singular is —SJ3 and when one says
Sy ;\ the singular is $13. J )\ is likewise a plural having no
proper singular and means "they who", "those which" and
simply "who" and "which". Its singular is u;-U\ and is changed
from bemg a noun of indication so as to having the meaning of
J-\J\ ke 15 38 ‘51 RISE They who have transgressed agalnst us.
1Y (singular g\ and g\ or j-“ and gr and _Q\ and L_J\) (1)
Benefit, (2) benefactlon (3) favour,

e Bl oy sl gag Ju
Kamil possesses all the attributes of youth. He is wideawake,
chief of the chiefs and is generous; (4) boon or blessrng, (5)
might; (6) power; (7) attribute; (8) good quality. AU ; HHE
So remember the favours of Allah (7:70).

[aor. gy inf. noun 4] & (1) He repaired or he took himself to
him; (2) he aimed at; sought after or pursued him or it; (3) he
intended or purposed it. a3l ol or 2 }db # : He led the people or
led them so as to serve as an object of imitation or an example,
he took precedence of them. g\ (act. part. ): One who repairs to
or aims at a thing or place. (‘= Plural.) ?‘ ,’d\ Ed G Ny - Nor
those reEarrrng to the Sacred House (5:3). ks T was to him a
mother. e\ (w\ dim. ul.g.a\ plural): (1) Mother; (2) source, origin
or basis of a thing; (3) anything which is a means of sustenance
and support or of reformation; anything to which other things
surrounding it are linked or collected together; (4) a place of
collection or comprehension or combination of a thing; (5) the
head or chief of a people; (6) a man who has the charge of the
food and service of a people or who is their servant; (7) a man's
aged wife; (8) a place of habitation or abode. i Jo 46 : His
place of habitation or abode shall be fire or Hell shall be its
mother (101:10); (9) the ensign or standard which an army
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follows; (10) laws or statutes, ordinances. 6—-« (..@-'L@»\ Their laws
or ordinances or statutes are different, or their times are
different. J.v A g\ The man's w1fe and the person Who manages
the affairs of his house. ! i e\ The brain. <J g\ Yy : Mayest
thou have no mother, also —SGi '_§~J§a May thy mother be
bereft of thee or lose thee. The word 3\ relates to both anlmate
or inanimate things. ¢ yd\ g\ The Milky Way ¢ ,05‘ e\ : The
mother of the towns - the metropohs (6 93) & ,\d\ e\ The main
part of the road. ptx g\ Bread. &otsd! <“ Wine. <3l ?‘ The
source of all commandments (13:40); ba31s of the Book (3:8).
u:f‘ : The unlettered; is a relative noun from M\(natlon), of or (1)
belonging to or relating to the nation (53;) of the Arabs who did
not read or write and metaphorically applied to any one not
knowing the art of writing or reading; (2) one not having a
revealed scripture, particularly an Arab; (3) unlettered man; (4?
ignorant person. It is also said to be a relative noun from e
(mother) and an ignorant person means one who does not know
how to read or write because the art of reading or writing is
acquired and such a person is as his mother brought him forth
in respect of ignorance of that art; or he is as sinless or
immaculate as his mother brought him forth. (& }a\ plural). & y.-a
iy gJ\ J3s3 : Who follow the Messenger, the Prophet, the
Immaculate one (7:158). ‘_}.....3 ;ﬁ»‘ﬁ\ ERE u«J We are not to
blame in the matter of the unlearned (3:76). il (("“ plural.): (1)
A way, course, mode or manner of acting or conduct; (2) a rule
of life or conduct; (3) religion; religious persuasion; 4 RS
Such a one has no religion, no religious persuasion; (4)
obedience to God; (5) the followers of a particular religion; (6)
a people to Whom a Prophet is sent whether believers or
unbelievers; 53>13 il W 58 Mankind were one community (or
one people) (2:214); (7) a nation; a people; a race; a tribe; a
collective body of men; (8) a generatlon of men; or people of
one time; (9) the creatures of God; 4..» J...,\ Al A.o\ R MY Ll
have not seen of the creatures of God any one more beautiful
than he; (10) a righteous man who is an object of imitation;
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(11) one who follows the true religion; (12) one who is known
for goodness; (13) a man combining all good qualities; (14) a
learned man Who 18 srngular in his learning; (15) one who has
no equal. ¢U i a5 5 =231 &) : Abraham was indeed a paragon
of virtue, obedient to Allah (16:121); (16) stature; eu‘zl\ ‘_,«.’J M

Verily, he is beautiful in respect of stature or as regards stature;
(17) a time; a period of time; a while. Mi 4% $95 : And he
remembered after a time (12:46). wu il (1) A party who stand
by their covenant; (2) a people who perform well the duties
entrusted to them; (3) a people who stand up for Prayer in the
latter part of the night (3:114). ;&1 : (1) A person or learned man
whose example is followed; (2) any exemplar; a model; a leader
of a people whether they may be following the right way or not
(w\ plural) (3) the head of a religious community. c.ﬁ:«lr u,a\
Ll wL.U I will make thee a leader of men (2:125); (4) the
leader of any army; (5) the guide; (6) the driver of camels (ew
Ja‘ﬁ\) (7) The scripture of any people; pgslal dob\ Jf 134 a% : The
day when We shall summon every people Wlth their Leader or
their Scripture (17:72); u—-"’ gw B e s b JS 3 : And all things
We have recorded in a clear Book (36 13); (8) a road or way; a

manifest road or way; e o e\»LJ Lo.q.»\ 3 : And they both lie on a
manifest way (15:80); (9) a tract, quarter or region of the earth;
the direction of the Qibla. sll : Before. <SGl : Look before
thee; beware thou. Ul }u.J : To send wickedness in advance
of (or before) him (75:6). éi i1s a conjunction connected with
what precedes it so that neither what precedes it nor what
follows it is independent of the other. It denotes interrogation
or is used in a case of interrogation corresponding to the
interrogative | and meaning &, They say jyeé e\ )MJ\ Y 33 0 Is
Zaid in the house or Amr, i.e. which of the two (\.o.ga\) therefore
what follows e\ and what precedes it composes one sentence,
and what follows it must correspond to what precedes it in the
quality of noun and of verb. isé <" (.au L3 : Is Zaid standing or
s1tt1ng Al g\ ,.L:«\ p.a\ s : Do you know better or Allah (2:141). s
‘..a )-\.e ‘.J e\ p.@a ).u\ Whether thou warn them or warn them not
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(2:7). It is also used as a simple interrogative in the sense of JA
as in shigd =S ei: Were you present (2:134).

is used to denote an interrogation, in a compound of the
interrogative hamzah and the negative . It is a mere
interrogative as in 4t (e «5"‘“‘“ Gl : Art thou not ashamed of
thyself with respect to God. ¥ It i is also an 1ncept1ve word used
in the manner of ¥ followed by 4_:\ It is syn. with ¥ (meaning
now or 'now surely” or both of these meaning verily or truly)
3 - Jr 3 M Ul : Verily, or now surely, he is a generous man. Gl
1s a conditional and partitive and corroborative particle. u:-U\ Wt
g }«».bw 3 ,45 As for those who disbelieved, they will know. WY
R) }S }u S u-'-U‘ As for those who disbelieved, they will say. In
most cases it is used as a partitive implying the meaning of a
condition. &5asi &1 : As for as the boat is concerned. é’y\.d\ Gl
And as for the boy. Few have mentioned its use as a
corroborative as in the phrase b L3 Gl : Whatever ‘may be,
Zaid is going. It is sometlmes used as a compound of e\ and the
interrogative L as in & }L«w V-S 13 Gl : Or rather what is it that you
did (27:85). Gl was originally & ), the particle ) having been
added to & which means "if". The change effected in the sense
of the particle & by the addition of the particle & is that whereas
&) alone expresses a mere contingency or possibility which is
not necessarily accompanied by hope, the addition of the
particle & makes the contmgency not only more emphatic but
also expressive of hope. (.-A-uu 54.!\ SRR =<5 ,a Gy : And if We
show thee some of the things We have promised them, (thou
will know it) (10:47). &l denotes doubt as in & B a s & 25? G
gye& Wy 1 T know not who stood, whether Zaid or Amr. It also
denotes giving option; v ,-@J A:s: RIYE u-w 3 & ! : Either thou
punish them or treat them with kindness (18:87). It also denotes
vagueness of meaning; O'G"'L‘ Sy Ul V'@""\'” G : Either He will
punish them or He will turn to them with compassion (9:106).
It is also used as a partitive as in 1338 431 Gl : Whether he
be grateful or ungrateful (76:4).
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[aor. wb inf. noun \;.33] ‘s He measured it; determined its
measure, quantity or the like; computed or conjectured its
measure; he betook himself to it or sought after it. e}d\ Eal: He
computed the number of the people. (inf. noun Eany & (D) A
measure of distance; u}ﬁ\ Gy S an\(.f What is the
distance between thee and Kufa (2) doubt; & ,wd\ < ‘,-J
There is no doubt about the unlawfulness of wine; (3) curvity
or unevenness; ruggedness in one place and smoothness in
another; one part being higher or more prominent than another;
an elevated place small mounds or hills; depression or
elevation; i Y553 @i 5Y : Wherein you will see no
depression and elevation (20:108); Eal also means a fault, a
defect, an imperfection or the like; weakness; feebleness;
languor, remissness; a goodway, course, mode or manner of
acting or conduct.

[aor. 4G inf. noun 4] &1 3 : He was angry with him. &)
Time, considered with regard to its end and &) being time
considered with regard to its end and its beginning (but
sometimes it is interchangeable with 343); (2) the utmost or
extreme extent, term, limit, point or reach. 8 cb : He or it
reached his or its utmost limit or extent. \l&l 4 &3> : He
assigned or appointed for him a limit, a term; (3) the period of
life which one has reached; (4) each of the two terms of the life
of a man i.e. the time of his birth and the time of his death; (5)
the starting place and the goal of horses in a race; (6) any space
of time a space of time of unknown limit; a particular time W
131 j»'-J The time that they had tarried (18:13). il ) ] J.v.’u ?‘
Whether my Lord will fix for it a long time (72:26). 0'3"1" Juab

49 ¢ So the term had prolonged for them (57:17). The
difference between J4l and & is that whereas the former means
time limited in duration, the latter means time everlasting. G
3518;2413 441 : This life has a limited duration, but the next life is
everlasting.

[aor. G inf. noun ! and j& and ;4 aor. U inf. noun &3 and
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561]  : Command (plural }.\j) 45+ : He commanded him,
ordered him, enjoined him. 4 ¢ 54 or 841 854l : He commanded or
ordered him to do it. T (act. part) 3 (Pass, part.). 7 and !
(aor. }313) He held command or became commander or
governor. a Wl £ ,a\ He became an s (commander) over the
people. (inf. noun & )Le\) ? }aj\ sl"" ¢+ : He made him governor or
leader over the people. ! (31 ,e\ plural) : Governor, leader, king
etc. o [aor. yUG): It (a man's property) multiplied. ;¥ 3 : The
case or affair became distressful, difficult or severe. Ja8 <ol
}S;L; O my father, do whatever thou art commanded (37:103).
o ,o\ g 574 or &1 - He consulted him respecting his affair. | )}‘\
u.g...w\ g sL.i : Consult women respecting themselves. 1) ,o.ﬂ 3
d} Ja-u @i-' And consult one another with kindness (65:7). &
& 330 S&1 ¢ The chiefs are consulting together respecting
thee (28:21). o1 T J.im VJ ‘,J 3 And now if he does not do what I
bid him (12:33). 3 [ '3 and }4\ plural]: A command; an order;
a bidding; an injunction; a decree; an ordinance etc; judgement,
course of action; choice; precaution; authority; government or
management; an affair; business; a matter; a concern; a case; a
purpose; a thing; a condition or state; an important event; affair
of state. A.IJ\ S @\ : The decree of God is coming (16:2). ! 58
Iy ;-\.5.3 1345 4 A : And the command of Allah is a decree ordained
(33:39). &) ,a\ ) CJJJ\ Jﬁ Say, the soul is by the command of
my Lord (17:86). ju8 18 ,e\ PR @JB So the waters met for a
purpose that was decreed (54:13). ,a-J\ C‘“‘K U\ L @ %) And
the matter of the Hour is but as the twinkling of an eye (16:78).
\j}i wu &5 G : T never decide any matter (or affair of state)
(27:33). ,e‘ﬂ\ 3 dbd\ J W : His is the creation and the command
(7: 55) ,A‘zl\ | }5 ;\ Those who possess the command or authority.
)}o‘ﬂ\ t’«“’ Al ‘;U And to Allah do all things return (2:211). b}
& ,ﬁ\ RE &ls : And I did not do it of my own accord (ch01ce
judgement) (18:83). w&gf\uﬁ‘ﬁf;f;tfﬁjgﬂ 1 5a0d :

So muster, then all your designs and your partners; then let not
your course of action be obscure to you (10: 72) G ,o\ g W

And excess in our affair or conduct (3:148) (..:o J.a\ Jus) }9\: They

35



Op\

‘}mﬁ\

el

tasted the consequence of their conduct (59:16). &% Y
(..e—.a And whose affairs are decided by mutual consultation
(42: 39) Uy Gd=1 8 : We have taken our precaution (9:50). &3507
35 ,mJLa (Gl is smgular act. part. from ,o\) Those who enjoin
good (9:112). 3Gl (feminine o)La\) o)u‘ﬂ\ w-nJ\ The soul that
enjoins evil. ;! : A severe, distressful or grievous thing; an
abominable, foul, very foul or terrible thing; a wonderful thing.
1) ek s...:- 34 : Thou hast done an evil thing (18:72).

Yesterday or the day before the present day g..a\ L IR
have not seen him since yesterday. w-“ﬂ‘-’u"-’r‘ g\.f As if
nothlng had existed there the day before (10:25). Lok & UGS
w’ﬁb : As you killed a person yesterday (28:20). Note:- qwe\
with kasra under  means yesterday, i.e. the day before the
present day. But Al-amsu, Al-amsa and Al-amsi means one of
the past days.

[aor. Jﬁb inf. noun Jﬁ\ and #ui] 43l : He hoped it, hoped for it or
he expected it or had a distant or remote expectation of it. J.a\ :
Hope or expectation (syn. si>}) or a remote expectation or vain
hope, and object of hope. 3125} i &= : His labour and his hope
or expectation were frustrated UMI\ ,.@.g-b 3 : And the vain hope
may beguile them (15:4). Sl >3 . And better in respect of
hope (18:47).

[aor. »G inf. noun 4 and 3G and il and 3] el : He was or
became or felt in a state of security or safety; originally the
meamng was, he was or became easy in mind and free from
fear. -L.o‘ﬂ\ o u-“ or IR u“ He was safe from lion. 415\ S }aU\
RRyMEs( j.aJ\ Uy 4.13‘ 354 (a4 % Are they then secure from the
design of Allah? And none feels secure from the demgn of
Allah save the people that perish (7: 100) (.5 yb g\ Ry Ja : Who
desire to be secure from you (4:92). 4aT (also &) and &4 and
4..«...’1 and s\-nl--oi) (1) He trusted or confided in him; (2) he
entrusted him with or confided to him power, authority, control
or charge (3) he gave him charge over a thing or person. J.a Jo

I8 G a2 P.i.»\ RAIPur PS“‘ He said: I cannot trust you
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with him, save as I trusted you with his brother before (12:65).
BSG1 Ger it el 3305 Lans p.é;.cw S 48 1 And if one of you entrust
another with something, then let him who is entrusted,
surrender his trust (2: 284) )La-b AL & ¢ If thou trust him with a
dinar (3:76). vy & WU ¥ <SOG : Why dost thou not trust us
with respect to Joseph (or entrust Joseph to us) (12:12); @s il
alé 445541138 : He trusted him with respect to such a thing; he
entrusted him with power, authority, control or charge over it;
he gave him charge over it. ;4 [aor. 4 inf. noun &GI]. It is
equal to S and means: He was or became trustworthy or
trustful. J};;.Z(C.é;i\j And rendered them safe from fear
(106:5). 3 [aor. ;e and inf. noun iLyf] &a and &4 : He
rendered him safe or secure; he gave him protectlon R !
3441 : Such a one gave protection to the enemy. A.Ub S : He
believed in God. & uﬁ\ He believed him; he beheved in what he
said. oI 531 31 JB & o=al (7:124) and o 53 51 JB 4 g (26:50):
Both mean, you believed in him before I gave you leave. ;w3
u.-«e}i.U :—n}:j A.Ub : He believes in Allah and believes the faithful
1.e. believes what they say to be truthful or he gives credit to
them. & 55 4 5 : Lot believed in him or believed him (29: 27) J
S35 5e 5 - We will not believe in thy ascension (17:94). e )
;fJ : We shall not believe you (9:94). '#l : Security or safety;
peace, freedom from fear; possessed of safety. UZJ e &5i - Thou
art in a state of securlty u»’zl‘ HJ e )\ It is they who shall have
peace (6:83). LAl det..U Al Eadl L..larb\ : When We made the
house a resort for mankind and a place (possessed) of security
(2:126). &l : Peace; security; freedom from fear. @S-.LG J5 (.a
il 42 : Then after the sorrow He sent down peace on you
(3:155). LGl (&6G plural): Faithfulness or fidelity; honesty; a
thing committed to the care or trust of a person; a trust or
deposit (2:284); a duty or task allotted to a person; the
commandment of God given to His servant; Jé DLy Lo b\
uoﬂ\j 'sed! © We offered the trust (or gave the
commandment) to the heavens and the earth (33:73). Ul also
means: A man's family or household; &3} 2 ('-ggbh‘i p.a :
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Who are watchful of their covenants and trusts (23:9). > (é}{-ﬁ“
and ‘ms' plural and :;3\ feminine) Safe; secure; free from fear
(2:127; 3:98; 41:41) g}-ﬁ‘ uw,d\ 3 (..aj And in lofty mansions
will they dwell secure (34:38). il 43 : Peaceful, secure town
(16:113). J.M C""L‘ Faithful counsellor (7 69) u—;{" J}w, :
Messenger faithful to his trust (26: 108) u—"f‘ A1 Town of
peace or town affording peace (95:4). u-'-"‘ ebu Place of security
(44:52). u»»‘ﬂ\ C 3 JJ\ The Spirit faithful to the trust (26:194). u—“‘

: Faithful, secure and safe, free from fear etc; trustworthy;
trusted; a guardian; an assistant; the strong; one who trusts
another. W3 : Belief, particularly in God and His words and
His Messengers; faith; trust or confidence; Prayer; the law
brought by the Holy Prophet. 34! contains and combines three
necessary elements: (a) Profession by tongue; (b) conviction of
mind; (c) demonstration through actions. (27:15; 48:14). ua.d\
SUSY) H-’-“yj‘ Those who have been given knowledge and
falth (30:57). uﬁ}ﬂ (u,u fem; uu}a plural of u}e O3 and
e s plural of ’34): Believing; a bellever in God and His
Messengers; faithful trusting. epde A believing slave
(2 222) s e ) 5 50 J-J o - Who Kkills a believer by mistake (4:93).
ke }«J\ The Bestower of security; an epithet applied to God
(59:24). o yh ,& P'@" ) RT3 &) @ Verily, the punishment of their
Lord is not a thing to feel secure from (70:29). sl : Place of
safety or refuge. &wls 4kl o (..: : Then convey him to his place of
security (9:6).

originally Q}TJ or ;}ei [plural &34 and s and &3 and 5\}4] A
female slave; a woman whose condition is thatof slavery. 3 sl

: The handmaid of God came to me. i 23e A believing
bondwoman (2:222). (.Sgul 3 (.S ste e @ Your slaves, male and
female. :U! : Bondwomen (24:33).

[aor. :,.a and inf. noun & and Su]: He moaned or uttered a moan
by reason of pain; he said "Ah" (syn. &3U).

(1)is a particle of the kind called & ;.&..a.o rendering the aorist
mansoob [&au]. &5l PS REE Y] JJ o : Before that death
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comes to any one of you (63:11); (2) It is a contraction of &
and occurs after a verb denoting certainty; ,S-ég;i«» gu..k«
2 He knows there will be some among you who will be
sick (73:21); (3) It is an explicative meaning &!. ¢;’p\ ol &l =56
41 : And We revealed to him saying, make thou the ark
(23:28); (4) It is redundant as a corroborative and occurs mostly
after W. madi si= 3 Wb : And when the bearer of good news
came (12:97) (5) it has a conditional meaning like &' in J-.m 3
Lalds! : If one of the two forget (2: 283) (6) It is a negative like
3 (7) syn. with 3 as in jd P slr 3 \).nf— J.' They wonder
because a Warner has come to them (50:3); (8) syn. with ‘)U as
in ! j.l..aa K ,SJ UK u.,.g : God explains to you lest you go astray
(4: 177) (9) it occurs in the sense of 45-0\ as in the saying J.a.s\ KV
u~\§a g‘u-j : Zaid is more reasonable than he who lies. The
sentence also means: Zaid is too intelligent to lie. Briefly it
means, if; though; even though and so on. ¢! is used in various
ways: (1) First as a conditional particle denoting the happening
of the second of two events in consequence of the happening of
the first whether the second be immediate or deferred and
whether the condition be affirmative or negative. A \33}:5 S If
you return (to hostility), we shall also return (8:20); (2) it is a
negative syn. with G as in wd) U\ L33 &1 : We intended not but
what is good (9:107). See also 67:21; 86:5; 10:69; 72:26;

35:42; (3) It is a contraction of ! as in Ja) ‘..@__JJ.J < v\f S
@-él-a-f—\ Surely ...... thy Lord will certainly repay them in full
(11:112). See also 43:36; 20:64; 2:144; 17:77; 26:187; (4) 1t is
redundant occurring with G ; (5) it is syn. with 3 as in caé 3
CSU Surely, reminding is profitable (87: 10) (6) Some say it
is syn. with 3 meaning "because" as in jujs (...5 R A.U\\j.m\)

And fear Allah because you are true believers (5:58). ,w.d
ey AURES & f:J\-\mmJ\ You shall certainly enter the Sacred
Mosque in security because Allah has willed it (48:28); (7) It is
syn. sometimes with 13! as in gLo.a‘ﬂ\ PERFUIPEasy o) ¢ If or when
they prefer disbelief to belief (9:23) and 33:58); (8) it 1s used
for GI. So briefly &' means if; not; verily. because; when; i is
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originally & or is a derivative from &. With < prefixed to it is
a particle of comparison. Sometimes 4 denotes denial. 5
also denotes knowmg and also thlnklng 5 is sometimes
contracted into g‘ It is also syn. with J:J as in Sl & j—m-“ ]|
R ,-w : Come to the market, may be thou wilt buy for us
something. & 5 & 56151 iy C’a2065 : And what should make
thee know, may be when it comes, they will not believe
(6:110). & is a corroborative particle, corroborating the
predicate; governing the subject in the accus. case and the
predicate in the nom. case and it may generally be rendered as
verily, certamly, surely and the like. & is sometimes contracted
into & ;..’) )}o.f- gy Verlly, Allah is Most Forgiving,
Merciful. It is also syn. with 4 (.-v 1.e. even so; yes; yea, as in the
verse pf\:-,’u A ‘_;Uaj u\f‘-wJ YR &) 1 Verily, (or yes) these two
are magicians who seek to drive you out (20:64). L«a\ is
considered to be a compound of & and & meaning: Surely. It
imports restriction of that which it precedes to that which
follows it, giving the sense of "only". ;\,u.U KHER AT Lu\ : The
alms are meant only for the poor (9:60). The word, however,
does not always import restriction but sometimes only
corroboration of an affirmation giving the sense of "verily" or

"surely" as in 4.....«5\ &3 Lu\ 1.e. surely (one form of) usury is
in the delay of payment.

[aor. C»b inf. noun L:j)] : It was or became female or feminine or
it (Iron) was or became soft. ‘sa\ (éﬁl plural) means, female;
feminine; of the female sex or feminine gender. It also means
inanimate things; small stars. as“ 55 : A feminine woman - a
perfect woman. S5 Jr) A man perfect in his masculine
attributes. &3 % : An effemmate man or a man in the form of a
woman; a feminine word. bbi {Jl 438 e 5345 ) : They invoke
besides Him but lifeless objects (4:118). 661 il Gil> i : Did
We create the angels females (37:151).

[aor u*"* and _. aor. w"“ and u*"‘ and u“‘ aor. u'-"-’ inf. noun
oSt and 2a31] 4 3 and &1 ;i and “ sl 1 He was or became
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friendly or familiar with him ‘_,«»L.-»\ : (1) He looked; (2) he
considered or examined, endeavouring to obtain a clear
knowledge of a thing; (3) he looked about to ascertain if he
could see any one; (4) he enquired; (5) he asked permission.
\}a.Lu; \}ww@r Untll you have asked permission and
saluted (24:28). 1351 & 5 J.a ey Ca3 : Go and look if you see
any one. i ewiios 26 : Without seeking to engage in talk
1 e. W1thout seeking to have delight in talking (33:54). 4 ! or
: (1) He behaved in a friendly manner with him; (2) he saw
h1m or it; (3) he perceived it; (4) he saw it so that there was no
doubt in it; he saw it not having known it before; (5) he heard
it; (6) he felt it; he knew it; was certain of it. 136 ) }H\ Gl e u*“
: He percelved a fire in the direction of the mount (28 30). gU
135 i ;_.,,4\ Then if you find in them sound Judgement (4:7).
! (Plural .\ and «5““‘ and ' and ,wb\ with which U is syn.
belng a contraction thereof): A select friend or companion; \-Ua
: (1) He is my select friend; (2) mankind as opposed to u-’
as also o and 3L1 , the last i.e. 3Ll , being applied to male
and female and singular and plural. ;! = ! : Many men; a
numerous company of men; a tribe staying; the inhabitants of a
house. = : Belonging to mankind; human. i) 45 :
Domestic asses; a human being; a man. Y 3 u"-“ il Ln I
have not created the jinn and the men (51:57). \....,4\ ? }J\ (.Jf b o
I will therefore not speak this day to any human being (19: 27)
1S Sl LG : Cattle and men in great numbers (25:50). ‘,«:\
Familiarity; sociableness; joy; ease. g\-wd! : Man; mankind:
Applied to the male and female and used as both singular and
plural. (plural Gl and Ul). Respecting the derivation of Ll
authors differ. Some say that it is from _-¥' ; others say it is
from ) signifying "perfection" or "sight" and "knowledge"
and "sensation", because man uses these faculties. It is also said
that the form (_;L.?ﬁl is also used for g\-w‘ , as though it were a
dual meaning "a double associate", i.e. an associate with the
jinn and with his own kind. They say dbdb 93 ‘,’Jb u*" He
associated with the jinn and associated with men. Some other
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people derive it from :w}J\ signifying "motion", some others say
that it is origlnally Obs! from g\-w-J\ (forgetfulness). It is said:
Cond 41 igs SY UL o Lo.'\ He was only named 3Ll because
he was Commanded and forgot. gw\ also means ‘,:J\ g\—m-’\ The
image that is reflected in the black of the eye; the pupil or apple
of the eye; or the black of the eye. It also means the land that is
not cultivated. 3Ly @3 : But man bore it (33:73). Jf 1583 g ¥
ueb\ Remember the day When We shall summon every people
(17:72). 6 is syn. with Ucb\ belng a contraction thereof and
means: Men; mankind; people; de\J\ &5 : Lord of men; Lord of
mankind.

[aor. uub and wb inf. noun Lm\] &\ : He struck his nose (inf.
noun ub\) s (aor. uub) u uu\ He turned up his nose at it; he
hated it (inf. noun &), & = & : In the beginning just now; a
little while ago; in the first time; near. LM Ju 15% : What he has
been talking about just now (47:17).

and ew\ Mankind and the jinn or what are on the surface of
the earth (3J1) ; everything having a soul; or every one who is
subject to sleep as though it were derived from NJ‘ oy 23913
Cﬁii.! : And He has set the earth for His creatures (55:11).

[aor. S inf. noun @\ and ' and s and ‘_;1] sUl s : (1) Its time
came; it was or became or drew near; (2) it attained to its full or
final time or state; (3) it became mature or ripe or it became
thoroughly cooked. \}3\ el ot @J\ : Has not the time come for
those who believe (57:17). 3131/5,.3 ,bb ,-9 : Without waiting for its
appointed time; without waiting for it having been cooked
(33:54). {&di g The water became hot to the utmost degree. !
Wd\ : The hot water became hot to the utmost degree. (4) ‘;T
also means, it (a thing) was or became behind its time; delayed.
:.,51 (and s’\ and y\ and ‘_.,4\ and éi): An hour or a short portion of
time; or an indefinite time; a time of the night; any hour of the
night; or the whole day J-U\ o @\ 2 © A time of the night
passed (;b\ plural) J-J\ u;b\ Hours of the night (20: 131) J&
)L@J\ S big J.U‘ SUT Meaning the day and the night. ' as also
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& The utmost point or degree. Ui &2 and éut: It reached its
utmost point; its state of being thoroughly cooked; its state of
maturity or its final state or time. (33 54). 36 A vessel or
receptacle of water. (3. plural) wuﬁ‘\-&b P'G"L‘ Sl : And
vessels of silver will be passed round among them (76:16). oV
(act. part. from ‘_j) and i’ﬂ (fem.): Boiling; or hot to the utmost
degree. g‘ P""’ Fierce boiling water (55:45). &7 wf' Boiling
spring. (88 : 6) g‘ While meaning hot to the utmost degree,
also means a patient, moderate man. &Y' : Time; now; at
present; the present time. &V : It drew near; it attained to its full.
J.s Eoad B8 ‘,3\ What! now' while thou wast disobedient
before (10:92). J\ = il jp = v = &S = q..\ Whence; or from
where; when how and however i 3 6.:\ Whence hast thou
thls (3 38) {:’}\s ) ‘_uia @\ How shall I have a son (3:41) \yu
(._...., o ,S-‘ > : So approach your tilth when and how you like
(2:224).

[aor J.»b and Jab inf. noun S&i] Jr )\ Ja The man marrled ,J““
d] ' : He married a woman (also 4G and J.qa\) 4 J.a\ [aor. J.ab)

He became frlendly with him. g&d\ J.a\ : The house became
1nhab1ted 4&1 : He said to him &=} vy M.@.« 9 Y41 i.e. he welcomed
him. Ja\ : (1) The people of a house or a dwelling, and of a
town or village and of a country; (2) fellow members of one
family or race and of one religion and of one craft, art or trade;
(3) relations whether they have followers or dependants or not
(whereas JV signifies relations with their followers or
dependents; (4) relations; (5) followers or dependents; (6)
inhabitants; (7) the possessors or owners of property; (8)
having a right or title to a thing; worthy, deserving or fit for a
thing; the authors of a thing; (9) wife; (10) family; (11) people;
men; (12) master of the house. <SJi J.a\ : The people of the
Book (5:60). J—m‘ﬂ\ Ja\ People of the Gospel (5:48). « ,d\ JA\

People of the towns (7:97). &gl J.:a\ stx : People or inhabitants
of the city came (15:68). ;—U\ J.M ‘}LA So ask those who
possess the Reminder (16:44). Ot JA\ : People of the house
(11:74); members of the family (33:34). <SUal 5 & 548 31 : When
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thou didst go forth early in the morning "from thy household"
(3:122). ‘5...3\ yn The family or wives or daughters of the
Prophet and his sons-in-law, comprising his grand children. J.a\
J= 3 : The man's wife and his children. agall Ja\ Those who
have a compact or covenant with Muslims. 43 ‘_}.M Having a
right or title to such a thing; entitled thereto; worthy or
deserving of it. c,ﬂ-«-«-‘\ jii} 5‘}3—:-‘\ JA‘ 32: He (God) is entitled to be
regarded with fear and has the right to forgive (74:57). & \}3\5
iy G They were better entitled to it and more worthy of it
(48: 275 C-LJ\ J.a\ The author or authors of innovation. The
opposite of &3 is ‘SLM m\ ‘> : Domestic asses.

(1) A conjunction; (2) a particle which, when occurring in an
enunciative phrase, generally denotes doubt a S \-J \ }JU

: they said, "We have tarrced a day or a part of a day(18 20) and
vagueness of meaning; ‘,-» ‘,}.Lo B 5 eda W <.Su 31615 ¢ Either
we or you are on right gurdance or on manifest error. (34:25),
and when occurring in an imperative or a prohibitive phrase
generally denotes the giving of option or choice. )‘ Sl JS
Sl < 51 : Eat thou the fish or drink thou the milk. It denotes
unrestricted conjunction. W& ;s (,SH. J>1 s+ 3 : Orif any one of
you comes from the prlvy (4:44). It also denotes transition and
division, ¢ ylai 31 1358 15 }f Be ye Jews or, Christians (2:136). It
is used in the sense of U\ and & J and . It is also used as a
conditional. It denotes division into parts as given above
(2:136). Briefly, it means: Or; and; unless or until; nay.

[aor. &5 y] He returned. d.l.z\ g\ <1 : He returned to his family
at night. u.w..J\ <l : The sun set. ucLJ\ «J) &T The people came to
him from every direction. c}U\ gl <1 : He returned to God from
his sins; he repented, (inf. nouns &4 and :_';3] and SG). Wi &
(..@ab\ To Us is their return (88:26). &3 : He repeated the
praises of God. 4 7 )\ J\—rb O mountains, repeat the praises of
God with him (34:11). &% also means: He journeyed all the
day and alighted at night, or he journeyed by night. &3 :
Returning; a right way; a direction; a way or road. <1 :
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Frequent in returning to God from one's sins; wont to repent;
turning from disobedience to obedience; a praiser of God. <13!:
One who reflects upon his sins in solitude and prays to God to
forgive them. &l &1 : He was always turning to God (38:18),
(533 and u-“‘ﬁ‘ plural). &57 (5357 plural): One who returns. < :
Place to which one turns; fixed abode; the goal to which the
course of life ultimately leads one; the place where the sun sets;
home. uLoJ\ e 83ce Ay : But it is Allah with Whom is an
excellent home (3:15). uu £\ : Unto Him is my return (13:37).

[aor. 3 ;b] It became bent. 37 [aor. 33 y] It (the day) receded in
the evening; it (the evening) declined. J'JMaJ\ <31 : The shadows
returned and inclined towards the East. 4 31 : He pitied him.
837 [aor. 3 }-1] : It oppressed him by its weight; burdened him; it
(a thing or affair) oppressed or afflicted him. Lo.@.éy- a.s}.a ¥:And
their care does not burden Him (2:256).

[aor. J3 4] 41 JT : He returned or resorted to him or it. &£ J7 : He
returned or reverted from it. g_......, 31 J7 : He bore a relation to
him by kindred. ‘wJ‘ d\ The thing decreased or became
defective or deficient. wU\ J7: The rmlk became thick. JN R JT:
He escaped from such a one. JT [aor. J 3 y] or J ;\ [aor. ;b) also
means: He or it preceded; was beforehand, first or foremost. J‘ 3
is syn.; and from it according to sense is probably derived. J7
izey : He ruled or governed his subjects; presided over their
affairs. V.@.J.c JT : He held authority over them; presided over
their affairs. 44 J7 : He managed his property well. G J5 : He
explained, interpreted the dream. ub)b (inf. noun): The
interpretation or explanation; meaning; telling the final result;
the end; issue, result or final sequel of thing. & ¢ Ja ;E 1
This is the result or fulfilment of my dream (12:101). u-’“ "y
ey g‘)\r‘ﬂ\ Ji )La And we do not know the interpretation of
confused dreams (12:45). 1y “’&"“’P“L‘ J»;b XI5 : This is the
explanation of that which thou wast not able to bear with
patience (18:83). Abjb U\ u)jh.ay Do they wait for the
fulfilment (result) of warnings thereof (7:54) % )\3 ‘,mr\ 3 : Most
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commendable in the end or as regards its result (4:60). sl 3
a ;b And seeking its interpretation (3:8). J\ A man's yn
famlly 1.e. his relations; or kinsfolk; or nearest relations by
descent from the same father or ancestor; the people of his
house; his followers; his friends; those who bear a ;elation to
him as members to a head by religion or kindred. G-J\ JT: The
Holy Prophet's followers, whether relations or others, his
relations, whether followers or not; and his wives; :J}i First;
foremost. 4« ,36 J 3\ 1 $ ;Sa Y3 5 : And be not the first to disbelieve
therein (2: 42) Jr‘ﬂ\ 3 J j‘ﬂ\ 3 : He is the First and the Last (57:4).

and 856 and &7] : He said "ah" or "alas"; he moaned or uttered
prolonged voice of complaint. 3 : A man often moaning or
one who says "alas" from a motive of affection or pity or
compassion and fear; a man sorrowing or mourning much;
compassionate; tender hearted; often praying; one who glorifies
God greatly or much; one inviting often to what is good; one
skilled in the law; a believer k> 359 ¢33 &1 : Surely, Abraham
was most tender-hearted and forebearing. (9:14).

[aor. & )L’ inf. noun ¢ ;i and s3] : He betook himself to it or
repaired to it for refuge; he returned to it; he dwelt in it. g‘ G ;Lw
J’.’ I shall soon betake myself to a mountain (11: 44) &) s 9T
s> : He lodged his brother with himself (12:70). s <3 NEY ,J\

;B Did He not find thee an orphan and protect thee (93:7)
(.5 R 3 ,S 136 : So He sheltered you and strengthened you (8:27).
g5y : And We gave them refuge (23:51). ‘U)y GJ\ wllaby
And his kinsfolk who sheltered him (70:14). &3 : He gave him
lodging or refuge; harboured him; sheltered him; protected
him; lodged him with himself; made him his guest. gs‘ft; A
place to which one repairs or betakes himself for refuge; a
refuge an asylum; a place of resort; the abode or lodglng place.
v-é-’ 8 ;Ln Whose abode is Hell (3:163). « )Ld\ dix Wi : Near it
is the Garden of eternal abode (53:16).

L& He put or set up a 51gn token or mark by which a person
or thing might be known. &' : A vocative particle. JJ\ L6 :0
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Zaid, come. <) &' : O my Lord. This particle is addressed to a
near or a distant thing. &! : A particle denoting a reply meaning
(..v (yes or yea) ; importing acknowledgement of the truth of an
enunciation and the making a thing known to him who asks
information ; a promise to him who seeks or demands. &I J3
TR Say, yea, by my Lord (10 54). It always occurs before an
oath. ¢U\ 3 & (Yea, by God). & is a noun used in five different
meanings. (a) It is used as an interrogative meaning "who",
"which" and "what". Ny y\ +& : Who or which of them is thy
brother. { }—» y ey Lo 5\.3 Then in what announcement after
it will they believe (7: 186) o> o 55d1 &l © Which of the two
partles would preserve a better reckoning. (18:13). s.J.EJ d]
R j-la.a What turn their affairs shall take (26:228); (b) it denotes
a condition; 4 ; (= }a (;-64‘ Whichever of them treats me with
honour, I will treat him with honour. &<z L,.J."zﬂ W
Whichever of the two terms I fulfil (28:29); sTs¥ 46 13235 GG
M By whichever name you call on Him, His are the most
beautiful names (17:111) ; (c) It is also a conjunct noun i.e. it is
sometimes used in the manner of LS-L“ and therefore requires a
complement. Gzs e ST Ll p.@a\ ‘}5 RN ,.J P” : Then shall
We certainly pick out, from every group, those of them who
were most stubborn in rebellion against the gracious God
(19:70). (d) it also denotes perfection; J:- ) & J-’ 35 : Zaid is a
man, what a man; (e) It also has s_(preflxed to it; then it
denotes numerousness, being syn. with PS TPV B AR u.’\f 3
)‘2\ 3 : How many a Sign is there in the heavens and the earth
(12.106) (f) It is also a connective of the vocative & with the
noun signifying the person called when this noun has the article
J! prefixed to it. (LN Sl ¢ O sorcerer (43:50). aké J3 7 ; G 3T
; 41 : O thou to whom this exhortation has been sent down
(15:7). et Lé-T\ O ye men of the caravan (12:71). 58 : When;
at what time. & }.a.,a, 46 : When they will be raised (16:22). ?L:T A
sign, token or mark by which a person or thing is known; a
message or communication sent from one person to another;
the body of a man; that which one sees from a distance; a
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person or an individual; a whole company of people; e}d\ CJ’
(..g.ab : The people came forth with their whole company i.e. all
of them, leaving nothing behind; a verse of the Holy Qur'an; a
portion of the Holy Qur'an denoting any statute or ordinance of
God; a chapter of the Holy Qur'an (53}3) ; a sign as meaning a
miracle; a sign as meaning an indication; an evidence or a
proof; an example or a warning; &\ (plural). u*-" Two signs
(17:13). 415\ ST : Signs of Allah; wonders of Allah; Divine
miracles; warmngs from Allah; commandments of Allah. s
oSed Sh Sy : These are the verses of the Book that is full of
wisdom (10:2). K C""‘J So that we mlght have followed
thy commandments (20 135). <! H“l’ \ }La Recite to them
Thy Signs (2:130). Wyl «:’ ).(n P'GJ 13 : They begm to plan against
Our Signs (10:22). g}nﬁy )y 4 A1 4% GNES sw In what word
then, after reJectlng that of Allah and His Slgns will they
believe (45:7) &3 & & ) Ji» O }-’ i : Do you build monuments
on every high place seeking vain glory (26:129). Gasy o3 5 3
L & 535 « Surely, in Joseph and his brethren there are
Signs for the inquirers (12: 8) Wl o C"‘““L‘ Whatever Sign We
abrogate (2:107). The words &7 and &4T have been used in the
Holy Qur'an in hundreds of places in different senses which
have been given above. Generally, the word ﬁé\ has been
translated as "Sign" which connotes a variety of meanings
given above and is used in the Holy Qur'an in those meanings.

According to some, it is a noun of vague signification, used
metonymically for a noun in the accusative case, with which
are connected all the affixed pronouns that denote the accus.
case: S (thee), 861 (him), &G (me) and B8 (us). 53688 L
But on Him alone will you call (6 42). 35 S : Thee alone do
we worship (1:5). 95 v v.éﬁj 7 i : We provide for them and for
you (17 32). & 3836 &b : Me alone should you fear (2:41). ‘yls\-n
53055 GG ¢ It was not us that they worshipped (28:64). This
word is also used for the purpose of cautioning or putting one

on his guard. L4413 STl : Beware thou of the lion.
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1s a vocative particle used in calling him who is near and him
who is distant. J3 434 : O Zaid come.

[aor k¥ y] He helped him; he aided him; he strengthened him.
,o‘)!\ % 845 : He helped him to accomphsh the affair. &3U (inf
noun): Strength; help, aid. uo-\.nl\ ;)ﬁ LI : We helped or

strengthened him with the Spirit of holiness (2:254). 43 g

STad oo 2+ : Allah strengthens with His aid whomsoever He
pleases (3:14).

[aor. h—g‘b inf. noun \iaj] Y }‘5\ i : The trees called =SS
became what is called 4.<.,\ (singnlar of :ﬁt). ,n..J\ bi.»\ : The
trees grew thick and formed a wood. K91 ;A collection of
numerous tangled or dense trees particularly of the kind called
i or ST,

A name of God, a Hebrew or Syriac word: It is a dial. var. of J\
or the latter may be an arabicised form of the former. J» sz isa
compound word made up of »> which in Hebrew means a man
or a mighty man or a hero, and J! means God. The word B
occurs in several combinations as in J» = and I or J.J\S..a
and J.&Lw\ In Arabic the word = means : Mending a broken
thing; giving a poor man so liberally as to make him well off; a
brave man. »> also signifies "a servant”. J3 in addition to the
above mentioned derivation, may have been derived from the
word & (God) or from the root J7, the active participle from
which is T meaning controller or Ruler. So J,> means a
servant of God; a strong and brave servant of God; a servant of
God who looks after the repairing or reformation of the
universe.

[aor =2 inf. noun i) &l or &z 35 e <1 : The woman became
bereft of her husband by his death or by his being slain and
remained unmarried. UL;JJ\ 5\ (aor. (.-.a and inf. noun 5.325) : The
man lost his wife and did not marry. eT also means, the man lost
his wife or the woman lost her husband. (.a\ (‘_.;‘abj Plural) : A
woman having no husband whether she be a virgin or not or
whether she had married before or not. The word also means a
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man having no wife. (.-'\ also means : A free woman; a female
relation such as a sister, maternal aunt and so on. G311 i y:
And arrange marriages for widows from among you (24:33). (.a\
g By God.
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The second letter of the alphabet. (1) It denotes adhesion in the
proper sense. & 5 s Keep thou to Za1d (2) It is also used
to make a verb transitive. o2, y Al <25 : God took away light
(2:21). (3) It also denotes the employing of a thing as an
1nstrurnent rLaJL: u.f He wrote with the pen. (4) It also denotes
a cause. 4..’.\; IS We punished every one of them because
of his sin (29 41) (5) it 1s also used in the sense of @ 1.e.

"with". ,aﬁb | jl’-: 385 : While they enter with disbelief (5:62).
& 33&-« iy z 3= : O Noah, descend then with peace from Us
(11 49), (6) It is also syn. with (& i.e. "in" )»\.a A PSJ""’ 3y
And Allah had already helped you at Badr (3:124). s
Mb I sat in the mosque. (7) It is also used in the sense of

"instead of" or "in place of". g_;»Ler A AT S P
These are they who have taken error instead of gurdance (2:17).
(8) It also denotes requital. g}mrfwud\ \},L,:\ Enter
Paradise in return for that which you did (16:33). (9) It 1s also
syn. with ;& as in |} ,..,- 4 ‘-}.....;u Ask thou then concerning Him
one who knows (25:60). g S g S5 : What has beguiled
thee from thy Gracious Lord (82: 7) (10) It is syn, with € as in
)La-u WAl &) If thou give him charge over a dinar (3:76). (11) it
also denotes part of a whole. ,ﬁa 33 f |eesly : And wipe you a
part of your head (5:7). (12) It is also used to denote swearing.
Ay : Iswear by God. (13) It is also syn. with S asin < S 385
And He did a favour to me (12:101). (14) It is also redundantly
preflxed to the objective complement of a verb as in ! )n.b Y)
g S ,Sa-bb : And cast not yourselves into ruin with your
own hands (2:196).

[aor. )La inf. noun \34]: He dug or sank a well. ) )b He
concealed the news. s@.J\ 56 : He stored the thing for a tlme of
need. nsd! )b He did good beforehand ,a A Well A.L!am ,a 3

/////

digs a well for his brother hlmself falls 1nt0 1t

[aor. s Ju inf. noun L.ab] and o= [aor. J"—’ inf. noun L.ab and Lo r
and Weg and W y and _ow y and cwx]: (1) He was or became
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strong and valiant in war or fight; (2) he was or became in a
state of distress or great want or poverty. W and sudi are
both derived and are inf. noun from % and _g. Ui : (1)
Might or strength in war or fight; (2) courage, valour and
prowess; (3) war or fight; (4) fear; (5) punishment or torment;
(6) harm or injury. sW : (1) Distress; (2) poverty; (3)
hardshlp, (4) misfortune; (5) calamity; (6) war. 4 u“*" and dot-’\
ks : He was distressed by it or at it; he was grreved at it s
Vehement; mlghty or strong in war or fight; courageous or
valiant. um.s u\.u« : A vehement or severe punishment (7:166).
ol Distressed; one in a state of pressing want; one in a state
of trial or affliction; one who is crippled by disease or suffers
from a protracted disease. It is an epithet denoting pity. ! }o.do\ 3
il s And feed the distressed, the needy (22:29). = :
Evil; bad; wicked. fﬁi\ J.ueum’ Evil is the likeness of the
people (62:6). e s @S ) ¢.<.~Lu\ 4 PS g M Evil is that which
your faith enjoins on you if you are believers (2:94). S Uy

: There is no fear for thee. 145 ,.aw There is no harm in such a
thing. W1 3251 The fear became vehement. Lus G4
Wherein is violent warfare or material for war or fight (57 26)
Lud geb g)\ Possessed of great might in war (17:6). sgx agwl
.La.u . Their fighting among themselves is severe (59:15). & s bxd
G WG : And Our punishment came upon it by night (7:5).
g ,d\ 3 s, V'G*’“‘ Poverty and affliction befell them (2:215).
wu\ ey o)ty sTal) < ua,,t..ai\) And the patient in poverty
and afflictions. and in time of war. (2:178). G-qub kil G
s ,«aJ\ 3 We seized their people with adversity and suffermg
(7:95) .5 }Lw \}3\5 Lo <393 So grieve not at what they have
been doing. (12:70).

[aor. ,-a inf. noun \}ié] : He cut or cut off; he cut off utterly or
entirely. 335 or 8,1 : He cut off his tail. &%, 3 : He cut the ties
of his relationship. 3! : (1) Any beast having the tail cut off; (2)
a short tailed serpent; (3) in want, or poor; (4) defective,
deficient, imperfect; (5) suffering loss; (6) one from whom all
good or prosperity is cut off; (7) having no offspring or having
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no male issue. ¥ 3 SKuts &) ¢ It is thy enemy who shall be
without issue (108:4).

[aor. S and S inf. noun K] &5 : He cut it or cut it

entirely or from its root; he plucked it out. ewm 3 u&...u
And they will cut the ears of cattle (4:120).

[aor. J«a or J..a inf. noun 3] 4 , as also aJ.a He cut it off; he
separated it. Js : He was or became alone. 4.15‘ &' J= (inf. noun
J..:) and ‘_}.a (inf. noun ‘-}.....;) He detached himself from worldly
things and devoted himself to God; he devoted himself to God
exclusively and was sincere to Him; he abstained from sexual
intercourse. 335Gl 3\ J‘"’ He applied himself to worship
exclusively. Ses5 4y J«a Devote thyself exclusively or with full
devotion to Him (73:9). J y.g : A shoot of a palm tree, cut off
from its mothertree, and independent thereof; a virgin; a
woman that withholds herself from men; a woman detached
from worldly things and wholly devoted to God.

[aor. &% and & w 2 inf. noun u] i He spread it; he dispersed it,
scattered it or disseminated it. aﬁu\ & ! ,.n‘ﬂ\ & The Amir
spread the army in the provinces. » 39 < dbd\ i & God
spread or dispersed mankind in the earth. sTs3 1 28 Y ) g &5
From them twain He spread many men and women (4:2). &5
u-bd\ : He spread or published the information. &3 (inf. noun):
Scattered, strewn and separate one from another; not well
packed; a state or condition; grief or sorrow which one makes
known to his friend; intense grief or sorrow; Violent or severe
disease; w\ It spread; it became dispersed. i }mﬁ 6: 339+ And
fine carpets spread (88 17). & }«o also means many in number.
4.15\ RIS }L\ W I only complain of my sorrow and my
grief to Allah (12:87). L...S sTa &3S : They shall become like
scattered dust particles. (56:7).

[aor. gz and s inf. noun W] sl s~ : He opened a way
or passage for the water to flow; he made the water to flow.
Syn. with &% or &= or 4is. sl sl : The water flowed, it
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had a way or opened for it a way to flow; it poured forth.
i Gl ; So from it there gushed forth (7:161).

[aor. oy inf. noun o) Cy\}fJ\ Eow o He dug up or scraped up
the earth. &= : He scraped it up and he searched for it in the
dust or earth. )‘2\ & &> He dug up the earth. 42 C> @ He
inquired into it; investigated or exammed it. 2 S & Eoa It
scratched in the ground (5:32). & (Inf. noun): Investigation
search; a mine in which one searches for gold. &>ws : A place
and a time of scraping up or digging or scratching, inquiring or
examining. &>Las (plural)

[aor. s inf. noun \;»] : (1) He slit or cut lengthwise; he split
or clave and enlarged; (2) it was or became wide or spacious
@i 7 : He slit the (goat's) ear lengthwise, widely. = : He
embarked upon the sea; it (the water) was or became salt. s
C-\gJ\ & : He went deep into knowledge and enlarged himself
wide as the sea. = (inf. noun): A sea; a great river; a spacious
place comprising a large quantity of water; a large quantity of
water; Cont. of j ; salt; a swift and excellent horse; a generous
man who takes a wide range in his bounty, land of seed
produce and fruitfulness; fungus uteri (;><' and 3w and )l:u
plural). & P Relatlng to the sea; a sailor. 3\ : The crisis of
a disease. ,’LJ\ 3 }3\ & S ,q.\o Corruption has appeared on
land and on sea (30:42). g‘ ,aJ\ I y-w L : The two seas cannot be
equal (35:13). & yd )bd\ 131 b : And when the rivers are made to
flow (82:4). J.m\ u...« oday oy 534 : With seven oceans swelling it
thereafter (31:28). s > . A she-camel or goat which the Arabs
let loose to feed after slitting its ears. Such camels or goats
were dedicated to God and their milk was not used nor their
back.

[aor. s inf. noun 5] 4.5 : He diminished it; he lessened
it; he made it deficient or defective; he wronged him; acted
wrongfully or unjustly towards him. &> &os : He diminished to
him his rights; he defrauded or deprived him of his right yu

Deficient; defective; paltry or small; unjust. i | sess ¥
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(C.EET;EJ And diminish not unto people their things (7:86). &)
Ry Y & : And they shall not be wronged therein (11:16).
They say Ja.h.w ’zl 3 ad u.ou’ﬂ There is no deficiency in it, nor
excess. gwu u“ s5,%3 : And they sold (or bought) him for a
paltry or unjust price (12:21). @s) Y5 sy Bl %6 ¢ He has no
fear of loss or injustice (72:14).

[aor. gw inf. noun gu] W-U\ gu : He slaughtered the beast
with extraordinary effectiveness so that he reached the back of
the neck. @u therefore means doing a thing with extraordinary
effectiveness. o &’” He killed hlmself with grief. i i e
He acted sincerely towards him. <& C’b Ials : May be thou
wilt kill thyself with grief. (18:7).

[aor. :}:u inf. noun %55 and J;u aor. :};u inf. noun 5] : H

was or became niggardly, stingy or avarrclous 11 J:u He was
or became niggardly of such a thing. && J= : He withheld with
niggardliness from him. Js5 : He was nlggardly J:u
Niggardliness, st1ng1ness or avarice: Cont. of » ; and 3%
(gener051ty) 4 ;.L’u They became niggardly of it (9:76). J:u o
w oF J:u wu Who is nlggardly, 1s niggardly against his own
soul (47:39). Jan JU\ 536 : They enjoin on people stinginess
(4: 38)

[aor. \.u inf. noun \.u] & 1% or 4 \.\..,\ : He began with it; he made
it to be first; he gave precedence to it. ;@.J\ 1% : It (a thlng)
began orlglnated or came into existence for the first time. &
Gl or 1551 : He (God) began or originated the creation. ﬂs““ 14
and §14) and 145 : He did the thlng first orlglnally not after the
example of anything precedrng Gl Al 1351 31 14 : God began or
orlglnated the creation. ,.J\ 1% He dug the well for the first
time. \&5 = < i.e. he fell sick. d-U\ Jyy ab & &l ‘(’JJ‘ < : In the
days in which the Prophet of God fell sick. ‘..g...r- ;b \.\.s : So he
began with their sacks (12:77). 33\.4-3;401;:.\\ i A.U\ : Allah
originates the creation, then reproduces it (30:12). 64.4 » 4-:\
-L-;u 5 Surely, He creates first and reproduces it (85:14). (.-a
35 J3) § 3243 : They attacked you first (9:13).
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[aor. yAs inf. noun 4] 345 : (1) It (the moon) became full; (2) (a
boy) became full grown; (3) it (fruit) attained to maturity; (4) it
rose like the full moon. &33G : He hastened or made haste to be
first or beforehand in doing it. ! ,.5 334 and V"‘J‘ Ju & S
He hastened to be before the orphans attaining to full age in
expending his money. V"'J‘ Ju ‘_}:’\Lg)bu 3% : Such a one
hastens in consuming the property of the orphan before the
latter is of full age. 133 : They vied with one another to be
first or beforehand. ‘J;Si S Hastening before their
attaining to full age in expending their property (4:7). 34 : (1)
Full moon; the moon in its fourteenth night. (534 plural); (2) a
lord; master or chief of a people; (3) a boy full of youthful
vigour and of flesh; (4) a cover; (5) a dish or a plate; (6) the
name of a place on the route between Mecca and Medina. It
takes its name from a spring which belonged to a man of this
name. The Battle of Badr (2. A.H.) took place near this place.
)-u Al (J i Allah did help you at Badr (3:124).

[aor. &-\.,.1 inf. noun ¥] Q&.‘J\ é-”\é or Q&fd\ &-’\S\ : He originated
the thing; he invented it; devised it. innovated it; produced it or
brought it into existence for the first time, it not having existed
l?efore and not after the similitude of anything pre-existing. &M
J# 31 : The man introduced an innovation. 44 = &4 and 44z
are syn. fw‘ CM The poet produced a new poetry. usuu 33
w3451 1 And monasticism which they innovated (57:28). &\M

When used about God, means originating a thing without any
tool or instrument or pattern and without matter. ;s lhu ES 6
J..» )\ I am not the first of the Messengers (46:10). ;& &.u ‘_,W
,o’ﬂ\ \» : Such a one is the first person to do this thing. g4 (1)
First; (2) superlative in his klnd n anythlng, (3) a man liberal in
disposition; (4) a full body. @-b and &.u are syn.: (1) New;

wonderful; unknown before. ¢~.u ,eb w : 1 did a new or
wonderful thing, a th1ng unknown before; (2) fat. C"“j‘ One of
the names of God. _» Wy oy ‘@"‘ He (Allah) is the Creator
of the heavens and the earth not after the similitude of anything
pre-existing; Allah is the Originator of the heavens and the
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earth (2:118). i3 : An innovation; a novelty or innovation in
religion; an opinion deviating from the right way.

[aor. J&3 inf. noun Y] QC;EJ\ J4 or ;&;J\ J4 or ;&EJ\ JL It
changed the thing; changed the form, or quality or condition of
it. J"‘-’ (inf. noun. of J&) signifies the changing of the form or
quality or condition of a thing to another form etc, while the
substance remains the same or the changing of a thing without
substitution. The Arabs, however, have also used it in the sense
of 314 which signifies the changing of a thing by substitution;
exchangmg it; replacing it with another thing. Ji (Act. par)
\.\S; 4% : He gave him in exchange for it such a thing. J&z!
‘«5"3“ or 435 : He took a thing in exchange for the thmg J.\.....\
8 ey 9«5“3‘ He took the thing in place of another. J4 and J»u
and J.w all signify the same meaning, (1) substitute; a thlng
given or received or done in place of another thing; a
compensation. J-b (J\M plural) also means a noble and
generous man, s@-J\ Jm or s el o Jidi : The substitute for a
thing. s da w JL. f : Afterward has changed evil for good
(27:12).1 ,af Al o | j-‘v\-’ u‘*‘-“ Who changed Allah's favour into
ingratitude (14:29). ’Jb-u | }Lu L3 : And they have not altered in
the least (33:24). \-o-@ ) Lc.ej.u 3 0356 : So we desired that their
Lord should give them in exchange (18:82). S5 A e 5 aess

ey cs-Ub Would you take in exchange that Wh1ch is inferior
for that which is superior (2:62)? NG u.dUa.U u’“ : Evil is the
exchange for the wrongdoers (18:51). 4l ¢.‘«L<J J.a.u Y : There is
no changing the words of Allah (10:65). 415\ ol I Y None
can change the words of Allah (6:35). Cj) 5 C” 1! (.a:)\ S

: If you desire to take one wife in place of another wife (4:21).

[aor Sd% inf. noun a4 and 348 and 44 aor. 3% inf. noun b\-uand
414] : He or she became big bodied or corpulent. 34 : Body
without head and arms and legs; body without soul; the whole
of the dax (314 plural); limb or limbs of a slaughtered camel;
an old man; an old mountain goat. BL (54 plural): A she-camel
brought to Mecca for sacrifice. It is also applied to a cow or a
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bull. _i.a.u S g 2 ij So today We will save thee in thy body
(10:93). d.U\jlm e (.SJ Wlax 53315 : And the camels We have
made them among the Signs of Allah (22:37).

or \4 [aor. 34 inf. noun 134 and V34 and 514 and gﬁ.’b’] VIR [
appeared; it became apparent, plain or manifest. ,e‘:l\ < AERVER (i
occurred to him respecting the affair. p yﬂ\ 14 : The people went
to the desert; or a land in which there are no towns or villages
or cultivated soil. 84 : He made it apparent, manifest or plain;
he showed evinced or revealed it. mu\ or 3.\.5\ or é j\.\.J\ © A
desert. & j‘-\-’ is the contrary of & )w which means life in towns.
3L : (1) Apparent, open, plain or evident; (2) a man gomg forth
to the desert, living in the desert (5334 plural) ;-\a J.a\ People
of the desert or dwellers of the desert. «! )\ &4 Which is made
up of &3k and ! i, the word &3\ has two possible derivations.
It may be derived from 14 which means, he began, or it may be
derived from 14 [aor. 34z] which means, it appeared. According
to these two roots, the word &s4 would mean: (1) That which
begins or who is first; (2) that who appears. So the expression
&I &6 would mean: (1) At first thought; (2) according to the
dppearance of opinion which may mean either insincerely or
inconsiderately. & Sy 3 & )-b Relative noun from 3 meanmg a
dweller of the desert; an Arab of the desert. j» slaidl o 18
ﬁ.a\ }9\ : Indeed hatred has shown itself or has appeared from
their utterances (3:119). ms.\..J &35 4 : She would have
disclosed the secret (28 11). & ;-u L @-Lc\ 3 : And I know what you
reveal (2: 34) ;-\J\ o ,Sa ¢=5 : And brought you from the desert
(12:101). 355 b GSW g Equal therein are the dwellers or
visitors from the desert (22:26). ! 19 &b a1, 3 +*: Who to all
outward appearance are the meanest of us (11:28). & 533G ﬁa\ j-‘
<1335 : They would wish to be among the nomad Arabs in the
desert (33:21). 4 4 G : What Allah was going to bring to
light (33:38). & (act. part.).

[aor. &z inf. noun. 3] : (1) He sowed seed; (2) he scattered
seed upon the ground; (3) he scattered or dispersed a thing. 345
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(Inf. noun 34J) is the intensive form. dl’d\ 3.\15\}:\3 : Allah
scattered manklnd 2391 &3k« The land put forth its herbage.
)..u (aor. )-u) He divulged what was secret. )-u : He was
extravagant in expenditure; he squandered or dissipated wealth
by extravagant spending and wasted it; he expended his wealth
so lavishly as not to leave of it whereby he might subsist; he
spent or dissipated his wealth in a way that was not right or in
acts of disobedience. i denotes excess in respect of the right
objects of expenditure which is ignorance of the right manner
and of things that should prevent it; and &, denotes excess
with respect to quantity and is ignorance of the values or the
rlght objects. i (act part) One who d15$1pates hlS wealth;
Gyl (plural). Bl 513156 Gk 1345 33595« And
squander not thy wealth extravagantly, verily, the extravagant
are brothers of satans (17:27,28). i3 : Squandering or
dissipating of wealth or property in a way that is not right.

[aor. fa inf. noun.fa;] : He was pious; he was good, just,
righteous or honest; he was extensively good or beneficent; he
was true in his saying. 4.1.«.9,» : His work was good. A;w,’ : His
pilgrimage was sincerely performed. 4> 13 : God accepted
his pilgrimage. 3}}: C’ : Pilgrimage performed sincerely or
accepted by God. al'y; : He obeyed God. 43 33 7 He spoke
truthfully. 4=e: ;@ 5 : He is true in his oath. 4l 5 3 &SI X % :He
obeyed his mother, or was kind or loving towards her. | f (1) A
favour; (2) goodness; (3) obedience; (4) righteousness; (5)
truthfulness; (6) piety; (7) large or extensive goodness or
beneficence; (8) the heart or the mind; (9) gentle behaviour and
regard for others. ,J\ ;.-.da.n 3 : His heart is at rest. ,a and 3G: (1)
Pious; (2) good; (f’)) just; (4) righteous or honest; (5) highly
righteous person (3\}?5 plural); (6) land opposed to water; (7)
place where one is exposed to view; (8) a desert; (9) a waste; a
wide tract of land; elevated ground open to view; (10) it is also
one of the attributive names of God. @-@-J‘ | ;Ja.«b 302 <RI That
you be kind to them and behave justly towards them (60 9). 1 ,a 3
@-\.[\;.g : And kind or obedient to my mother (19:33). ;J\ S r\ag)
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,xJ\ 3 : And He knows what is in the land and the sea (6 60) M
= ‘134 - Heis the Benign, the Merciful (52:29). )\Ja‘:l\ & B

And in death Thou include us among the righteous (3 : 194).
8y » (plural of f and 3\3) Noble, virtuous (80:17). ,’ Wheat; a
grain of wheat. ,J\ \ jJL-a 33 You shall not attain to rlghteousness
(3 93). The Holy Prophet is reported to have said: 342y ,S.La
,J‘ o LSJ-@-’ &6 : Keep to truth, for it guides to good or a rlght

state. & » : Belonging to land; living in the desert. i g7 I
Uncultivated land; land without green, plant or water.

[aor. \,a inf. noun. gi\}’:] : He was or became clear or free from a
thing or became rid of it; he was or became immune, exempt,
secure or free. u/'p}éj\ o gs,’ : He became free from the disease;
he became convalescent; or he recovered his health but not
completely z, fJ‘ & s+ The wound healed. ,ﬁ‘ﬂ\ KPR, gy and 3y
[aor. 134 and V3] : He was free from the thing or quit or rid
thereof; he was guiltless of it and was not responsible for it. & #
ua-\.ﬂ - . He became clear of debt or exempt from it; he was not
responsible for its payment. ‘5}4 also means: He asserted or
declared himself to be clear or quit or was not responsible; he
kept aloof or shunned or avoided. Gl 11 5 [aor. 153 inf. noun.
;}f] : God created mankind after no model or similitude. The
primary meaning of the root s is to denote a thing becoming
clear or free of or from another thlng, either by being released
therefrom or by productlon fah 0 \,, God created or
produced man. Wl ;5 g\ J.d o . Before We create it or bring it
into being (57:23). ; i’y being inf. noun. from 6j besides
possessing all the meanings derived from this root, particularly
means: A declaration of granting or conferring or announcing
immunity or exemption or absolution from a fault or
responsibility; freedom from blame exemption or absolution
from a demand etc. 4dsw)) 4 Al o 540, » : This is a declaration of
absolution on the part of God and His Messenger from all
obligation. (9:1) &—w’-‘\uﬁé‘f\ or sa-’-s‘uﬁé\j He made him,
pronounced or held him to be free from fault or defect. i & i
\j.\\& L : But Allah cleared him of what they spoke of him
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(33:70). g«wsj\ Ll do not hold myself to be free from
Weakness (12:54). 4.«5 i & yt I shall heal the night-blind (3:50).
4s 155 : He disowned him; he declared to have no connectlon
with him; he dissociated himself from him. ! yu\ u‘“‘-“ (% 5 E
When those who were followed shall disown (2:167). <31 Gl ,-a
We dissociate ourselves from them and turn to Thee (28:64).
s (g}-’ » plural): Not responsible; rid; free, remote, exempt or
immune; having no connection with; pure in heart; sound in
body and intellect. ;S ,.-.«J\ 5 ;i 5 : Allah is clear of or has
no connection with, the 1d01aters (9:3). @ﬁm £& B @\ I have
nothing to do with you (8:49). 5 ipd 3 f : Then he 1mputes it
to an innocent person (or person free from blame) (4:113). & Ja
is syn. with 5. 534%5Ua 515 29 ¢ T have nothmg to do with you
or I disown that what you do (43:27). &34 s Or $15 is the plural
of ¢ 945,’ Pg“’ ‘)S«f* b\ : We have nothing to do with you (60:5).
R) }1 }0) Wt 536 0 (O3 6 is plural of 5) : They are innocent of all
that their calumniators say (24 27). su : The creation or
particularly mankmd & ,J\ e S ;\ They are the best of
creatures (98:8). & )b (act. par.) : Maker; the Creator i.e. He
who has created the thlngs that are created, not after any model;
fashioner. & )LJ\ B diga : He is Allah, the Creator, the Maker
(59:25).

[aor. C < inf. noun = 3] : It was or became apparent, manifest
or conspicuous and elevated or high. e Cx s+ His eye was
beautiful or shining. ¢ 5 ol z» - His state or condltlon became
ample in respect of eating and drinking. o\,d\ 55+ The
woman displayed her finery or ornaments and beauty of person
or form or countenance to men or strangers; she showed her
face or she showed the beauty of the neck or face. ul?,we :
Women showing or displaying their ornaments, finery, face etc.
to men or strangers (24:61). C;*’ : Showing-off or displaying
the beauty of person or ornaments (33:34). z »(plural ¢ 5 and
é\}ft) : A tower; a fortress; a chamber built upon the sides of a
fortress or palace; a sign of the Zodiac. 3 : Mansions (i.e.
courses or stages) of the moon or the stars; or asterisms or
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constellations. siiis jj@@-«:jjj : Even if you be in

z

strongly-built towers (4: 79) 1 ) 0 s Lot o s 3 : We have made
mansions of stars in heavens (15:17). )}’J\ oy sl By the
heaven, having mansions of stars (85: 2) z ,’\ He built a tower.

[aor. s inf. noun 3] : Syn. with J\) They say ey WG E 4G
455 : He did not quit his place. <J3 J.d\ Ja\ ¥ : I will not cease
or I will continue to do that. juSé «lé > o 3 : We shall not
cease to worship it or we shall continue to worship it (20:92).
i 54 1 Preceding or last night; yesterday night. i, 4..,\) |
saw him last night. /

[aor. 355 inf. noun. 3’ and 3% aor. 554 inf. noun. 833 : It was
or became cold, chill or cool; its heat became allayed. 3 also
means; he died; it was or became still, quiet or motionless; he
slept; it became permanent or fixed; it became incumbent or
obligatory; he was or became weak or languid from leanness or
disease; it (a sword) became blunt. 33 and 25}}? : Cold; chill;
cool; coldness; chilliness; coolneSS' pleasantness; enjoyment'
ease; comfort; sleep 513 ,J\ : The hail prevented sleep. 35
Hail; frozen rain. 3 : A kind of garment (:.=S) wrapped round
the body. 3 b @ Cold; Chlll cool; anything loved or liked. w-‘
3 A pleasant life. 3 B e 3w : A hot wind that is continuous. &
WSS 33 ; %:0 flre be thou a means of coolness and safety
(21:70). 35 50 &b JL:- S sWldt 5e : Clouds like mountains
wherein is hail (24: 44) s S ¥ 3\ Y : Neither cool nor of any
good (56:45).

[aor. }y inf. noun. 33] : He came forth or went out; he went
out into the field; he went out into the open to the field to
satisfy a want of nature; it was or became prominent or
projecting; he appeared after concealment. 03}3 He made it
manifest; he showed or manifested it. V.Ld\ EEYE : He surpassed
his fellows in knowledge. < ,’J\ Ge 8334 (inf. noun & iys) @ He
went out to flght him. ,J\ g\ ; He went out to satlsfy
want of nature. } )b (act. par) and 8,b (feminine) and $5) )b

(plural). e 4.U 133 7: They shall all appear before Allah (14 22).
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& )S\;d 1337 : When they issued forth to fight Jalut (2:251). < J.’
o ;L’-U P""‘S‘ The Hell shall be made manlfest (or opened) for
those who have gone astray (26: 92) 593 )b B <s # : The day when
they will all come forth (40:17). ; SSIIN )‘ﬂ‘ &3 : And thou wilt
see nations of the earth march forth (18:48).

(1) A thing that intervenes between any two things, or a bar, an
obstruction, or a thing that separates two things; (2) the interval
between the present life and that which is to come from the
period of death to resurrection; (3) the period or state from the
day of death to the day of resurrection. g . C)Ja gt
Between them is a barrier; they encroach not one upon the
other (55 : 21). &3 Y C)JJ #5355 : And behind them is a
barrier until the day when they shall be raised again (23:101).

[aor. 2 inf. noun W3] : He was or became affected with
leprosy. 2 » : Generally known as leprosy; a whiteness which
appears upon the exterior of the body by reason of a corrupt
state of constitution; a whiteness incident in the skin. o3 :
Leprous, or having the disease called e 3. sL2 5 J2) : Land bare
of herbage. sle 'y i A serpent having in its skin white spots
distinct from the general colour.

[aor. &y inf. noun. 33 and B3] : It (a sword) shone, gleamed
or glistened' it (a cloud) gleamed or shone with lightning. &
é}ﬁ\ The lightning appeared &y 3 &) : He threatened and
frightened. &5 [aor. & inf. noun. 3] : He feared so that he
was astonished at seeing the gleam of lightning. yad! & s+ The
eye or eyes became dazzled so as not to close or move the lids.
sya & : His eyes became weak. yad! 33 : The eyes became
raised or fixedly open. & also means, he was afraid or he
became confounded or perplexed and was unable to see his
right course. & : Lightning (&35 plural). 3 : Confusion; fear;
lamb. 335 J%5 : A cowardly man. 333 3855 Sulb 4% : Wherein
are thick darkness and thunder and hghtnmg (2 20) & 136
‘adi: When the eye is dazzled (75:8). & : ) (& )b\ plural) : An
ewer such as is used for wine or water havmg a long and
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slender spout and a handle; a vessel having a spout and a
handle; a water jug; a beautiful woman; a woman who shows
her beauty 1ntent10nally & )b\ =l ; L : With goblets and ewers
(56:19). & ,-«e\ Thick silk brocade silk brocade interwoven
with gold; thick sﬂk O ,ms\ uﬁ \q—a\b Its hmngs will be of thlck

/////

whiteness of the bulb.

[aor. <% inf. noun 3% and ;5] ssdl S5 : (1) The camel
lay down, or kneeled down upon his breast; (2) JL.AU kY »: He
was or became firm, steady or steadfast for fighting; (3) it was
or became long or protracted. k¢ S3G : He applied himself
constantly to it. J& 31 <S50 : He prayed for the man that he may
be blessed. Ské 3 Sy b IS 54 : May God bless thee in
everything around and about you. ;u'ﬁ\sl&w\ 36 : God
perpetuated for the Prophets the eminence, honour and dignity
which he bestowed upon them. s J& Y o v-e-U\ : O God,
perpetuate for Muhammad the eminence, honour, dignity etc.
which Thou has bestowed upon him. S Sy »3 : May thou be
blessed. Jr ,‘b 3 ;G.Jb Ny )u He augured good from the thing or
man. 1 3 (from iy 1) : Hallowed, exalted or extolled by
God; Allah exceeds every thing and is above everything in His
attributes; Allah is everlasting. 45,’ (falf}’g plural): (1) Increase;
accession; abundance or plenty; (2) firmness, stability
perpetuity coupled with increase; (3) abundant and perpetual
good; (4) generally divine blessing; (5) God's superiority over
every thing. i » ¢ A camel's kneeling and lying down upon the
breast; a pond; a place where water collects; a tank. Ky )L.a )
(3 & feminine) : blessed or made to possess g PR IEgH GJ\ :
Which We blessed (7: 138) Bloew! @s; s lS)L: We blessed
him and Isaak (37:114). )LJ\ o R J)y Blessed is he who is in
the fire (27 : 9). sl & A S35 : Blessed or hallowed is
Allah, the Lord of all the worlds (7:55). <& &5 : Blessings
on thee (11:49) J)L.a ;: 1s; This is a blessed Reminder
(21:51). &6 4 33 : In a blessed Night (44:4).
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[aor. ?J"’ inf. noun L] J.::J\ g,’ He made the rope of two
distinct yarns and then twisted it. Jﬁ\ ? a 5! (e # inf. noun.): (1)
He settled or arranged the affair soundly or thoroughly; (2) he
thought or meditated upon it looking to its end; he performed it
with thought or consideration (3) he made a compact firm. p on
(plural &3 ,.n) Active participle from s 23\ meaning one who is
firm or determined to do a thing; one who arranges or settles an
affair soundly or thoroughly. &3 s U 13a 13455 o 1 Are they
determined upon a course, then We too are determined (43:70).
; ,.e ;\2b : An inevitable decree; an unalterable decision.

[aor. 525 inf. noun Vs3] 45«lé 20 545 : He adduced or
established the evidence or argument against him or for him.
day (&' plural): An evidence, an argument, a proof;
manifestation of an evidence or proof; a decisive and manifest
evidence or proof; a proof or evidence which necessarily
implies truth. 53 : He adduced an argument or evidence.

[aor. &ﬁ inf. noun. 3 and é}}f] J~idl &£3 : The sun began to
rise as though it clove the darkness with its light; it rose with
spreading light. The primary meaning of Cﬁ}: is the beginning
to come forth, said of a tusk or tooth, because it cleaves the
ﬂesh and comes forth. 43 é # : He made his blood ﬂow & 36 e
ié )b s 3 The r1s1ng moon or the rising sun. C 34 (plural
‘_,j,e)u and (p$)34). w)b M\ 15wl : And when he saw the sun
with spreading light (6:79).

[aor. w*’ inf. noun u*’] 4.5 : He broke it, crumbled it. Ja‘ﬂ\ Ve
He drove the camels gently. :’M\ < Jul 3 : He sent the money
in the towns and distributed and divided it. L Jt.od\ < : The
mountains shall be crumbled with a vehement crumbhng like
flour and become earth or be levelled or reduced to powder and
scattered in the wind; the mountains shall be completely
shattered. (56:6)

[aor ,ma inf noun. ,«.a and \)}w] : He frowned; he contracted

//////
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face excessively, or he looked with intense dislike or hatred.
~ : He was quick or before the proper time in doing or
seeking a thing. &4 Ay dyry - Faces on that day shall be
frowning or excessively contracted; shall be dismal. (75:25)

[aor. 423 inf. noun. Lii] &5 He spread it, expanded or
extended it. 84 g\ L2 ¢ He stretched forth or extended his hand
towards me. 4aké 645 &5 : He was made to have dominion over
him by absolute force and power. ;u.d\@uf.!am: He
expanded his hands in supplication. 33! A Bls: God
multiplies or enlarges or makes abundant the means of
subsistence. j:'\ij\ L5 He accepted the excuse. 4g> 59..24:\ : His
face became cheerful. &b (& }h.wb plural): Act. part meaning,
one who stretches or enlarges or amphfles Uow : A thing that
is spread or expanded a carpet; a bed. b Ample They say
dawy blog 4 52 : We are in an ample and plentiful state. IS
Wide; spac1ous ua.\.J\ h....q 3 : He is a liberal or a bountiful
person. 43! Ja—wp He is of cheerful countenance. i :
Width or ampleness; length or height; increase, excess; height
or tallness; perfection or excellence or completeness. ik2; and
ikls are syn. Md.bd\@;:\); And He increased you
abundantly in constitution (7:70). (.-.od\ 3 V.Ld\ < il 835 3 : He
(God) has 1ncreased him greatly in knowledge and body 2:
248). ] ' : A woman beautiful and sleek in body iy s 1S
syn. with ISSVEPWIN Y s A liberal person. u.b j»w-ﬁ 4% o : But
both His hands are wide open (5:65). thm 5P j:!\ F-Q Jar He
(God) has made the earth for you a wide expanse (71:20) U,J
G.L-a.J S J1 ELLS L If thou stretch out thy hand against me to
kill me (5 : 29). (..g.»u\ s Ao 3+ And the angels stretch
forth their hands (6 : 94). gy)\h.mw\ & : Surely, Allah
enlarges the provision (28 : 83). 333! A &5 ¥ - And if Allah
should enlarge the provision (42:28).

[aOr. G inf. noun. (] JaJ\ : The palm-trees were or
became tall or exceedingly tall and full-grown, or they bore
fruit. V.g,«l.cdms : He overcame them, excelled them or was
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superior to them. ﬁa.w He became exalted above them in
fame or renown. m.ls & G- : He excelled in his knowledge or
learned the whole of 1t M\ <o : The sun rose. GG (act.
par.) and iauG (fem.). &wG il ; An exceedmgly tall palm-tree; a
palmtree bearing fru1t Sliwl (plural). oAby Ja..l\ 3 : And tall
palmtrees (50 : 11). A.a.,ob A cloud of a clear white colour; a
calamity. g‘)lr‘ﬂ‘ 3wl : A person endowed with noble moral or
mental qualities.

[aor. :}.lo inf. noun. ‘}..u] :};)\J«u The man frowned on
He prevented me from accomplishing my want. Jma [aor ‘_}.m]

He was or became courageous in fight. \.\S; 45 s (1) He
pledged him or it for such a thing; he gave him or it in
exchange for such a thing; (2) he gave him up or consigned
him to destruction. <3 428 J<3i : He subjected himself to
death and felt sure of it. JLg : (1) Courage bravery; (2) dislike.
J.wb Brave; _courageous; frowning. J.«b wl : vehemently
frowning. g«w Jmo u‘ : Lest a soul be consigned to perdition
(6:71). \}.,..S Lo ljlngw-!l ug-}-l\ ;i-fJ)l : They are those who have been
delivered over to destruction for their actions (6:71).

[aor. g inf. noun. g=d] e and V'““ and V'““ He smiled
These verbs srgmfy less than oo (he laughed) (.ma is the
beginning of JM (laughter). @3 > &ru ‘.......3 Thereupon
he smiled, laughing at her words (27:20).

[aor. ,«a inf. noun. ,w] M\ 75 : He pared the skin removing
its 8343 i.e. face or surface or the skin upon which the hair
grew. éﬁ:‘il\ u,..e I removed from the hide its a,w i.e. outer part
of the skin. _» )‘2\ 3 ,’J\ : The swarm of locusts ate altogether
what was upon the surface of the earth and thus laid it bare
u..v., 47 y & ,..e : He met me with a cheerful countenance. g
and 735 and yé= : He became changed in his 3355

(complex1on) by the announcement of an event; he rejoiced or
became glad ) }J 3 73 He reJ01ced at the news of a new-born
child. 4345 (inf. noun w&3) and ;231 and &34z : He announced
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to him an event which produced a change in his 3

(complexion). FEIK( <343 : The she-camel became pregnant. The
word has come to be used in connection with good or happy
news. But it can also be and is sometime used in connection
with bad news. So 8 ,-u means he gave him a good news or a
bad news. 3 ,«J\ 756 : He lay with her skin to skin. He went in
unto her. ,»L.e (inf. noun). V""J‘ o ,«La Enjoyment attended him,
as though it clove to his skin. ,a'ﬁ\ 56 He managed the affair
himself. ,« : Cheerfulness of countenance. e : Mankind; the
human being, applied to the male and the female singular dual
or plural. f.uya and & and | e ('.:a and % Wa and ,w.aua are
all used. ,--J\ s : The father of mankind, i.e. Adam. & 333 (Syn.

»%3) : The exterior of the skin of the head in which grows the
hair, or the upper skin of the head and of the face and body of a
human being upon which the hair grows. g}@u : News,

generally good news Wthh changes the complexion of the face
of a _person. < ,w and & )L«u and & )L«u are subs. from &5 and
Sl (plural). e)L.«a Beauty and comellness of the face;

elegance of form or features. i i.e. W (plural ) w4 and ,me)
: One who announces good or bad news, but mostly good news.
The plural of 35 is &3 yés and of c,w.a (fem. of yocs) is &l pica .
,-«u also means, goodly; beautiful; elegant in form or features.

5 e (plural ,»L«u) A beautiful woman; a she-camel of good
breed. ‘ydb SBHES ;S\s They said, we have indeed given you
the glad tidings (15:56). P’J‘ u\.uu o,..d So announce to him a
painful punishment (31:8). sy ; ;\ 38 ,auu 8553 1 So give hlm the
glad tidings of forglveness and a noble reward (36 12). a3 1315
454 G s 3 (o 0380 o 8310 - il 54515500 47 Jb G alsT s And
when to one of them is conveyed the tidings of the birth of
female, his face darkens with grief. He hides himself from the
people because of the bad news he has had (16:59 60) UJU
543356 : So you may now go in unto them (2 188). &3 peiiions ,A;

And they rejoice (9:124). VS.L.a prvat] Lu\ ‘_}3 Say, I am only a
man like you (18:111). ,«U i ¥ : It scorches the face (74: 30)

gsf-»-J\ G5y : And the glad tidings came to him (11:75). sl 1
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jv\-’j}w«-’@s So a bearer of glad tidings and a warner has
indeed come to you (5:20). \,w b)\ ‘.}.«)\ Who sends the
winds as glad tidings (25:49). ua)-\-») u..,.ma u....J\ Al Ead 2 So
Allah raised Prophets as bearers of good tidings and as warners
(2:214). ol ivs T4 JJ\ J.» 2 He sends the winds as bearers of
glad tiding (30:47). c,;M GJM Jsy 855 0 On that day some
faces will be bright, laughing, joyous (80:39,40).

[aor. 2w and .z aor. ,4-: inf. noun & and )uu] (1) He saw;
he became seeing. w Fuo 43 : So she observed him from
afar (28:12); (2) he was or became endowed with mental
perception or belief or firm belief or knowledge understanding,
intelligence or skill. 4 ; 8321 OT & i OF ,.a\ He perceived it
mentally; he knew it or understood it. 413 J PJL“" & ,.a.: I
perceived (or knew) what they perceived not (20:97). 2 : He
opened his eyes; he made him to see or to have mental
perception or knowledge. | e dax : He made him seeing.
ﬁa),m They will be brought within sight of one another; they
will be made to see one another (70:12). ¢ ,.m\ (inf. noun )L-m\)
as also « ,.aa He made him see; he saw or became seeing. )
Loy G ,a\ O our Lord, we have seen and we have heard.
(32:13). g\ a5 : Look at me. t""‘ﬁ Aa,a\ How Seeing is He
and how Hearing (18:27). ,a\ He saw; it also means he
relinquished infidelity and adopted the true belief. awid jail b :
He who sees, it is for the good of his own soul (61:05). ,a-—a\ :
He endeavoured to see or perceive mentally; he had or was
endowed with intelligence or knowledge or understanding
,a.w (act par.) : One who has intelligence or knowledge \ y\f
Y JM They were sagacious or wise or 1nte111gent JASARS (;
(a road) became plain, clear, manifest. ,o‘ﬂ\ =% : The matter
became clear. yai (plural yu.a) : The sense of sight; the light
whereby the organ of sight perceives the things; knowledge. L
b G adl é\ The eye deviated not, nor did it wander
(53:18). Lus a3dl a3 : And sharp is thy sight this day
(50:23). Lz plural (singular yai) : Eyes )L«:a‘ﬂ\ GUU c,-vJ A
lesson for those who have eyes. (3:14). Y )-u Y )La.a‘ﬂ\ g )4.: Yy
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syl Eyes cannot reach Him but He reaches the eyes (6:104).
‘mai 1.q. yaw: Seeing; one who sees. madl is one of the
attributes of God, meaning (1) Who sees every thing and from
Whom nothing is hidden; (2) one endowed with mental
perception; discerning; intelligent; skilful; possessing
knowledge V‘i’jb ooy Jw) : A man well versed in knowledge. 3!
,u.aa means (1) The dog, because it is one of the most
sharp sighted of animals; (2) a man endowed with mental
perceptlon Ul ,..m i 3 : And Allah is mindful of servants
(3:16). s & e L &) : God sees what you do (2:238). 133
123 : He became enhghtened Jsov-y <U : He will come to know
(12:94/97). 1, ,.a La G g &\ Thou possessed full knowledge of
us (20:36). o,.-a-’ Understanding; intelligence; knowledge;
skill; mental perception; belief or firm belief; constancy;
firmness; a witness; an observer and a witness; an example by
which one is admonished; a shield; a coat of mail; an oblong
piece of cloth. ylz; (plural). @M\ o 3 U 8y 4 b e
call unto Allah on sure knowledge I and those who follow me
(12:109). of..m A € gl-«-"ﬂl J+ : Nay, man is witness agamst
himself (75:15). & e ,& & : Without certainty. »la; (.5 HEARE
é)uﬁ Proofs have indeed come to you from your Lord.
(6:105). uoL.U J-’Ld-’ \&a : This book contains clear evidences for
men (45:21). jLa.J\ E e b3 )uu‘ﬂl = Bl1ndness of the eyes
is lighter than blindness of the mind. « ; 55 s ,Aa As a means
of enlightenment and as a Reminder (50:9). 2w (33 »2« plural,
c,mo fem.) : A watcher or guard; giving light; shining;
illuminating; conspicuous; manifest; evident; causing to have
mental perception or knowledge. 1] ,-a.w )Le.«l\ 3 : And the day full
of light, or giving light (10:68). &z \4.5\ ) Was) : And the
sign of day We have made sightgiving (17 13).

Onion; a helmet of iron pointed in the middle. ey wdss :
And its lentils and its onions (2:62).

[aor. @m inf. noun wai] 4aa; : He cut it; he cut it in pieces; he
cut it lengthwise. 4az : He lay with her. 42 : He gave her in
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marriage. The Holy Prophet is reported to have said: R [
u@&\.a.a\ < : Women shall be consulted respecting their being
given in marriage. @m Marriage; sexual intercourse;

marriage-contract; a dowry; divorce; the authority possessed
over a woman by her guardian Who affiances her; an equal,

particularly as a suitor in marrlage @m A part or portion of
the night; a time thereof J..U\ oR 2+ : A part of the night
passed. The word C“” denotes a variety of numbers such as
five, seven, ten etc. But generally it is understood to mean from
three to nine. Jtr ) M From three to nine men. & 3w C‘“’ From
three to nine women e @m From three to nine years. & MJ.%
e t“‘ u,,;.J\ So he lived in the prison for three to nine years
(12:43). s also signifies a part or portion. ha A part or
portlon The Holy Prophet is reported to have said iaz M.bwt
= : Fatimah is a part of me. uw (1) Merchandise; an article
of merchandise; a portron of one's property which one sends for
traffic. uLa.a a;,w\ : They concealed him as a piece of
merchandise (12 20); (2) money spent on buying and selling
articles of merchandise V‘G'J‘ &5 H"‘L“" 134> : They found their
money returned to them (12:66).

}ﬁ

[aor. sk inf. noun s %5 and ;Lb and s3] : He became slow or
backward, tardy or dilatory. izis & : He made his pace slow.
4 Ua.a (and an.:) It made h1m slow or backward; it kept or held
him back. &3 & & o {,J ias & b & : He whose deeds held him
back, his hneage will not advance him. <" &; G : What kept you
back. w"-*‘ : Who will tarry behind (4:73).

[aor. sy and ki aor. )a-a inf. noun k3] : (1) He exulted or
exulted much or excessively; he behaved insolently or
un-gratefully; he behaved proudly and boastfully on account of
wealth; (2) he was or became stupefied or confounded and
knew not what to do; (3) he was stupefied or confounded on
account of fright. 3o\ Jay : He was disdainful of truth and did
not accept it. ;SJ\ k) : He disliked a thing while it did not
deserve that dislike; he was or became brisk or lively; he
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walked with a proud and self-conceited gait. w,la.' : He
behaves insolently and ungratefully in his manner of life. s
i : He held wealth in light estimation. 15k 2 e PEe
Who came forth from their homes boastfully (8:48). &k
=ioas: Exulted in its manner of life (28:59). \,h.a i3 Cab : His
blood went unavenged.

[aor. ,»Ja-o inf. noun w-fa-'] 4 4k 1 He seized him violently; he
assaulted him; he seized him with violence and assault; he
seized him vehemently in anger; he laid violent hands upon
him; he took it or took hold of it or clung to it strongly A
W J\ y‘ ﬁ.a The terrors of the world assaulted them. m’“ QW
QM\ & : Such a one labours in science or acqulres knowledge
quickly or with great ability. ¢ )Lr K,....Ja.a 2505131 : When you lay
hands upon any one, you lay hands as tyrants. (26:131) 315 Tl
g«h-a 5 : When he intended to lay hold of (28:20). gdm (1)
Seizure; (2) might or strength in war or fight (3) courage; (4)
valour; (5) prowess; (6) anger. kuid 3} ) Sk & ¢ Surely, the
seizing of thy Lord is severe (85:13). iili : A violent seizure;
assault. ¢ f.f»“ ik w-fe-.a e % : On the day when We shall seize
with the great seizure (44:17). wie.i\ 445 : One whose seizure or
assault is vehement.

[aor. Jla-a inf. noun 3%&i and Jbb is act. part.]: (1) It was or
became false, fictitious, unsound, corrupt, vain, unreal, naught,
futile, ineffectual, null, of no force or account; (2) it went for
nothing as a thing of no account or as a thing that had perished
or become lost (it is said of a statement or deed). \}3@ L Jh.a
gj.l.w : Their works proved vain (7:119). 43 J.b His blood
went vain i.e. it was not avenged or retaliated. 454> 3 & or Js :
He joked or was not serious or earnest in his discourse or talk.
J.ha [aor. Jh-a] : He was or became brave or courageous in war
or fight. J&51 : (1) He said or spoke what was not true; he made
a false claim. 4%} : He rendered or proved it to be false, vain,
null, useless, futile, ineffective, worthless; (2) he nullified it,
cancelled it, whether it was true or false; he made it to go for
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nothing as a thing of no account. dﬁatg,; J&3 : He annulled his
testimony; he proved or rendered it Jbb (false, vain). Jr ks
The man joked. u.db 95413-\.«: \ }Ua.a ¥ : Render not vain your alms
by taunt (2:265). JJoLJ\ J}u; And He brings to naught that
which is false (8:9) Jbb (plural J-bb\) False, wrong, spurious,
vain, futile, void, null, ineffective, unsound, unfounded; ath1ng
of no account; a thing that has perished or become lost. i 3
‘)\bb You have spoken a lie, a falsehood; a vain deed or action
or affair; belief in plurahty of Gods; in play or sport or acting
unprofitably. Sy s s G L Our Lord, Thou hast not
created this in vain (3:192). Jbub u*’u‘ i3l ¢ j.qu u-’*‘-“ Those
who devour the wealth of people wrongfully (4 162). J.bLJ\ S
Falsehood has vanished away (17:82). J.\ob also means a
magician; the devil. JJoLJl £5G ¥ : Falsehood cannot approach it
(41:43). Jlu (gj.Uu plural) is act par from Jb\ and means: one
who says a thing that is false; one who embellishes speech with
lies; one who says or does false or vain things. <SJtA jus)
gj.Ua..iJ\ : And then there perish those who uttered falsehoods
(40:79). J-la-' : Courageous or brave man; a hero; one the blood
of whose adversaries goes unavenged. J&i: A great liar.

[aor. J‘-’ inf. noun &3] and ki [aor. 543 inf. noun (&3] ,Jaa : He
was or became big in the belly in consequence of much eating.
ki : He was or became big in the belly in consequence of
satiety, and disordered therein; he was or became much filled
with food. ;i also means, he exulted greatly and behaved
insolently. ki [aor. u-“-" inf. noun ] &% : (1) He struck his
belly; (2) it (a disease) entered into him or penetrated into his
belly. ¢! #1555« He entered the valley. A9 dla.. He penetrated
into or knew the inward state of the affair. g‘)U o ;\ ‘ym Jm He
became one of his intimate friends. ;& also means, it was or
became hidden. Sk L‘)L@-ﬁ;@iﬁ L : Whether open or secret
(6:152). ;@-J\ Sk : He concealed the thing. J& 3 b1 : T made
the man to be one of my intimate friends; I took him as my Aale
(close friend). ulm (plural g}b) (l) The belly or abdomen.
g!aJ\ 5: What is in the belly. ey &3 &1 : she brought forth a
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child. U.h.. G’ &5 : She died in child-birth. (2) The inside of
anythlng e Ja..a In the valley (interior) of Mecca (48:25).
ki 3 ST &34 1 T have vowed to Thee what is in (the interior
of my belly) my womb (3:36). #S3g 3k e o551 : He (God)
brought you forth from the inside (i.e. wombs) of your mothers
(16:79). ‘s also means a low tract or portion of land. sUidi s -
The visible part of the sky. It also means the state of
enlargement of the belly arising from satiety. uh.Jb <L : He died
of the disease of the belly b\ : Hidden, concealed; internal or
inward part of a thing. ,o‘ﬂ\ b : The inward part of the affair;
the secret thoughts; the inward recess of the mind. ukl.J\ 1S one
of the attributes of God meaning, He who knows the inward
state of things; He also knows the secret of hidden things; He
who is hidden from public view. ‘,ELJ\ 3 J.aUaJ\ A ; : He is the
Manifest and the Hidden (57:4). &b} P.o'ﬂ\ b 15335 : Eschew
sins, open as well as secret (6:121). A.Job (fem. of >bV) : hidden;
secret. o\.bb TR ,alb Both external and internal (31:21). su\h.a
(plural &) : Lining or inner covering of a garment; a secret
that a man conceals; a special or intimate friend or assomate ya
an.: He is my close, intimate or spe01al friend. &y ) jw v
Take not as intimate friends (3:119). J., N M.b : The famﬂy of a
man and his intimate associates; an inner vest. é 5 sl L@»Um
Linings of which will be of thick brocade (55 55) g}h—-ﬁ
Having a disease of the belly; one who dies of a disease of the
belly.

[aor. dag inf noun Eay and Eai] & : He sent him as a
messenger. Y Gy 3l JS e Liaj We sent (or raised) among every
people a Messenger (16:37). b\,o i &ad : Allah sent a raven
(5:32). ;’Y‘&“W : (1) He roused him or urged him or
appointed him to do a thing. (2) he instigated him to do the
thmg [ ﬁ"*“ Hll &4 @ God sent upon them afflictions. Uix
W 15t P.i.ls We sent agalnst you or appointed for you our
servants (17:6). akal e WS> | Jwaw Then appoint an arbiter from
his folk (4: 36) (3) It also means, to rouse someone from sleep,
as they say 4s 3 s &% : He roused him from sleep; (4) he roused
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him; (5) He brought him to life. @S.' 3 u“ @.f L P” Then We
raised you up after your death (2:57). UK ﬁ-:w & }J\ 3¢ And the
dead, Allah will raise them to life (6:37). G g u:"‘ V'G"‘ L (.a
Then We raised or We appointed among them twelve leaders
(5:13). @}‘J\ A Es God quickened or raised to life the dead.
&a; : (1) Primarily signifies the removing of that which
restrains one from free action; (2) the quickening, vivifying and
the raising of the dead to life; (3) sleepless man whom his
anxieties keep awake; (4) a detachment of army; (5) a person
sent; a Messenger; (6) a people sent from one place to another;
(7) the people sent to the fire. <adl é}« The day of
Resurrection. &) ey \&» : This is the Day of Resurrection
(30:57). w} (inf. noun uta.;al) : He was being sent; he became
roused to action; he became roused or was awakened from his
sleep; or he awoke from his sleep r@abu\ s g : Allah was
averse to their marching forth. &3 (passive part1c1ple and
R y  plural): One who is raised; one who is sent; &3 s ﬁa\
That they will be raised again (83:5).

[aor. s inf. noun of.«u] (1) He took a thing out; (2) he laid it
open or exposed it; (3) he raised what was in a thing and
caused it to come forth; (4) he examined; (5) he searched; (6)
he searched or dispersed a thing and turned it over. ))-.d\ 13
&3 0 And when the graves are laid open (82:5). 9};33‘ &G 3
: When those in the graves are raised (100:10).

[aor. 423 inf. noun 4% and 4«5 aor. 43 inf. noun %5 and 4 aor.
Jdag inf. noun 3w] : (1) He was or became distant or remote; (2)
he went to a distance or withdrew himself; (3) he alienated or
estranged himself; (4) he kept aloof; (5) he or it perished; (6) he
died. 8% and 8424 : He caused him to go; he withdrew himself;
he removed him far away or alienated or estranged him. dst L}
6 )Lo.«\ = Our Lord, place longer distance between the stages of
our journeys (34:20). Ay 433 : May God curse him. &da; : May
thou perish. s : (1) Distance or remoteness; (2) judgement and
prudence. (4 )»U M : He is an intelligent man); a curse;
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malediction, 4 4% : May God curse him. 35 &iwi i€ 30 g 31 -
Behold, cursed be Midian, even, as Thamud had been cursed
(11:96). 152 v-e—l-‘ &A% : The hardness of the journey (or the
hard journey) became too long for them (9:42). Xa; : Distant;
remote; far; far-off; as signifying distance with respect to place,
it is used alike as masculine and feminine, singular, dual and
plural. It signifies distance in time also. Jux Jﬁ : A far-fetched
or extraordrnary saying. Jea; yl : An extraordrnary affarr ESL
La; & 1 And he did not tarry long (27:23). Lau v&ﬁ .b,J H’ Gy
And the people of Lot are not far from you (11: 90) doxy @Lu E
Gone far in enmity. (2: 177) O ;w (singular d&%) : Those who
are kept far away. & ydas (g S )\ They will be removed far
from it (21:102). 4% (an adv. noun of time) signifying: (1) After
or afterwards; (2) behind; (3) now; (4) yet; (5) as yet; (6)
before (7) in time; and it also means; (8) inspite of being, syn.
with t‘ and also means; (9) contrary or (10) agalnst and (11)
addition to or further more. It is used with a &3Le! but if it is
without &dLe! it has Zamma or Fatha with Tanween as 4% and
13e5 and Jda 5 P.@.M.«\ 3%135,% 5 : And they disbelieved after they
had accepted Islam (9:74). 43 d S 4 wu ,;s u“' Who
disbelieves in Allah after he has believed (16: 107) J«s R f‘ﬂ\ A.U
Jdx; 55 1 Allah's is the command before and after (30:5). 4 L HH
s\.\g G5 : Then afterwards, either release them as a favour or by
taking ransom (47:5). J\.LaJ\ 1!1 yd\ 4s5 134 So what is after
truth (has been discarded) but error (10:33). I3 ia f\.{;LI.ﬁ\j
f& And furthermore, all other angels are (his) helpers (66:5).
=5 &;m&:— IlI-mannered and, in addition to that, of
doubtful birth (68:14). A.U\ 485 e 4 b : Who then will guide
him after Allah (45:24). I3 a5 Ul o © And whoso
transgresses after (in spite of) that (2:179).

[aor. yu inf. noun V%] : He voided dung. % : (1) A camel,
male or female, whereas J.w is applied to a male camel and 53\3
to a she-camel; (2) an ass; anything that carries. ,.vu S 3
We shall have in addition the measure of a camel-load (12:66).
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[aor. jaxy inf. noun _ax] > ! &as : The gnats or mosquitoes
bit him or annoyed him. $&&J jaxil : Mosquitoes increased in
the house. ja% : (1) Some or somewhat or someone; (2) a part
or portion of a thing or things; (3) all. 3! Jasu iazl; - Some of
the travellers will pick him up (12:11). s 5 R ;\ "y # &J I have
remained a day or part of a day (2 260) u.oyu Gnats or
mosquitoes. iv i (singular): A gnat. iz & Yo & J..m o‘ : To
give an illustration as small as that of a gnat (2:27). uw 2y A
place or land abounding in mosquitoes.

[aor. &3 or J&% inf. noun & and &3&] 8 5l &5 J& 5 4 : The
man married the woman or he took a wife; he became a
husband. ;i};j\ <l : She became a wife. 4lé J& : He resisted
him. J« [aor. J.u] He became confused or confounded and did
not know what to do. J.’u like 35 means both a husband and
wife (spouse), more generally husband. ‘.}:.J‘ (Jyu plural)
husband; wife lord, master or owner of a thing; a head chief;
ruler or person of authority; one whom it is a necessary duty to
obey; a family whose maintenance is incumbent upon a person;
a weight or burden (4.1.53 615 Wu 07\3 C“"‘ : Such a one became a
weight or burden upon his family); an elevated land; the tax
that is given for the watering of palm-trees. bk Ly 1 (J3 ya
plural): This my husband is an old man (11:73). SH O }:-.u\

you call on Ba'l (37: 126)‘7 Ba'l was the name of a god belonglng
to the people of Ilyas. ;3 7 3 u.g.J % : Their husbands, have the
greater r1ght to take them back (2:229). i o like Js s is the
plural of ‘.}.ae.

[aor &y inf. noun uu] izj 8 5= - He came to him suddenly. CIOA |
}.udt Y u*‘ ‘_,.e\ I do not feel safe from the sudden attacks of
the enemy. Rag ABLLD ﬁ., s% 131 : When the hour shall come upon
them suddenly (6:32).

and umu [aor. um and _a% aor. _a+s inf. noun o] : He or it
was or became hateful, odious or an object of hatred sdx u‘""

His good fortune fell. 42! : He hated him. ? }d\ Je8 1 The
company of men hated one another. Ja& : Hatred (cont. of o).
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des and ;Lm : Vehement hatred. = : Hateful; odious; an
object of hatred; hated. @@\}ét S slaadl 045 38 : Extreme hatred
has shown itself from what they say by their mouths (3:119).

[aor. J.w inf. noun ‘)bu] : (1) He affected stupidity, dullness or
lack or intelligence; (2) he became submissive and humble. J:u
(JUU plural and :.bu fem. and &M plural): The mule; the animal
generated by the he-ass and the mare or sometimes the horse
and the she-ass coming together in the act of mating. ;}.i,}j\j
,.«.’JU J\a.JU And the horses and the mules and the asses
(16:9). A-bu S 80 4% : She is more barren than a mule.

[aor. &« inf. noun @q and &% and s\-jg] <~ and &3 : He sought;
sought after or sought for; he desired or endeavoured to find
and take; () also means, he sought diligently). @u according
to Imam Raghib signifies, seeking to exceed the just bounds in
respect of that which one aims at or endeavours after whether
one actually exceeds them or not. The word also signifies
acting wrongfully, injuriously or tyrannically, or seeking or
endeavouring to act corruptly, wrongly or unjustly, or
exceeding the due 11m1ts in any way. 9‘5..-“ <= : He sought for or
after the thing. Jr JJ\ : The man exceeded the proper limits;
he disobeyed. &5 ‘SJ\ \ }bw So flght that party which exceeds
the proper limits (49:10). gw ¥ Eon g : Between them is a
barrier which they exceed not to encroach upon one another
(55:21). g, ) u,-v‘ A.U\ ,.f-\ Shall I seek a lord other than Allah
(6:165) &3k dkalsdt (Kb : Do they then seek the judgement of
the days of 1gn0rance (5:51) sud e : The sky rained
vehemently. 7 ,’J\ : The wound grew worse and swelled and
produced much purulent matter. & also means, he lied. @u L

(1) We do not lie; (2) what else do we seek (12:66). @u : He
looked at a thing and waited for it. R <% (inf. noun ;bu) The
g1rl committed fornication (or adultery); she prostituted herself.
;Lth dls ,.iou 132 ,Sa Y5 : And do not compel your maids to
commit fornication or prostitute themselves (24:34). wu\ S

He exalted himself against men; he oppressed them; he acted
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wrongfully or tyranmcally against men and deviated from the
right way. u‘”-’ gE L.M @u : One of us has transgressed against
the other (38:23). 4 & & : He was proud or conceited in hrs
walk; he behaved proudly, haughtily or insolently. i ¢a Y5
N )‘2\ And do not seek (or endeavour) to create disturbance or
mrschref) in the land (28:78). u,-u\ is syn. of u,-«u [inf. noun ;la.a\]
aU\ uL.p,e sLag) Seeking the pleasure of God (2:208). a1 \j,._,\)
il jJ\ And seek the way of approach to Him (5:36). & C" Y
La: e‘)k«’zl\ And he who seeks a religion other than Islam (3:86).
] @u\ It was or became suitable, fit, right, proper, meet for
him; it behoved; it was or became easy or practicable for him. &
13 J.w u‘ S ‘_.,.w It does not behove thee that you should do
such a thing. & 60..4 Ly el suide G : And We have not taught
him the art of poetry, nor does it behove him. (36:70). jw-idi ¥
) S ).u 3 L & : It is not right or possible or easy for the
sun that it should overtake the moon (36:41). G"’ Tyranny;
wrong, injustice; excess; transgression; disobedience;
exceeding legitimate limits; mischief corruption or
disturbance; much rain. 1345 s 83 ja? Ry ‘..@.uu Pharaoh and
his hosts pursued them wrongfully and aggressively (10:91). l.u\
M\ gE ,5..-4 Your excesses are only against your ownselves
(10:24). @J\ t;'é"‘“"‘ 13 : When an aggression afflicts them
(42:40). _ @}e : A fornicatress, an adulteress or a prostitute; (1™
plural: Scouts; _is=J! U : Scouts that precede army); it also
means a female éinger i G &S GG ;- And thy mother was
not an unchaste woman (a fornicatress etc.) (19:29) tb (cbu and
3% plural): A man who seeks for or after; a man who exceeds
proper limits in acting wrongfully; who transgresses; a horse
that is proud with exceeding briskness. 3& ¥ éb =% (act. pat.):
Neither disobedient nor exceeding the limits (2:174).

[aor.}g.fo: or s inf. noun ,a.a] : He slit; ripped; cut or divided
lengthwise; he laid open; he widened. j»3¥) 3344 34 : Hud-Hud
(hoopoe) clove the ground and discovered water; he became
fatigued so that he could hardly see. & : Ox or bull; cow;
(singular and plural) ,m and u\,m (c,m singular). e GLas ﬁJ‘ I
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Verily, cows appear to us alike (2:71). ng u\,m t"" gs‘j @\ |
see in a dream seven fat cows (12:44). & is also applied to a
family whose malntenance is 1ncumbent upon a person and
who lives with a person. 5 s ) <.S WGl &1 ¢ Verily, Allah
commands you to slaughter a cow (2:68).

[aor. C"‘ inf. noun &&] : It was black and white. t‘” u-" & )é\ N
do not know where he went. &2\l 4 (..g..w Calamity befell them.
Aad and 4k ; A piece or plot of land; a piece of land differing in
colour or condition from that which adjoins it; a place where
water remains and stagnates. ,ue‘ﬂ\ »w wJ\ oo JJU : Such a one
has a good station with the leader. t“" : A wide or spacious
place or piece of land; a piece of land full of different kinds of
trees. ¢-m > : Dog. iS7yGad) aadll & : In the blessed spot (28:31).
cw\ The mirage.

[aor. J.a.a inf. noun J.m and d}m] It came forth; it appeared; it
put forth its beard. He collected J.m which means, tender plants
which are neither shrubs nor trees; herbs; Vegetables A ¢ R
Of its herbs (2:62). $&&J\ J& : The place grew its Jb (herbs)
AW o231 A land which grows J.m J& : one who sells J.m
(vegetables).

[aor. su inf. noun & and f.’étj] He remained, continued
lasted, endured; he was or became permanent. % ).\o 655 <& : He
lived for a long time. ik ‘s""‘ o 64: A remain, remnant, relic
or residue of the thing remained. s\&! : He made him to become
permanent or continue to live for ever. 418& : May God
preserve him, or God preserved him. alé @u\ : He pardoned
him; he took pity on him. & : More enduring. gLJ\ is one of
the attributes of God meaning Everlasting. | 3! ‘}o Gm b \}35}

And give up what remains of the interest (2:279). s <SG ) ) Y
<415 0 And the pr0V1s10n of thy Lord is better and more lastlng
(20: 132) PR A Yo It spares not, nor does it leave (74:29).
éU (5}313 and 3\ plural). @L: AM\A.& Ly : And what is W1th Allah is
lastlng or will remain (16 97). 3d da; \Jﬁ\(v Then We

P

drowned the rest, or who had remained behind (26:121). &3\
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(&34 and J'x are plural and @\ is mas.) : Any righteous or
good work of which the reward remains; act of obedience;

lasting; continuance or permanence. ub 4.«.15 L@.Lv 3 : And He
made it a word enduring (43:29). &3\ ;» HJ <SP Jeﬁ Canst thou
see any remnant of them or dost thou see them to have any
continuance. &JLall ét;é\;i\} : And lasting good works (18:47).
w (1) A remain; (2) remainder; remnant; (3) Legacy (L w;
G356 JTy 3 JTS5 1 And a legacy of good left by the family
of Moses and Aaron) (2:249); (4) relic; (5) residue; (6)
Excellence; (7) judgement and intelligence; (8) understanding
and discrimination; (9) obedience; (10) having the quahty of
watching and hence preserving themselves (4 ! j 3\ : Persons
possessing all these above mentioned qualities i.e. intelligence,
discrimination understanding, obedience etc); (11) Best part of
a people. a 1 ua 3% : Such a one is the best of the people; (12)
good state or conditron remaining. 4.15\ w : Obedience of God,

fear of God. ,Sl o NIE ua : That which is left with you by Allah
is better for you, or the obedience or fear of Allah is better for
you (11:87).

[aor. Ji-a inf. noun )}i] 5 and ,ia and &) and S = & CJ:-
3,531 : He went forth early in the morning. 5 (3§31 plural): A
virgin; a man who has not touched a woman, élpplied both to a
man and a female; an unpierced pearl; a bow when one first
shoots with it; a cloud abounding with (,Sa Sbh) ; a cow that
has not yet conceived; a heifer; a woman that has not yet given
birth to a child; a she-camel that has given birth only once; fire
not lighted from another fire (,§4 )b) the first born child
whether male or female; the first of anything. ,S.u & ,a A blow
or stroke that kills at once, not requiring to be struck a second
time. 3% Y3 j2,6 ¥ : Neither old nor young (2:69). ;531 Satlass :

We have made them virgins (56:37). 53 (inf. noun from i)
and oﬁa The early morning or first part of the day; time
between dawn and sunrise. )&‘2\ 3 wdb In the evening and in
the early mormng (3:42). 3 ,.Q &5 : T came to him early in the
morning. J.e.mo Sis 8 Jia t"@"'“’ 3 and there came upon them
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early in the morning a lasting punishment (54:39). 55 : A
youthful he-camel; one in a state of youthful vigour
(metaphorically applied to a young man).

5 He reprimanded him severely; he overcame him with
argument; he smote him or beat him. 4 5 : He tired the
beast in walking. AS.J gs-}J\ : That is at Bacca (Mecca) (3:97).

[aor. ‘.Sw inf. noun via] : He was dumb, either by natural
conformation or from inability to find words to express
himself; he had not understanding to reply, nor ability to frame
speech well, though possessing the faculty of speech; he was
dumb and weak in understanding, silly or stupid, or he was
dumb and deaf and blind by birth; he desisted from sexual
intercourse intentionally or from ignorance. r{ [aor. wa] He
refrained from speaking intentionally or from ignorance. VS“
(,Sa, plural): Dumb either by natural conformation or from
inability to find words to express himself; not having
understanding to reply or the ability to make good speech or
speak well, though having the faculty to speak; dumb and
stupid. o P‘g" (,_,,, : Deaf, dumb and blind (2:19). @S.o\ S
One of them is dumb (16:77).

[aor. ;% inf. noun s and (5] : He wept i.e. he shed tears; he
lamented or grieved; he lamented and shed tears. k& S : He
wept for or over him. & also means, he sang. (,.@..ls ES L
‘_;o}‘if\} sLdl : So the heaven and the earth did not weep over
them, or for them or on account of them. (44:30) 81 : He made
him weep; he did to him what made him weep. Sl 3 m\
é‘ 3 : He that it is Who makes people laugh and weep (53:44).
S and &5 : One who weeps much. St (act. part n.): One
who weeps; weeping. (é{ is plural). LS» 5 M 15 ,r : They fell
down prostrating themselves and weeping (19:59).

is a particle of digression signifying (a) the cancellation of what
precedes as in &3 ;5 3Gs J5 : Nay, or nay rather, or nay but, they
are honoured servants (21:27); or (b) transition from one object
of discourse to another as in G dLsdi gjfy J.a : But you prefer
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the present life (87:17). In all such cases it is an inceptive
particle, not a conjunctive; (c¢) when it is a conjunction, it
requires the word that follows it to be in the same case as that
which precedes it as in \yeé ‘_}.o 155 & ,.o\ Beat thou Amr, not
Zaid. Sy Jo S 5is : Thy father came to me, not thy
brother. (d) Sometimes it is used as syn. with 3 (3's) as in 3 Ja
~Li>u R ,‘a And it is a glorious Qur'an (85 22) (e) It is used in
the sense of &) (verily) also as in dm) 336 3158 u-"U‘ Jo
Verily, those who have disbelieved are in a state of pride and
opposition (38:3). (f) Sometimes it is put in place of &} . J‘)’b :
Water; prosperity or wealth; good future; health. J..b
Nightingale.

[aor. 4Ls and L3 inf. noun 3 ).l..] g&db 4L : He remained, stayed,
abode or dwelt in the place and kept to it. & [aor. J5] : He had
eyebrows not joined. i [aor. -\.L,a,] : He was or became stupid or
dull. 3 (masc. and fem.) and 34k : Both signify the same,
namely a country, land, province, district, territory, city, town
or village, i.e. any portion of the land comprehended within
certain limits; land which has not been dug; a burial ground; a
grave or sepulchre; dust or earth; a trace mark or vestige; the
origin of a thing. Besides the above meanings it means a desert
or waterless desert in which one cannot find his way. 341 is
one of the mansmns of the moon; the earth or ground breast.
(3331 @o\ 3 gW Such a one is wide in the breast ) Lot A1 1a J.v\

: Make this city a c1ty of peace (14:36). cus 4 sLis : We drive
it to a dead land. 4...!9 54l3 : A fair city (34: 16) G 35 “ Ll - We
qulcken therewith a dead land (50:12). 5.1.1..!\ 3 U : Mecca. &
we‘ﬂt A1 : This town of peace (95:4). st odis &7 121 & u,o\ I
am commanded to serve the Lord of this c1ty (27 92). S'ﬁt
(singular 44) : Towns; land. :ﬁut Y1 u-‘*‘J‘ <J& : The moving
about of the disbelievers in the land. (3:197).

[aor. & inf. noun J»i] : He despaired or gave up hope, e

g\lS\ 4>y (of the mercy of Allah); he became broken in spirit; he
was or became silent on account of grief; he was or became
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perplexed or confounded and unable to see his right course; he
was or became cut short or stopped 4>  : in his argument; he
was prevented from attaining his wish; he was or became
unable to prosecute his journey; he repented, or grieved for
what he had done. 4.4 : He caused him to despair. b (& ok
plural, act. part. noun: one who despairs. & 3wk ot 136 : And lo!
they are plunged in grief; they despair (6:45). jok! (‘,»Jb\ and
A.«Jb\ are plural) : (1) One who despairs (2) it is generally
considered to be a name of Satan. kiUl 13dxcd @ They
submitted but Iblis did not (2:35).

and CL‘ [aoT. ¢La inf. noun Wi] 4k and 4k and &k : He
swallowed it. S sl Lg«-.ka\ 2o b 1 O earth, swallow thy water
(11:45).

[aor. Ci" inf. noun Ui’ and &')\a] é}b means: Reaching,
attaining, arriving at or coming to, the utmost point of that to
which a person directs his course or which he seeks, pursues or
endeavours to reach whether it be a place or time or state, and
sometimes & }L signifies being at the point thereof. 4k : He
reached or arrived at it or him. ,«.J\ tl‘ The fruit r1pened &L'
(M:J\ : The boy reached or attained his puberty. M\ cb The
disease grew severe. o&o.!\ cb He reached or arrived at the
place s34l tb He reached his full vigour or maturity (12: 23)
ekt u"b When they are near to reaching their term (65:3). 3
,Q\ : The extreme limit of old age has indeed come upon
me, has overtaken me (19:9). s ey yJ.J 3 ¢ And you may
attain your desire or satisfy your need (40:81). cb (inf. noun
c..l..') A.Ju)‘...&b & : Thou hast not conveyed His message
(5:68). cb\ (inf. noun &bb\) IO M\ I have delivered to
you the messages of my Lord (7:94). C‘“‘ (inf. noun eudu) He
exceeded the usual or proper bounds or degree in doing a thing;
he acted immoderately or extravagantly, he exerted himself to
do the thing; he did his utmost ,o\ @ (1n an affair); he did a
thing thoroughly or completely. c,e\ ch il 5 : Verily, Allah
accomplishes His purpose fully (65:4). gb (act. part. noun and
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WG fem.) Reaching, attaining or arriving at a place, time or
affair; that which reaches or arrives at a place, affair etc. & clb
‘yvd\ Reaching the utmost degree in stupldlty 1S c!b Lla

Offering reaching the Ka'aba (5:96). gb means also a young
man who has reached his maturlty It also means a good or
excellent thing. sudb (feminine). wu\ 5l 4.1.13 : For God is the
most thorough argument; argument that reaches home (6:150).
wu‘u&, : Consummate Wisdom. C’yb : That which is
conveyed; a message; the act of conveymg, dehvery of a
message; reaching or attaining a thing. &‘)U\ SCke Wb Upon
thee is only conveying the message (3: 21) JMJ QW \La : This is
sufficient exposmon for men. (14:53). cb [aor. &) : He was or
became t'L' or C““’ 1.e. chaste or eloquent in speech; sharp,
penetratlng or effective in tongue. la.-b Y3 ie. effective word
(4:64). tl"" : The place and the time which a person or thing
reaches, attains or arrives at; the utmost limit or point to which
or towards which one tends or repairs or to which one directs
his course or which one seeks, pursues, endeavours to reach,
whether it be a place or a time or a state or event; the utmost
degree of proficiency; the age of puberty or maturity; a sum of
money, particularly a considerable sum thereof. th : One who
carries or preaches a message. FJ:J\ o @-e-v.la SJ3 : That is their
sum of knowledge or their utmost limit of knowledge (53:31).

[aor. 3 inf. noun #5G and &k and 3] 33’3 (as also U and $H3)):
He (God) tried, proved or tested him ,ou (w1th or by good) or
,«a (by or with evil); He afﬂlcted him. &G : He knew it or
became acquamted with 1t & }.b I tried, proved or tested him; I
smelt it. ﬁ)"‘“ﬁ Sl s (.5»‘)1..55 And We will try you with
something of fear and hunger (2: 156) Sllsdy VAU i3 : We tried
them with good things (7:169). ,5 ey }old We may know or
become acqualnted with i.e. make known or test the facts about
you (47:32). & }J\ <k [aor. g;L-:] It (the garment) was or became
old and worn-out; it (a plant) became old and withered; it (a
bone) became old and decayed; it (a corpse) became consumed
by the earth; it (a man's reputation) became worn out. ;ikn 3
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«51*‘ And a klngdom which decays not (20: 121) S Al )
Lm’- or & 30 : God did to him a good deed. $3G 4 i w}a.\\ )
s : And that He may confer on the believers a great favour
(8:18). U : He made him to swear, or he swore to him; he
informed him or acquainted him with; he manifested it; he
revealed it. )yl sL‘ ## : On the day when the secrets shall be
disclosed (86:10). < )J\ @b\ He wore out the garment. ) : He
tried, tested or proved him; he asked or sought of him
information or news; he conjured and asked if he had any
knowledge he desired it; he sought it; he chose him, elected
him. & ) o2 Ja\ su 35 : When his Lord tried Abraham (2:125).
<.5 yyhe S A GL_.J 3 : And that Allah might test what is in your
breasts (3 155) ‘51.4» One who tries or tests. (& ).L..a and u-.l..-e
plural) J.g..a ,S.Ju ady & . Allah will surely try you with a river
(2 250) u'J-"J EAR Surely, We do try people (23:31). “s™ (or

- plural W) : A trial; a test; an affliction by which one's
mettle is tried and tested; the act of trying; grief as it tries the
body; imposition of a difficult or troublesome thing; a favour or
blessing. @SJ IR "S5 &"Q’ 3 IE : And in this there was a trial for
you from your Lord (2:50). Lo A great favour (8:18).

Is a particle; contrary of ¥ and used for corroboration like F’J ; it
is a reply to an interrogation which is a negative and affirms
what is said to the addressee, as when you say to another Jw V‘“ :
Didst thou not do such a thing, and the reply is & meaning
yes, yea or aye. It is also used to convey reproof. 3 g\w’ﬂ\ Sl
“U‘-‘c‘*’”J Does man think that We will not collect or
assemble his bones? (75:4) Then the reply is b i.e. We will
collect them. It is also used to make a person confess or
acknowledge a th1ng (.S; g &2 Am I not your Lord? (7:173)
and the reply b ! ij They said, yea. It denotes a reply to a
simple negation also. It occurs in 39:60 where it is said 48 L
X S (Aye, My Signs came to thee), preceded by that
which is not literally a negation, but which has the force of a
negation.
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[aor. u.e] g&db u“ He remained or remained in the house or
clove to it. QL\-’ (suu singular): Fingers; extremities or ends
thereof; all the limbs and members of the body ; the fingers or
toes and any other parts of all the limbs; the arms or hands and
the legs or feet. gu‘_}fv.e-ﬁ\y,.pu And smite of all their
finger-tips (8:13). P (singular and plural) GG }w K & : To
restore his very finger-tips (75:5).

[aor. &= inf. noun G5 and 345 and ;u] s : He built it,
constructed it. cLa (the tashdeed 51gn1fles frequency or
repetition). j23¥! <4 : He built houses in the land. Al e s‘

He went into his wife. J= 3 & : He did a favour to the man.
G35 e"-”‘ The food built or fattened his body. ;u A building; a

structure; a wall; the roof or ceiling of a house; the body with
the limbs; a thing that is spread on the ground to serve as a
table for food, made of leather. u\-; A building; a structure; a
wall. Jese e F@alf As if they were a sohd structure
cemented with molten lead (61:5). V3 64-‘\ ﬁau J\ R Y : This
building of theirs which they have built will ever continue...

(9:110). ;L-.o s : And the heaven a roof (2:23). sb A
builder; one ‘Whose business is that of building i.e. an architect.
u.o\ }C« 3 ;La Jf All sorts of builders and divers (38:38). :p! (fem.
M\) or u‘ (fem. w) A son (because he is the father's bulldlng,
made to be so by God); A son' s son; a descendant (plural &3
and s and W), Slmllarly w : A daughter; any female
descendant (plural - ut..a) J...J\ u-" The wayfarer. U—B\ o
Adam. J.U\ u“ and daJJaJ‘ ) : The thief or robber. u;d\ u" The
warrior. Gt 33 : The rich man. ‘,.vJ\ < : The tear. u-.aJ\ e
The coffee. ,a.U\ &1 : The calamities and misfortunes. J..U\ S
The griefs. » )‘ﬁ\ &5 : The streamlets & also means, dolls
with which young glrls play. ‘54 (dim of ) : A term of
endearment. &5 (fem. of us") A little daughter. & J.Ia.“ u\...’ : The
small roads that branch off from the main road. QW Ju : The
sons or children or descendants of such a one. &y S & 3 : Thy
son has committed a theft (12: 82) PS;L.u\ gyuv\-’ : They
slaughtered your sons (2:50). &\ &3 w2+ 3 1 And Mary, the
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daughter of Imran (66:13). 434! ;ﬁi} S &§ éi : Has He only
daughters and for you sons (52:40). & M\ (..é\ &= & O my son,
observe prayer (31:18). i : lofty. e O +# : Lofty mansions
(39:21).

[aor. &gz and S aor. S and < inf. noun 5] : He was or
became confounded, perplexed or amazed and unable to see his
right course; he was struck or dumbfounded; he was silent
being dumbfounded; he was overcome by an argument or
allegation or plea. ,afgsﬁ\ u-e-é So the disbeliever was

confounded (2:259). 4.-@.: [aor. gs] : (1) It came upon him
suddenly and caused him to become confounded or perplexed,
(2) or he overcame him. (3) he or it confounded or perplexed
him so that he could not see his right course. ‘..@.-e.-d ik v-é*"-’ It
shall come upon them suddenly, so that it will confound them
(21:41). &4 [aor. ¢4g inf. noun 3kg] : He calumniated him;
slandered him; lied against him; accused him falsely or did so
in such a manner as to confound him. 4 (inf. noun &) : He
accused her falsely of adultery; forged a lie against her. & sg :
Confounded, perplexed; slandered or falsely accused;
calumniated. 5 : A calumny; a slander; a falsehood by reason
of which one is confounded and unable to see his rlght course;
a false accusation of adultery against a woman; Ul g pE
Laké : Against Mary a grievous calumny (4:157).

[aor C@" inf. noun vt@a and bba@a] : He or it was or became
beautiful or beautiful and bright. CG" and CG"" He was or
became joyful or glad or happy. « z¢ and & C@“‘ He re101ced
in it. 4xg [aor. z4<] : It rejoiced him or made him happy. s\n@a
Beauty; beauty and brightness of a thlng Joyfulness of
appearance; joy or happiness; freshness A.Jl.e dng énd Lo A
garden of surpassmg beauty. img p J.v 5 : A man possessed of
beauty. gang.gu\b &> : Beautiful orchards (27:61). C‘G" :
Beautiful in colour; beautiful and bright, applied to a plant;
beautiful, happy or glad, applied to a man. c.qa c}j JS > : Every
kind of beautiful species (50:8).
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[aor. J.g..a inf. noun J@.u] ] J& : He left the she-camel to be
milked by anyone Who pleased or he left her young one at
llberty to suck her. 458 40 J& : May God curse such a one. J.q.-.a\

He left h1s subjects to do what they like. L2k P.@.«::u Ja
(and \ j.uu and ! ).l.g-a\) They cursed one another; they invoked
the curse of God upon one another. A5 : The act of cursing
each other; invoking the curses of God upon one another. 4!
sl & : He humbled himself or occupied himself with earnest
supplication. J.@-a f : (1) Then we invoke the curse of God
(3'62)' (2) let us pray most earnestly.

ﬁJ\ : He separated the & (i.e. lambs or kids or both) from
their mothers so that they pastured alone {’L@’f‘ Confusion; the
thumb 4= : Confused; not clear. P'G*“ e‘)lf A confused speech.
ﬁ—n Jaalr : A wall which has no door. 4.«..@.: A beast; a brute; any
quadruped whether of the land or of the sea; all animals except
beasts of prey and birds; it may also mean any animal. 4-0-@-’
ewﬁ\ Quadruped of the class of cattle (5:2).

[aor. s inf. noun &3] 315G : He returned to him or it; he
withdrew to him or it; he made himself an associate to him or
it allt u—ax 303 : And they returned with the anger of God
(2:62). M:U sb : He returned with his sin; he acknowledged it or
confessed it; he became responsible for it; he became burdened
or laden with it; he bore his sin. &-9513 Gub 135 &1 @ That thou
shouldst become responsible for my sin as well as thy sin
(should bear), or should become burdened with my sin and thy
sin (5:30). gi.w SJ1 ¢ T confer and acknowledge to thy
favour. o‘j\m J)M ;u such a one was killed in retaliation for him.
¢U also means, it suited, matched or corresponded sGalso
signifies, he exalted himself or was proud. 8% : He lodged him
in an abode. ‘:I,.n 8% : He prepared an abode for him; he
assigned to him an abode. 2 )‘ﬂ\ < @5 I% : He (God) gave or
assigned to you an abode i in the land (7:75). v&db 3 S &y \}.:

He stayed in the place. 9}4 A place of abode. d.u: S

Excellent abode (10:94). jmw Sl & 53 : Thou assigning to the
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believing men their positions (3:122). Z;L&-Z’;f\} S ;j-—’ : Who
made their abode in the city and in the faith, the faith being
likened to a place of abode (59:10).

[aor. &3 inf. noun U%)] 4 U : He became a door-keeper or
gate-keeper to him. C,JL;SE\ uy : He divided the book into
chapters. &t (plural <131 : A door; a gate; a place of entrance; a
means of access or of attainment; a trick or process by which
something is effected; a class or category or head. 4l & &5
LL G4 : T explained to him his account head by head. &% : A
door-keeper or gate- keeper (N uu\\}b:\ Enter the door
submissively (2:59). <! y.\ 4&.-« @ : For it there are seven doors
(15:45).

[aor. 33 inf. noun 33 and 3] : He or it perished. &3\ &30
The market became dull. J.u.\\ 54 : The work became or proved
vain. u’b}‘if\ <54 1 The land was or became uncultivated. Jw)\ B
He tested and tried the man. 13343 133G : They became extinct
and perished. )% : A bad or corrupt man or people; a man or
people in a state of perdition; a ruined man or people. &3 \}i\f
\y# : They were a ruined people (25:19). }i% : Perdition;
destruction. ! }J\ 33 (.4.4 e }L"‘ They landed their people into the
abode of ruin (14:29). ;3 83 5% 5 : They hope for a
bargain that will never fail; a traffic that will never perish
(35:30). The Arabs say: ngj\ BE 331 JF : Perdition fell upon
the disbelievers.

[aor. Jy inf. noun Jy] : He made water; (‘}7'\5 % ,» ‘ﬂy Ju : He
begot offspring resembling him in form and natural
disposition) it (fat) melted or dissolved. 3\3 . A state; condition
or case. V.gib CL"‘ He (God) will improve their condition
(47:3). ol ;yalad g;J\ 8 o JG G : What is the case of the women
who cut their hands (12:51). u_Qb L : How are you? JLJ\ s’3 'y

He is in ample and easy circumstances or condition. CawlS 3
JLJ\ He is in an evil conditlon G b \a S ¢ This i is not of the
things for which I care. Jb (1) The heart or mind; (J s : Urine;
the mirage; offspring; a large number). Jt Jk> : It occurred to
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me. (2) Mind or attention; (—SJ zk$ : Give me thy attention).
(3) The whale, a great fish; (4) the spade.

[aor. & inf. noun &2 and S\ and 5] Q&d\guu He
stayed in the place at night; he passed the night in the place. &G
138 Ja.m He passed the night doing such a thing; he entered
upon the mght domg such a thing; he did such a thing at night.
1 e p Ry 51y : Those who pass the night prostrating in
prayer before thelr Lord. (25 65). Jr ' &6 : The man remained
awake all night. s £34) U & : He passed the night or entered
upon the mght with such a one. 1 & 32 &4 : He became in
such a place. w &G (&%) : He married or took a wife. Cod &4
: He constructed a house. 91 EZ ¢ He performed the thing at
night; he thought and meditated upon it at night. &y & : He
thought over or meditated upon his opinion and concealed it. 3!
J i YR A jn-d : When they spend the night meditating
upon what He will not approve of, or talk or pass the night
plotting etc; (4:109). & &S He came upon the enemy
suddenly, took them by surprise; attacked them, by night or at
night. 4al; e : We w111 surely attack him and his famlly at
night (27:50). JaJ\ & @ He trimmed the palm-trees. & @ A
house; a chamber; a tent; an apartment; a dwelling; a
habitation; a pavilion; palace or mansion; a grave; the wife of a
man; a man's household or family; the Ark of Noah; a verse;
the nobility of the Arabs; a noble person (43 & 4% : Such a
one is the noble person of his people) the furniture of a house
or tent. (&3 plural). o Kal X ot 5a5 &1 ¢ Surely, the
weakest of the dwellings is the dwelling of the splder (29 42).
&l : The House (the Ka'ba at Mecca). wj\c"wu‘&

Pilgrimage to the House is a duty on people (3:98): ;»::J\ [

The ancient House (22:34). }uud\ <l : The frequented House
(52: 5) f“ ,’d\ &2l : The inviolable or the sacred House (5:98).
? 7t s Thy sacred House (14:38). <adl JA\ People of the
house (11:74); people of the House of the Holy Prophet. ali &3
The House of God (the Ka'ba). gw\ e : The treasury. & :
Coming upon the enemy by night; a sudden attack upon the
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enemy by night when he is heedless; a great slaughter among
the enemy by mght GG U ,a\ ,Ab\ Our command came upon
them by night. G Wb W stsb : Our punishment came upon them
by night (7:5).

[aor. 4.2 inf. noun 133 and 1313 and 1437 and 134 and \3%- and
5 34.4] He or it perished passed away; became extinct. <34
M\ The sun set. 14 eds i3 ) : That this will ever perish
(18:36). ¢4 : A desert; a waterless desert.

[aor. u‘-d inf. noun L.a.a] 42\ : He excelled him in whiteness.
A 2t : The bird laid its egg. S 24 He stayed in the
house. ,’J\ J2U : The heat became intense. 4zs : He made it
white. a4 : It was or became white. ag=3 j==! : His face
became white i.e. expressive of joy; he became cheerful; his
character became cleared. 835 jawi »% : On the day when some
faces shall be white (3:107). ias (o2« plural) : An egg; a
helmet; a testicle; a kind of grape in Al-Taif, white and large;
the fat of a camel's hump; a receptacle; a beautiful woman; i-a.a
M1 : The main part of the house. stas 25 : Land in which
there is no herbage. izl 4 : The main part of the summer or
the intense heat of the summer. ,ui\ 423 : The last born of the
children. &) i23%: The seat of regal power. )-\.’d\ iz The
damsel of the curtain. g}&e R F@alf As though they are
sheltered eggs (37:50). Jas (u‘“ plural and slay feminine) :
White; white in complexion. stz : A calamlty, a favour which
is not asked; a year of scarcity. 4 jj\ ‘;ﬂ-:,-," &M : Such a one is
clear or white in face; pure from faults and generous. stas : A
woman white in face; unsullied in honour. szl s A piece of
paper on which nothing is written. Jm‘ﬂ‘ The sword; silver.
slazdi - The sun because of its whiteness. ey LAl The
white thread (2:188). ,ELJJ slay sa 136 : And lo! it was white
for the beholders (7:109). ua.a ENES JL:J\ o3 - And among the
mountains are streaks white (35:28). 2\ : whiteness; milk; the
white of an egg. Jas¥! & 31 : Sudden death.

[aor. &" inf. noun. &‘] &4 : He sold it; he bought it. The
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primary signification of t" is the exchange of property. C" 3 @

A profitable buying and selhng ol &= : A buying and selling
occasioning loss. & g‘ﬂb; W éb, : He purchased the enjoyments
of the present world at the expense of the enjoyments of the
world to come. 4% : Exchanged commodities with him. @b
31 He swore allegiance to the Amir. iai : The making of a
covenant as though each of the two parties sold what one had
to the other and gave him his own special property and his
obedience and all that pertained to his case. &5y ‘& ¥ He had
the oath of allegiance made to him as being Khalifa. A (1)
Striking together of the hands of two contracting parties in
token of the ratification of a sale; (2) the act of swearing
allegiance or obedience. Aacy (&" plural) : (1) A place of worshrp
of the Christians; (2) a synagogue of the Jews. a3 @\ o Eadg
.\.,L;.g &ls5 : There would certainly have been pulled down
clorsters and churches and synagogues and mosques (22:41). &
i R yuu Lu\ <y yul-a J*U‘ Surely, those Who swear allegrance to
thee, swear allegiance to Allah (48:11). v-’”“ 131 1 j.\.@.w‘ 5: And
have witnesses when you sell one to another (2: 283) Al J’\
@,J\. Allah has made trade lawful (2:276). @b, : A buyer; a seller.

[aor. u—-‘ inf. noun ‘] : (1) It became separated or severed from
a thing; (2) he separated himself or withdrew to a distance; (3)
it was or became untied. wg 54 (inf. noun bu and bu) It was
or became distinct, manifest, evident, plain, clear, perspicuous;
it was or became known. ‘}d\ 5L 1 The truth became manifest or
became known. He cut the thing, separated it and severed it.
3.&33 546 su,o : He smote him and severed his head s4ix 5 (from
his body). & 54 : He married his daughter and she went to her
husband. 54 signifies also: (1) He spoke or wrote clearly,
plainly or with eloquence; (2) he made it clear &5 G : (1) How
distinct, apparent, manifest, clear, evident, plain is it; (2) how
perspicuous or chaste or eloquent is he in speech or writing.
u-*‘ (act. part noun) : (1) Separating, severing, disuniting; (2) he
or it that cuts; separates, disunites; clear, manifest, evident,
perspicuous, eloquent, plain; he or it that makes plain, clear,
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manifest, perspicuous etc. u-*: ;M : (1) An open enemy; (2)
clear enemy; (3) enemy that separates or disunites (2:169). S
u..ee : (1) A Book that makes manifest all that is required to be
known; (2) a clear, perspicuous Book (12:2); (3) a book that
makes things clear; (4) a book that separates truth from
falsehood (5) a book whose blessings are made manifest.
u*‘ glh.l.w With a clear and manifest proof (14:11). ewd\ &
u--‘ ,.9 Who is not fluent or eloquent in disputation (43:19).
gLaLJ \.o.@a\ They both lie on a manifest way (15:80). ;3 dsas!
‘,.«e gt.e\ We have recorded it in a perspicuous Book (36:13). 3\
(1nf noun): (1) The means by which one makes a thing clear,
plain, manifest, evident and perspicuous; (2) perspicuity,
clearness, chasteness or eloquence of speech or language; (3)
perspicuity of speech with quickness of intellect; (4)
pespicuous, chaste or eloquent speech explaining clearly what
is in the mind; (5) verbosity or extravagance in speech. 5 1
ueb.U This i is a clear demonstration (of truth) to people (3:139).
oy ke & f : Then upon Us is the expounding (explaining
clearly) thereof. S dale g\...u‘ﬂ\ dlr He (God) created man and
taught him speech, eloquent speech, whereby he could
discriminate and thus be distinguished from other creatures, or
that speech Whereby he is distinguished from other creation
(55:3). ;@.J\ : The thing became clear, manifest, pla1n
apparent ng\ = - He made the thing clear, manifest, etc. L 13
ol @SJ Indeed We have made the things manifest or clear for
you (3:119). A-.a (plural uu) (1) An evidence; (2) an
indication; (3) a demonstratlon a proof (4) a manifest sign or
clear argument. vf“ 3o p g & 51+ 1 : There has come to you
indeed a clear evidence from your Lord. uu &7 ¢ (1) Distinct
s1gns (2) apparent 51gns (3) manifest, clear, perspicuous signs
Clear manifest. u*’ th.L..., A clear authority (18:16). s
@5‘ o0 Lo JJ\ : nght has become distinct from error or wrong
(2:257). ;GJ‘ s He ascertained the truth of the thing; he
made the thing clear. ! )-*J ;L-a Guld (.S sl &« If a wicked person
brings you any news, ascertain the truth. (49:7) &4 : He left
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him. 2&3‘ 5%l : The thing became clear, manifest. s (act.
part.): Clear, manifest. ‘,-..oJ\ S (1) Clear book; (/2) the
Book that made things clear. (12:2). o=3! &15 : Discord, enmity,
rancour, hatred. It also means uni(/)n, concord, friendship.
(..i_.; 13 15206 (1) So reform your corrupt state or allay your
hatred or enmity or (2) so improve the state of love or concord
between you, or (3) set things right among yourselves (8:2).
also means distance, between, amidst, among. 5= 33 : Full
grown between the two (2:69). i 5w & : This is between good
and bad i.e. neither too good nor too bad. £ ;3 i Stias & : For
him are angels before him (13:12). e and L : While or
whilst. 138 u-’” L : Whilst we were thus. w : Clear, manifest

; :>6 : Clear or

(act. part from 5 ; its plural is Glis), i
flagrant evil (4:20). cis <G W3 38; Indeed We have revealed
clear Signs (24:47).

z
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The third letter of alphabet called U (Taaun). Added at the
beginning of a noun, it is preposition governing the gen. case,
significant of swearing and denoting wonder; it is peculiarly
prefixed to the name i according to general usage. 58 A6
(.S»L«p\ : By Allah, I will certainly plan against your idols
(21:58). Added at the end of a noun, it is a particle of
allocation. It is added in the beginning of the second person of
the future. It is also added as a sign of the fem. gender in the
beginning of the future. It is also added in the beginning of the
third person (fem.) of the aorist used as an imperative as a sign
of the fem. gender. Sometimes it is added in the beginning of
the second person of the aorist, used as an imperative as a
partlcle of allocatlon It is used also for i (intensification) as
in &\ or sul@.e G feminine of 13 : This and that; a noun of
indication, denoting that which is female or femmme the dual
is gb and the plural s¥3. Selis jaiai o> o= N3 IS Ay If
they be with child ...... until they are delivered of their burden
(65:7).  is prefixed to it to give notice of what is about to be
said so that one says Gl ("thls") as in &% U : This is such a
woman; and in the dual gbu or ‘,aue as in w-” @-a\ s> one
daughter of mine of these two (28:28). And in the plural s $Y ; s as
in g’ﬂ i g; Us g‘ﬂ » «5‘! U : Neither towards these nor to those
(4:144). When it is used in addressing another person S is
added as a particle of allocation as in <SG and <S5 meaning
"that". & 38 45 S5 "These" or "those" are a people that have
passed away (2: 135)

[aor. w and w 5 inf. noun &5 and &3 and w] ;S.J\ <5 : He
cut off the thing. W S5 : He destroyed such a one. 4G5 :

Perdition be his lot; may God decree to him loss or perdition ;

may he perish. e.gl @\ 143 & @ Perished be the two hands of Abu
Lahab; may the two hands suffer loss, be lost or perish (111:2).
Larar 14y s oI & : Perdition cleave thee, is it for this that thou
collected us and kept us? <5 3 U\ Y Jé &S G 1 And the plan of
Pharoah ended in ruin. (40 38). wﬁpﬁjb\)\»j And thy
added to them naught but perdition (11:102). w.-s 3 O Loss,
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ruin; perdition; diminution. 3 : He became an old man. Gla &S
4u & 28 : I was a young man and I have become an old man.

[aor. ,-a and ,.a inf. noun )La] and 35 [aor. ,-o] He or it
perished. 855 (inf. noun ,...s) He broke it into pieces; he
destroyed it; (God) destroyed him. & : Perdition; destruction.

: Broken -up and destroyed ‘s &1y A counsel brought to
nought 1] ,-a \ }-LGLA 3 ,«J 5:To destroy completely all that they
conquered. 13 U\ u,..Q.SUaS\ .sja Y5 : And Thou 1ncrease not the
wrong-doers save in destruction (71:29). 42 (..a " ,..o : Destroyed
will be all that they are engaged in (7:140).

[aor. C“’ inf. noun C" and /cl;\] : He followed him; he walked
behind or after him. 4«51 : He followed him; he went after him
and overtook him; he made him to be a follower or he induced
him to be his follower; he made him to follow; he sought him.
gkt C“ > : Who followed My guidance (2:39). (..-N ,’\ 4.1.» t“‘ 3
And follows the religion of Abraham (4: 126) Lo @\ P” Then
he followed another way (18:93). o:}-’-) ¥ t"é“"L’ So
Pharaoh followed them with hlS hosts and almost overtook
them (10:91). 50 Y5 W \yw\ [ QjM Y (..a : Then they do not make
taunt or injury to follow that which they have spent (2:263).

il G0 e 2! }’-Gl 5 And curse was made to follow them in this
world (11:61). @b (plural &" and CL" and g}’-’b and u-«ub) :
Following; a follower. ﬁ.u 1 &1 G : Thou art not following
their Qibla (2:146). i}y! ) )\ ,.c u..uLJ\ )\ Or such of followers
(male- attendants) as have no sexual appetites (24: 32) 0
(singular and plural both) When s1ngular its plural 1s éu\ It is
also quasi-plural - noun of Cb uu‘ﬂ @M\ The person
praying is a follower of his Imam. 4 &a 5 w1 : The people are his
followers s ,Si Ky b\ : Surely, we were your followers (40:48).

@o : One who prosecutes or sues; an aider especially against an
enemy. s 4 e F.Q | ).\:u Yo P” Then you will find no helper for
yourselves against Us (17:70). @L.: It was or became
consecutive, successive or unlnterrupted ? }d\ @La The people
followed one another. @Lw Consecutive, successive,
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uninterrupted. ‘_,au\:.u oA o ew So fasting for two successive
months/ (4:93). t"‘ (inf. noun CL"‘) He followed; he went after
him. (act part. n.) and a=s (pass. part. n) R) y.«e (plural of
&"") 4 yw (ifv\ You will be followed. < ,-.db Cuw (following):

So the pursuing of the matter shall be done with fairness
(2:179).

[aor = inf. noun gjié:-j] : He trafficked, traded; he employed
money for gain; he sold and bought. g}\.”d : Traffic; trade;
merchandlse commerce; selling and buying; mvestmg money
for gain. & )l;u :Hedid a profitable business. F.g.a )bu Eoy ) Wb
But their traffic brought them no gain (2:17).

[cont. of &3] : Below beneath, under. 53 3 s+ : He came
from below. 1l E \-Ua : This is beneath, below or under this.
el singular of u}a.J\ and signifies the low, base v11e or
1gnoble person. It is said in a tradition. & yd\ elas s’ L) ? }m Yy
J; $# 1 &5 The Hour of Resurrection shall not come to pass
until the poor people get the upper hand and the rich or noble
perish. je¥\ o e & ,w : Beneath which rivers flow (2:26).

[aor. uj.a inf.noun u,a and u,-a] : (1) It (a thing) became dusty;
(2) it (a place) abounded with dust; (3) he had dust or earth in
his hand; (4) he became so poor that he clove to the dust or
earth; (5)he suffered loss and became poor so that he clove to
the earth; (6)his wealth became little. &5 and &5 : He became
rich and he became poor (having cont. meaning). < 31 G Jas & ,a :
He became poor after he had been rich. &4 J.’ ol oy e
S\ : You should have a woman of rehglon may thou be
successful (a tradltlon) )y ,’ : Dust; earth. & ,J\AJ May he have
disappointment. <\ u“ 4= : He (God) created him from earth
or out of dust (3: 60) &9 (plural & J.:\) One born at the same
time with another; a contemporary in birth; an equal in age; an
equal; a match; a peer or compeer. Sl o2 or & A They are
equal in age. G5 U3¢ : Loving, of same age (56:38). 44,: :The
earth, dust; a grave; a cemetery. <J (singular :-gf) :
Breastbones; four ribs of the right side of the chest and four of
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the left thereof; uppermost parts of the human breast beneath
the chin. <3 JJ\ ¥ uLd\ ot z fu That flows out from between
the loins and breast (86:8). u,.o Leavmg to the earth on
account of poverty; poverty or neediness. &y 13 : Poor; so poor
as to have been reduced to dust or to have cloven to earth. 3
1 15 5o : Or a poor man lying in the dust (90:17).

[aor. &, ,a inf. noun & ,a] He led a life of ease and plenty, it (a
plant) was or became luxuriant or flourishing. d,a\ He
persevered in or persisted in or resolved upon transgression or
deviation from the right way. Jud %5 : Wealth made him to
behave proudly, to be greatly disobedient or rebellious, or to be
extravagant in acts of disobedience wealth made him to lead a
life of ease and comfort. J,»\ He was afforded ease and
plenty. J,m (act. part. n. )gﬁfﬁ and u.éfs plural : (1) One
enjoying a life of ease and plenty; (2) one who indulges himself
greatly in the pleasures of this life; (3) one who has been given
means of subsistence in plenty -a wealthy man; (4) one who
exults excessively and behaves proudly on account of wealth.
g =4 G3el © We commanded its wealthy people or worst of its
chiefs and the leaders in evil (17:17). See also (11:117) and
(23:34).

[aor. J,a inf. noun J,s] i35 1 (1) He left it, abandoned it,
forsook it or quitted it intentionally and under constraint or by
necessity; (2) he left it (aplace) or departed from it; (3) he left
him, abandoned him, relinquished him, deserted him and
separated himself from him; (4) he discarded it (athing), threw
it away as of no account; (5) he left it alone; (6) he neglected it,
omitted it or left it undone. <S5 also means, he caused or
rendered 1t | S5 o« If he leaves behind wealth (2:181). @\
2 P A.Lo s j : I have glven up (abandoned) the religion of the
people. Lsks ks Giby S5+ We left Joseph with our things
(12:18). 132, ,’:.J\ &_{j‘) And leave the sea at a time when it is
motionless (44:25). ; ,a 3 (.......7 g\ Do you think that you will
be left alone (9:16) )L’ (act. part. n. and 53 )Lu plural and ;S )b
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obj. case). kg .S )La %5 )y : And we are not going to forsake
our gods (11:54).(When used as <Elzs the ¢ is omitted.) —SI&
Y )b And that thou perhaps art going to abandon (11:13).

[aor. &“" and @w mf noun @u] p-é-’*-'-’ He became the ninth of
them deeg (fem. is &“") Apphed to denote a number (nine).
J\r ) a.o..... Nlne men. & }w cwa : Nine women. g y...u Nmety

Nlnety nine ewes (38:24).

[aor. sz inf. noun %] and o [aor. ~x5] : He stumbled and
fell upon his face; he missed his proof in litigation and the
object of his search in seeklng, he perished; he became far
removed; he became degraded. 4 Lis5 : May he fall never to rise;
may he perish; may ruin cleave to him; may he be degraded.
ﬁJ o5 ¢ Ruin is for them (47:9). i : God destroyed him;
degraded him; made him to fall on his face. j% : Ruin;
degradation; mischief; evil.

[aor. &4 inf. noun &) : He abstained from shaving his pubes
etc. and in consequence became dirty. && : Dirtiness; one of
the rites of the pilgrimage; it signifies shaving of the hair of
head, clipping the moustache, paring the nails and shaving the
pubes etc. &5 b : He removed his dirtiness; he did the needful
acts of cleansing (in pilgrimage). ‘..é..m \j:acJ @j : Then let them
accomplish their needful acts of cleansing (22:30).

\}Jv : They watered their land that it might become good. &t
(inf. noun 51.331) : He made it or rendered it firm, stable, strong,
solid, sound, free from defect; he settled or created or
constructed it flrmly, solidly; he put on a solid, sound or firm
footing. ;Gwadm\ He (God) created everything perfectly
(27: 89)

[aor. J.a inf. noun Ja] &5 : He threw him down; he threw him
down on his neck, cheek or forehead. &5 J.’ He made the
she-camel to lie down upon his breast; he threw it upon the

ground. ,-J‘ & Ll Ja He lowered the rope into the well. J»
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: The side of his forehead sweated. ] Ja He supplicated
humbly to him. w"“ i He prostrated him on the ground on
his forehead (37:104).

It is a demonstrative pronoun used to indicate something
distant. <31 &GT s : These are the verses of the Book
(10:2).

[aor. }l.a inf. noun ).Lu] su}.b : I followed or went after him or it.
Ll 131 ,«-nl\ P And by the moon when it (the moon) follows it
(the sun) (91: 3) oy j.l.a 3 : He follows such a one in action; he
imitates h1m J.o‘ﬂ\ &35 ¢ I drove the camels uL.Q\ % [aor. jl.u
inf. noun cﬂb] He read, rehearsed, rec1ted the book; he
followed it and did according to it. ml"'-*-l‘ | }La LI yu\ 3:(1) They
follow what the Satan related; (2) they pursue the course which
the rebellious men followed (2: 103) Sl ﬁ.-ls | }La Who may
recite to them Thy Slgns (2 130) 50 Reading, rehearsing,
reciting, relating. 4% 5 & joLd They read it as it ought to be
read; they follow it as it ought to be followed. Ub (fem. of Jb
or Ju act. part. n) : She that follows; she that reads or recites.
153 oYl (Y6 plural) : Those who recite or read out
discourse on religion (37:4). ‘_,Tj.ﬁlt % : He read or perused or he
recited the Qur'an; he followed it or did according to it by
reading or by conforming to it.

[aor. V“’ inf. noun eLu or el.u] i:;xJ\ o : The thing was or became
complete, entire, whole or full on without or free from
deficiency. Sometimes it also means, the thing was or became
perfect. 4 K ,J Thus the period fixed by his Lord was
completed (7 143). sG¥ ‘51.9 (.a : He persevered in denial. (.a\ and
(.-u and p-u\ He completed made entire, whole or free from
defect. _Say\wls- ! GS : As He completed it on thy two
forefathers (12:7) ur'““ ,SA& ¢4t : Thave completed My favour
upon you (5:4). gl.u Being complete or perfect; the
comlpement of a thing or its supplement. eLu ‘% : A full moon.
eb = ?L"‘ Complete entire, whole, full, free from defect. LL3
et ) % (inf. noun) : completing the favour puon him who
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did good (6:155). P"“ (act. part. n. from ‘,..\ and inf. noun ;L&.:\)
He who completes or makes whole or entire or perfect (...A g
0)}4 And Allah will perfect His light (61:9) e\.w or s
Complement or supplement or a thing.

It is derived from the root ,a and means: A sort of fire-place or
oven in which bread is baked; the surface of the ground; the
highest part of the earth or ground; any place from which water
pours forth; i.e. fountain etc; a place where the water of a valley
collects; the break of the dawn. ) }J\ 36 : The fountains gushed
forth (11:41)

[aor. &3 inf. noun G and iy and G : He returned; he
repented. A éi &b : He repented; he returned to God with
repentance after he was sinful or disobedient. u: S U : He
desisted from his sin and repented of it. The Holy Prophet is
reported to have sald i Y g-\J\ Repentance means returnrng
from sin. eda; i S f And repents thereafter (6: 55) &w
31 : Holy art Thou, I turn to Thee. (7:144) ,S:)b g\ (R
Turn ye to your Creator (2:55). alé i <6 : (1) God returned to
him with mercy and acceptance of repentance; (2) God returned
to him with forgiveness; (3) God forgave him and saved him
from acts of disobedience, or accepted his repentance; 4) God
returned to him with favour and grace. GJ\GLaw\ MERF
)La.a‘:l\ PR ;lg—d\ 3 : Allah has certainly turned with Mercy to the
Prophet and to the Emigrants and the Helpers (9:117). i 5 or
&% signifies the repenting of sin: i.e. the grieving for it or
regretting it with the confession of havrng no excuse for the
commission thereof. < }J\ Jau ¥ uvd\ Js\.c The Forgrver of sin
and the Acceptor of repentance (40 4) st S8 4 y J..m ya He
(God) accepts repentance from His servants (9:104). 56 : One
who repents of sin i.e. returns from disobedience to obedience.
(5336 plural). w.uw\ dyu\ Those who return to God in
repentance, who worship (9:112) ub (fem of &36) : A woman
who turns to God in repentance (&\b plural). u\.ul.c S
Those women who turn to God, who worship (66:6). ut y
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(435 and u—»\y plural), when applied to man, means one who
repents much and retuns from disobedience to obedience to
God. ! }J‘ o ; b & : Surely, God loves those who returns to
Him and _repent much of their sins (2:223). When applied to
God, &% means One Who returns much or often to forg1veness
towards His servants who turns to Him. F"” S }J\ A g
Surely, God is oft-returning with compassion and is merciful
(9:104). S (inf. noun from &) : Returning. < 4l s Balé
In Him do I put my trust and towards Him is my return (13:31)

é)}ﬁ\:.!\ (a) A chest of box as things are repeatedly taken out of it and
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returned to it; (b) a coffin of bier; (c) chest of breast or bosom
or the ribs with what they contain, as the heart etc.; (d) the
heart which is the storehouse of knowledge. wisdom and peace;
(e) a boat. &3l ,iab & : You will have a heart wherein there
will be peace and tranquillity (2:249).

[aor. 5y inf. noun 39 W 36 The water flowed. 8,6
[originally being & 5 3%, 3(3'3) being changed into 1 (] : (1) A
time; (2) one tlme (3) a turn; syn. 3% ; a time long or short;
SYN. . &2 835 FS; 5 &) - And from it shall We bring you
forth once more (20:56).

(1) fig-tree;(2) fig, fresh and ripe. g}a)\; L‘,..JU : By the fig and
the olive (95:2).

[aor. & inf. noun &3 being syn. with 86 aor §34] : (1) He lost his
way in the desert; he missed the right way; (2) he was or
became confounded or perplexed and unable to see his right
course. éya; 85 : He looked at a thing like one confounded or
perplexed; (3) he behaved proudly or insolently; (4) his intellect
or mind became confused he perished. 43 Jé 4z 34 : He
behaves proudly or conceitedly towards his people. &5 : A
desert or waterless desert in which one loses his way. & Ryviey
‘yﬁ?\ : They shall wander in the land in distraction or perplexity
(5:27)
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[aor. &% inf. noun u)..a and &G : (1) Tt continued, lasted,
endured or remained fixed or stationary; (2) it or he was or
became permanent, firm, steady or fixed; syn. é\S and ,a....'\ ; (3)
it stood as a fact; (4) it was or became or proved or established,
sound, valid, just or proper. g&db &3 ¢ He continued, dwelt,
remained or abode in the place. ,o‘ﬁ\ «sL‘ &5 1 He kept to the
thing or affair contlnuously 91 ES ¢ The matter became
established. 4l &3 : It was proved to be obhgatory on him. &

4 1t was proved to be due to him. &3 3 Ed (1) He
estabhshed or proved a thing to be true (2) he strengthened it,
made it fresh or steady. d’d\ Ei : He strengthened or proved
the truth with clear arguments. o)z & e EG1 : He wrote his
name in the register. \}«AB i (...d 130 : When you meet an army,
be steadfast and firm. (8:46). w 2y slig b i s : Allah effaces
what He wills and keeps established or establishes (13:40). b
He made him or it fixed or stationary, rendering him or it
unable to move; he inflicted on him a Wound Wthh made him
unable to move; he imprisoned him. ¢ jn-d\ b..'r oy ,.a They beat
him so that they rendered him motionless. dby o}«‘ They
made him fast with a bond so that he could not move. 3 <S’; }.-..J
iy }L.m So that they might imprison thee or kill thee (8:31); or
confine thee to thy place or that they might inflict on thee a
Wound by reason of which thou shouldst not be able to move.
i3 : He made a person or thing firm, steadfast, strong or steady
Lz«u 1s inf. noun meaning, in order to strengthen. M\ ) Lz..u
To strengthen their souls (2:266). ,S»w\ C,:Jj And He keep or
make firm your feet (47:8). S313 4 w So that We may
strengthen thy heart therewith. (25: 33) ) )..a or &G (inf. noun):
(1) permanence, constancy, steadfastness, stab111ty, flrmness
steadiness; (2) soundness, validity, reality, truth. @5s A ?"" J ,9
That the foot might slip after 1t has been firmly established
(16:95). &G (act. part. n. of & &3) @ (1) Constant, permanent,
firm, fixed, steady, steadfast; (2) standing or holding good; (3)
sound, real, substantial, true, right, just, proper; (4) established
or proved. ub J}e : A sound, valid, true, proper word. J}ﬂb
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wLJ\ : With the word of which the truth is firmly established
(14:28).

[aor. ,-a or ,.o inf. noun ] é5 : (1) He drove him away,
repelled him, banished him; (2) he disappointed or frustrated
his hope or desire; (3) he cursed him; (4) he confined,
restrained or withheld him or prevented him; he destroyed him.
,xJ\ : The sea ebbed &L’ FSHG: What prevented thee
from thy want. 7 [aor. s inf. noun )}ﬁ] : Also means (in
addition to the above meanings) he perished; he suffered loss;
he erred; he became lost. ¢33 : (God) destroyed him with a
destruction from which he could not rise. 3 : Perdition; loss;
going astray or becoming lost; woe; destruction from which
there is no rising again. \)j:: —SJus 1383 ¢ They will wish for
destruction there (25:14). )}-“ : Overcome, withheld or
prevented from attaining what is good; driven away; expelled;
banished; outcast; punished; cursed; accused made to suffer
loss or to err, to go astray or to perish. 1} jm Ry &‘2 @\
am certain, O Pharaoh, that you are lost or ruined (17:103).

[aor. Ja-e inf. noun Ja-a] : He was or became stupid or weak in
his work or action; he was or became heavy, sluggish or slow.

Y\jd-h-a or f‘ﬂ\u.cda.a (1) He hindered, prevented or
withheld him and retarded him from doing the thing; (2) he
diverted him from it by occupying him otherwise; (3) he
prevented him from d01ng it by inducing him to be cowardly
and weak-hearted. Ja..._, signifies one's turning a man back or
away from a thing that he would do or one's 1nterven1ng as an
obstacle between a man and a thing that he desires. (..gabw\ s ;
@-e-h-d God hated that they should march forth, so He kept them
back (or prevented them from doing so) (9:46). Je-: : stupid in
his work or action; weak; heavy, sluggish or slow.

or y [aor. s*’ inf. noun &3] ;g.J\ <5 : He collected the thing. 3
Jui : He kept, preserved, guarded or took care of the
property. ;3! u:" : He kept perseveringly to the affair. j& 3! ‘_.,.a

He praised the man much; he praised him time after time in his
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life time. 4.: (plural &Lj) : (1) A company of men; (2) a distinct
body or company of men; (3) a company in a state of separation
or dispersion; (4) a troop of horsemen; (5) the middle of a tank;
(6) the place where the water collects in a valley or low ground.
uu '3 446 : Then go forth in separate companies (4:72).

[aor. @ inf. noun b and = yU] L1 5 C‘ The water flowed; it
poured forth vehemently or much. C""’ or g yu Water or rain
pouring forth vehemently or ﬂowmg much, applied to water,
rain or blood. Cblé Ly C\."u ik QW The rain of such a one
pours forth vehemently. And his sea is noisy i.e. he is abundant
in bounty. b s ol jasddl e W3l We sent down from the
clouds water pouring forth vehemently (78:15).

// JJ

and 25 [aor. u’“ inf. noun %% and A and L;u] It was or
became thick, big or gross, it was or became firm, stiff or
strong; it became thick or dense. 4551 : He rendered it thick,
coarse, strong, dense, firm etc; he or it weakened him or
enervated him. &5 : He beat him much or excessively fsdl 1 1
weakened him by causing wound to him. f‘ﬁ\gu:u\ : He
exerted himself vigorously in the affair. )-\.d\ < u:’u\ He made a
great slaughter among the enemy F )'ﬁ\ < u"-" He made a
great slaughter in the land. & }‘*-*"”‘ 131 <= : So when you have
weakened them by causing great slaughter among them; when
you have overcome them (47:5).

[aor. & ,a inf. noun &3] 43 : (1) He stripped the beast of the fat
covering the bowels; (2) He stripped him of his garment. &3
«J¢ (inf. noun <4 ,-a) : (1) he blamed him; (2) he blamed him or
reproached him; (3) he upbraided him or reproached him with
or for his offence or crime and reminded him thereof; (4) he
reproached him and showed him his deed to be foul or
abominable. w,a being inf. noun possesses all the
above-mentioned meanings i.e. removing the fat from over the
bowels; the act of blaming or reproving for an offence; severe
upbraiding that takes away brightness of countenance;
reminding a man of his offences; exposing the foulness of the
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man's deeds to him. @ﬁi& o ,a‘ﬂ : No evil shall come upon you;
no blame shall lie upon you; your crimes shall not be
mentioned to you (12:93).

[aor. gsfa inf. noun 5] Jb}’if\ < ,’ : The earth became moist and
soft after drought and dryness &35 1 Moisture; humldlty of the
earth; moist earth. <\ that is not moist is not called 7 ; moist
earth which when moistened does not become cohesive mud or
clay. good; anything good. & ! wﬁ 3% : Such a one is a
person from whom good is easy, of attainment; fresh and
vigorous friendship. 453 o 5 & I o @J The fresh and
vigorous friendship between me and him has not dried up.

[aor. a4 inf. noun (%] & : He gave vent to it. MW s : He
made the water flow. 55 : A kind of long serpent; a great
serpent both male and female, but particularly male; serpent in
general whether great or small or male or female. ‘,-n e 2138
: Behold, it was a serpent clearly visible (7:108).

[aor. uu inf. noun Lm] 5:;..1\ O He made a small hole in the
thing; he bore or pierced it. &8 31 C& : The star shone brightly
as though it plerced through the darkness. ,LJ\ <& : The fire
burned brightly. 413 <& : His judgement was penetrating. <3t :
A star, a lamp, flre a flame or fire or a shooting star shining
brlghtly as though piercing through the darkness and dlspelhng
it. ub 5 : A she-camel hav1ng much milk. 236 gs\) A
penetratmg Judgement C36 S : Exalted or famous pedigree.
GLaSt UoLJ\ il (2o : We are most famous or exalted among the
people as regards pedigree. usLJ\ <.:sJ\ The star shining brightly
as if piercing through the darkness by its light; the star or
asterism that is high above the other; the planet Saturn (86:4).

[aor. um inf. noun Lua] : He became skilled or skilful; he
became quick or sharp; he was or became intelligent or
sagacious. Eausdt a5 T understood the tradition quickly. 4 :
(1) He perceived it or attained it by deed or by knowledge; (2)
he reached him; (3) he found him; (4) he overtook him; (5) he
gained mastery over him, (6) he overcame him or got
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possession of him; (7) he pierced him. v-‘*}““ KheS P"’)“U : And
slay them wherever you find (overtake, overcome etc.) them
(2:192).

[aor. J.«u inf. noun J.ca and J.m] : (DIt (a thing) was or became
heavy, weighty or ponderous; (2)it was or became heavy,
weighty or preponderant ideally. &5 Ny EJE 5+ LB : As for those
whose scales (good deeds) shall be preponderant (heavy) (7:9);
(3) it was or became heavy or weighty as meaning onerous,
oppressive or grievous. u:'o}’if‘} & o) & CIE It (the time of the
Resurrection) will be momentous or formidable to the
(inhabitants of the) heavens and the earth (7:188). J.m also
means: (1)He was or became heavy, slow, lazy, Wanting in
activity, agility or 1ntelhgence (2) he became stupid. «lé J.m It
became oppressive to him. ase J.m His hearlng became heavy,
i.e. he became partially deaf. i ,d\ J.m The dlsease of the
patient became more oppressive or severe. GJ&i 3 d il o

Her pregnancy became apparent. Wi ‘;\ Jsb\ He was inclined
towards the worldly things. » 3 ‘_J\ (.-.bb\ You inclined heavily
to the earth; became heavy and slugglsh and inclined towards
the earth, unwilling to fight (9:38). 4&i : He overburdened him.
&l : The woman became heavy i.e. her pregnancy became
manifest. J.m : (1) Household goods; (2) luggage of traveller;
(3)anything held in high estimation, in much demand and
preserved with care. U.LLJ\ 954 Y )b: é\ : I am leaving among
you two thlngs much sought- after or two objects of hlgh
estimation. oMl - Two people, mankind and the jinn. (.SJ C prise
uJ-a-J\M Soon We shall attend to you, O two big groups
(55 32). J.m (1) Heavmess (2) weight (3) a load or burden
(Jw plural). ,SM\ J.wu They carry your loads (16:8). JU also
means: (1) the treasures or buried treasures of the earth; (2) its
dead. W J»3¥ «x;313 : And the earth shall bring forth its
treasures (99:3). JU also means burdens, figuratively sins.
,@Jw ‘_,.Lwd 3: And they shall carry their burdens or burdens of
sins or sins (29:14). J..:u (1) Heavy, weighty or ponderous; (2)
weighty in the sense of onerous, oppressive, momentous or
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formidable (applied to an ideal thrng) &-m J $ : A weighty or
momentous saying. M Y; B ss sal.u u : We shall charge thee
with a weighty Word (73:6). UL,.ga (1) Applied to a man of
means, stupid; (2) suffering from a violent disease; (3)
unwelcome. (<SStad> sb J"’ C..:i) Thou art unwelcome to thy
compamons (4) grave, staid, calm and steady (plural J). | 3!
Yuj Bl : (1) Go forth light and heavy; (2) prompt and
sluggishly; (3) riding and walking; (4) lightly armed and
heavily armed; (5) strong and weak etc. (9:41). J.u (o}u-ﬁ
plural and k& feminine) : Heavily burdened or overburdened;
weighed down or oppressed. i& is a woman whose pregnancy
has become apparent. g J! s &-\a 3 : And if a heavily
burdened soul call another to bear its load (35:19) s ,u o p—é—“
R) ylu So that they are being weighed down with a load of debt
(52:41). Jé : Weight; a thing with which one weighs; a
certain weight such as dirhem or a part thereof; a certain coin
i.e. js. c).s JLM r”“ Y : He (God) wrongs not any one even by
the weight of an atom (4:41).

[aor. J.o inf. noun % and M.b] : He put back the earth into a
grave; he poured forth preces of money after digging it; he
demolished a thing. P'G"‘ S Ja God destroyed their dominion;
God caused their power to depart. A party of men, a
company of men, a large number of men, a numerous company.
4.1.5\ 34 ¢ o ,m‘ﬂ gW Such a one does not dlstlngulsh between
a flock of sheep and a company of men. uaf‘ﬂ\ o 23 ; S35 235

A large number from among the early Muslims and a large
number from among the latter (56:40,41).

[aor &-J-d inf. noun L.b] ss..d\ &d - He took a third of the thing.
w.:‘:l\ &5 : He made the two three with himself. &% : three and
three; Three and three together; three at a time and three at a
time. @jj EMGG ot sl s <..<J Slb G 1356 : Then marry of
women as my be agreeable to you, two or three or four (4:4).
A% : Three (femlnlne EN). J\r ) % % : Three men. 3 3o SN

Three women. f’“‘ YW ew K : Then to fast for three days. JLJ SN
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: Three nights successively (or full) (19:11). % &J6 : one
of three. w\» g.Jb i R meanlng th1rd) That God is one of
three (5:74). gy’% and JJW Thirty. A.U gy% LS“'J“ b-\.&) We
made Moses a promise of thirty mghts (7:143). Gz Blo ENW
Three hundred years (18: 26) &l A third; a third part or
portion. gL.b Two thirds. & ;? HEg ,.o (..@3 They are all equal
partners in one third (4:13). ngLvJ\ L«e.b For these two are two
thirds (4:177).

[aor. (..o inf. noun (.a] i35 : He repaired it. f : There; yonder; syn.
St ; a noun of indication denoting a place that is remote from
the speaker like as W denotes that which is near or denotlng a
place other than that of the speaker. A.U\ i (.J f jj P Ll So
whither so-ever you turn, there is the face of Allah (2:116). ‘..a

Then i.e., afterward or afterwards; a particle or conjunction
denoting order and a delay: P.g-l& U f : Then He returned to
them with forgiveness (9 118) This partlcle is also used in the

sense of 3 (and), as in g}lﬂb L M ~\+~ o g (.» And God is witness
to what they do (10:47).

[aor. J% inf. noun 3 and jedi] jaidi ja3 3 (5 5ot : The tree
put forth its fruit or put forth its fruit yet unripe or began to put
forth its frult or bore fruit. ,«u : It (a man's wealth) became
abundant. s : The fruit of trees; several kinds of fruits; the
fruit which a tree produces whether it is eaten or not eaten;
property or wealth increased and multiplied; gold and silver;
trees or shrubs (plural )\.u\) a,u : A tree or shrub; a child or
son; progeny or offspring; profit (plural &1543). su,u uah.e : His
power of procreating was cut off or his appetite for sexual
1ntercourse JL» 3, : The increase of property. 13 o ,u s“ ) ,Ia.u\

: Look to its fruit when it bears fruit (6:100). 5 ! }9 3 3 Lis
3 3 Whenever they are given a fruit therefrom (2:26). ‘,o ‘..43) 35
ol ,e.J\ And pr0V1de them with fruits (14:38). s! s s j,w A tree
full of fruit. s! e ‘.}u : Fruitful intellect (Opposed to a2 J«w DA
barren intellect).

[aor. 'et inf. noun ;] ﬁm : He took the eighth of their goods
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or property. s [aor. seti] : He was or became the eighth of
them or he made them, with himself, eight; he made them, they
being seventy-nine, to be eighty. i [(ws or ail] @ It was or
became precious, costly. 3 : The price of a thing i.e. the thing
that the seller receives in return for the thing sold, whether
money or a commodity; a compensation or substitute, whatever
it be, for a thing (plural g\-o-’\) u-*-’ High-priced; very valuable
or precious. M s @bb 1553 ¥ 3 : And barter not my Signs for
a petty price (2:42). s : An eighth; an eighth part or portion.
Q.iJ\ dé.b And for them is an eighth (4:13). 5% and sk
Eighty. sl u.al.u ‘.A 236 : Flog them eighty stripes (24:5). et :
Eighth V.g..li (..g..nb) And elghth is their dog (18:23). W and
A Eight. c’w S sa er 3 & : Provided thou serve me
eight years (28:28). C\ BEwRE Eight mates (6:144).

[aor. & inf. noun (3] ;GJ\ 5 : He folded the thing or doubled
it; he bent it; he turned one part of it upon another. 38 143 3
ar>- : He turned Zaid away or back from his want or his
course. 4iks b : Turning his side (22:10). j23¥' & : He turned
over the ground twice for sowing or cultivating 4 also means,
he made eleven to be twelve. 834 3 : He folded his breast and
concealed in it enmity and hatred. «)3d% & jm-‘ V'G“ Y1 @ Surely,
they fold up their breasts or bosoms to conceal what is therein.
(11:6) HE (inf. noun 4...,.,) He made it two or called it two; he
repeated it. «lé Ga\ He praised him; he spoke ill of him. s :

Praise and dispraise; eulogy and condemnation. slizil : He
excepted it or excluded it. He said 415\ oK o i.e. if God wills it.
uj..mq Y5 : And they make no exception by saying, "If God
pleases" (68:19). gb Doubhng or folding or turning. It also
means second. \i» @b \a : This is the second of this. w“ S

Second of the two. JUJ\ @ s 3 : When they were both in the
cave (9:40). g\-d‘ and u*“‘ and ! and @o\ and u'*“ All mean
two or the double of 1>, \,g.w ,-.& u\ : Twelve months (9:36).
G5 s b.a\ (..g..a Wy : And We raised among them twelve leaders
(5:13). u-*-" Gl uf S8 If they are all women more than two
(4:12). @.» g\-d\ g‘-d‘ i.e. two and two; two and two together; or
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two at a time and two at a time. t.s-*‘ '3 s> : They came two and
two. t;*" s“‘ J.U\ c‘)l.«: The Prayer of the night is two rak'ats and
two rak'ats. &30y | % : The repeating of a benefit. S\b | G
ts“‘ L 53 @-Q : Then marry of women as may be agreeable to
you, two (at a time) (4:4). o or Gt is plural of w«o signifying
a place of doubling or folding. L_.,at.«o.l\ signifies the first Surah
(Zl-;:-jlﬁl) of the Holy Qur'an because it is repeated in every rak'at
of the prayer or because it contains praises of God. It also
signifies the Holy Qur'an altogether or the verses of the Holy
Qur'an. G’L.d\ Ky S5 3y : And We have indeed given thee
the seven oft- repeated verses (15:88). &) ,J\ @u The bends of
the Valley st\ @Lﬁ The powers and capacities of a thing. Gt
S \@Liss : A Book consistent by repeating its injunctions
(39:24).

[aor. u}a inf. noun u}a] (A.U\ Gl\ <6 : He returned from
disobedience to obedience to God): He returned to a state of
vigilance or health or soundness. um,d\ <6 : He became
convalescent. i &l &6 : His reason returned to him. de\..l\ S

The people collected themselves and came. sl &6 : The water
collected in the pond upyd\ <6 : The pond became full or
nearly full. Ju.!\ &U : The property became abundant and
collected. u\)J\ <6 : The dust rose and diffused itself and
became abundant. J} 1 &l : His health returned to him. &b
NERE He requ1ted recompensed, compensated or rewarded
him. < }J\ <6 : He sewed the garment second time. GG\JJ\ S

The caller repeated his call by making a sign with a &3 i.e.
garment. 43 : He requited compensated recompensed him and
rewarded him. & ,3 b H"L" He (God) rewarded them with a
victory that was near (48:19). )L&J\ uyuu Have the
disbelievers been rewarded or recompensed for what they had
been doing (83:37). <3 and 4-’}-4 and u}»o : A recompense,
compensation, requital or reward for good or evil; honey; rain
(the good that comes from clouds); bees (because they return to
their hives). A.U\-\.& S 0% A reward from Allah (3:196). i el
;dll-}..c The reward from Allah (2:104). e A place to Wthh
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people return time after time; a place where people gather after
they have dispersed an abode a house; a tent is also
sometimes called a &, ,.J\ %t : The place where the water of
the well collects; the place where the hunter puts his snare. < y
A garment. (plural &) : Garments; curtains of the house. Gl
A.U\ < : He clung to the curtains of the house of God. Sl
Weapons the wearer's body or self; works of a man. <SG Jl...,\
o ‘,A : Withdraw or separate thyself from me. Eag Exd &
b & ey ‘SJ\ 43 : The dead will be raised in his garments in
which he dies; according to the works with which his life
ended. It is also used for heart of a person. ,gk.é _ﬁ.,u Pur1fy
thy garments; purify thy heart; rectify thy conduct. < }J\ ‘sm I
Such a one is pure in heart, conduct or reputatlon uu\ oS
Vicious or perfidious. (.SM Smas e © When you put off your
clothes (24:59).

[aor. )y inf. noun 3] )La“ 36 : The dust became stirred up and
spread or rose and appeared. Sl 36 : The smoke rose. 3\}’}3\ 3
The locust appeared. &)1 36 : He sprang towards him; he
attacked him. s 36 : The water gushed forth. P'G"" 4...@.!\ o6
Discord rose between them. &id & 36 : He felt like vomiting.
5361 : He raised, roused, stirred up him or it. g 39 )b\ He tilled
the land; cultivated it by ploughing and sowing. _» )‘2\ o N }5: Yy

Not broken into plough the earth (2:72). G ,«J So they
raise a cloud (30:49). \as 40 ,'U : So they raise the dust with it
(100:5).

[aor. LS}J inf. noun #% and 6}-«'] gLi.an «# : He remained,
stayed, dwelt in the place; he stayed or dwelt long; he alighted
and stayed in the place; he settled 1 in the place. & y He was
buried. Jr FTy The man died. & y : A guest; a captive; a
chamber or house. LS}-‘ A place where one remains, stays,
dwells or abides. « }-«J\ e‘ e )-«J\ y\ The master or mistress of
the house or tent. u«»thJ\ < ,u o~ @ Bvil is the abode of the
wrong doers (3:152). jb A stranger remaining or remalnlng
long or staying or dwelhng in a country or town. Mb < )b A
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stranger who keeps to a town. It also means a man remaining in
his grave. jede J& 8 36 ESG5 @ And thou wast not a dweller
among the people of Midian (28:46).

PES) 21};3‘ ¢ : The woman became separated from her
husband on account of his death and by divorce. <5 (plural
&L5) © A woman who has been separated from her husband in
any manner; or a woman whose husband has died; or a woman
who has been divorced; or one that is not a virgin; or a woman
to whom a man has gone in; a man who has gone into a
woman; or a person who has married. (Applied to a man and a
woman). It is also applied to a woman who has attained the age
of puberty, though a virgin. < ,a : A well in which water
collects. 153 5 b wwle : Given to fasting, widows and
virgins (66:6). ]
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[aor. j4 inf. noun 33 and 3] : He (a bull) lowed. 33 or 3
lowing of a cow. It JI ji= : He raised his voice in prayer or
supplication; he cried out or called for aid or succour; he
humbled himself to God with utmost supplication. Jb}‘j\ ool
The herbage of the land grew tall. &3y o2 131 : Behold, They
cry for succour (23:65).

[aor. S inf. noun &&] &= : He cut it, cut it off. 2381 &5 : He
overcame the people. <# A well; or a well not cased with
stone or the like; a deep well; a well containing much water; a
well that is wide or ample. i : A well-known garment (or
coat). u:d\ G o 5}333 : Cast him into the bottom of a deep
well (12:11).

M\ An idol or idols; the name of a certain idol belonging to the

Quraish of Mecca; that which is worshipped instead of God of
whatever it be; that wherein there is no good; a diviner or an
enchanter; the Devil or Satan; enchantment or magic. { j.-» y
u.adb : They believe in enchantment and the Devil (4:52).

[aor. 4 inf. noun =] ¢l = : He set a bone in order after it
had broken. (..,.,J\ u,r I put the affairs of the orphan in a
proper state. Jﬁ‘ﬁ\ d\s ¢y : He compelled him to do the thing
against his will. »»5 : He behaved proudly or insolently; he
obtained wealth or property. &5y : Pride; power; dignity. jt :
One who magnifies himself; who behaves proudly; one who
slays unjustly; powerful, imperious or domineering; tyrannical;
a tyrant; refractory, extravagantly disobedient; large; tall and
strong. (plural &3 )L.? and & ,ahr) e <5 : Heart that receives not
admonition. ! )Lr R) ﬁ; ‘_,\ U\ : That thou mayest be a tyrant in the
land (28:20). )Lr L3 &b & : There are in it a powerful and
haughty people (5:23). &=l : One of the attributes of God
meaning. the Subduer; the Repairer; High above His creatures;
the Unattainable; the Restorer of the poor to wealth or
competence; the Compeller of His creation to do whatsoever
He willeth. ,S,.d\ M 3 ,d\ : The Mighty, the Supreme, the
Great (59:24). »= : A king; a slave or servant; a courageous or
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young man. Ji» is a compound word made up of = which in
Hebrew means a man or a mighty man or a hero, :}5‘ means
God. This word ! occurs in several combinations as in Ja P
and )& or J..u\i.-o and J.cto-»\ In Arabic y= the word means
mending a broken thing; giving a poor man so liberally as to
make him well of; a brave man. = also signifies " a servant".

“\ , in addition to the above mentioned derivation, may have
been derived from the word b (God) or from the root J‘ the
active participle from which is Jg‘ meaning, Controller or
Ruler. So J» ,r means a servant of God; a strong and brave
servant of God; a servant of God who looks after the repairing
or reformation of the universe.

[aor. J#S inf. noun J&#] &% : God created him. 13 0 HIE
God created him and adopted him to it. > w g }M\ g,J..’-
)t Gl : Hearts have been created with a dlsposmon to the
love of him who does good to them. 3! % 4+ : He compelled
him to do the thing against his will. J..r : He became like a
mountain in bigness, thickness or roughness. J..v Big, thick,
coarse or rough thing. il 3 ! : A big, thick or coarse woman.
J.a- (plural JLr) A mountain, any of the mountains of the earth
(lit. pegs or stakes, a term applied to the mountains because
they are supposed to make the earth firm); any long or strong
mountain; a rocky tract; any rocky elevation; a man who does
not move from his place (J-—’}a : He is like a mountain and does
not move from his place); a niggard; the lord or chief of a
people; their learned man; 1nsurm0untable obstacles; calamlty
or misfortune; the echo. J.-’J\M\ Means the serpent. 4.1-7
Nature; property; natural disposition; original COIlStltllthIl a
nation or people; a great company of men; a generation; the
created beings. ‘.}.-’ A great company of men or a company of
men; a nation; a people a generatlon J..— and > are
synonymous terms. | s’ ')\# (.S-» ‘.}.@\ 3y : And certalnly he led
astray numerous people from among you (36:63). ;333! M\ 3¢
And the former generations (26:185).
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and (> [aor. Sex inf. noun 5] : He became cowardly. jp> :
Cowardice. {r : A coward. b= : The part above the temple on
the right of the forehead, and on left thereof; the side of the
forehead, from the part over against the place where the hair
falls off, to the temple on the r1ght of the forehead and on the
left thereof; forehead. u...nUA.b; And threw him on the
forehead (37:104).

[aor. 4= inf. noun 4] : He struck him on the forehead; he
turned him back from the thing he wanted; he encountered him
with a thing he disliked. A.Q.r (plural :’SL};) : The forehead or the
part of the face which is the place of prostration or the even
part which is between the eyebrows and the ieol (place where
the hair grows in the forepart of the head); the moon; the tenth

°°°°°° : The chief of a people as 4=
people or Company of men. 4.@..~ e E2d 1 1 experienced from
him abjectness or ignominy; a state of annoyance or
molestat1on a collected number of men or horses. & g.c}i-‘«
‘;.@.» }r 3 ‘..@.a\.;— Their foreheads and their sides shall be branded
(9:35).

[aor. gou inf. noun = and iU> and U aor. 3 inf. noun 53+
and &3] z i G : He collected the Kharaj. t> or = also
means he chose it; he appropnated a thing purely to himself,
excluswely of any partner. w sGz> : He chose it for himself.
cL-.’\ also means he invented it; he forged it; he extemporized it.
s e Jf Sijad &) st To Wh1ch are collected or brought the
fruits of every thmg (28 58) i) 1y 8 (.a : Then his Lord chose
him (20:123). Gl ¥ ¥ )JU 3 : And they say, wherefore dost
thou not forge it; wherefore hast thou not sought it or
demanded of it of God (7:204). A.alr (plural &'y>) : A large
watering trough in which water is collected for camels; a
water-reservoir; a company of men (34:14).

[aor. &5 inf. noun L.r] i and w\ : He pulled it up or out; he
cut it or cut it off; he uprooted it or eradicated it. i : The
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body. q'o}‘if\ gﬁuﬁw\ : Uprooted from above the earth
(14:27).

[aor. (..au and F"” inf. noun y] J.-U\ : The night has gone
half. H& 4 ('—r The bird clove to the ground or fell upon its
breast. They also use it as & pd) J:- ) ¢ : The man or the
beast sat. a > in the case of a bird is like J 37 in the case of a
camel and like j'l? in the case of a man. P"” Bird mounted
its female for the purpose of copulation. @Stx (plural &3t or
=) A bird, a hare, a camel or a man cleaving to the ground
or falling upon his breast. el ¢85 31356 : They lay
prostrate upon the ground (7:79). (.a\r also means, extinct;
motionless; dead.

[aor. yu inf. noun \y and = aor. 2 inf. noun G and ey
4,5 ) @€ = : He sat upon his knees; he knelt; fell upon his
knees; he stood upon the extremities of his toes; he put down
his knees upon the ground and raised his buttocks. & or g :
A company or congregated body of men. &> : One sitting
upon his knees; standing upon the extremities of his toes;
simply sitting; puttlng his knees upon the ground and ralsmg
hlS buttocks (plural &= and t;") M\r : (feminine of &), &5
i u\ Jf Thou will see every people 51tt1ng upon their knees
(45:29) in a upright posture, not at ease. L.; & u-.oJUaJ\ A5
And We will leave the wrong-doers on their knees (19:73).

[aor. d>2 inf. noun 4> and 3 x| 8dsx : He denied a thlng, he
dlsacknowledged it; he disbelieved it; he belied it. 3 4> s
u:u : He denied or disacknowledged his right knowing it to be
such. ad== also means, he found him to be niggardly or to
possess no good. d== : He was or became niggardly or
possessed little good. 233! <o : The land became dry and of
no good. Wlé I+ : Our year was or became one of little rain.
J>r and dsx and dsr : Paucity or scantiness of good; poverty.
O3do 4 Al ubb : They denied or rejected the Signs of Allah
(6:34). & J-\?w il wt Will they deny the favours of Allah

(16:72)? f‘ﬂ\ oF Ao : He prevented him from the affair.
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[aor. (.:vu inf. noun 25 yw] and o W [aor. ‘pw inf. noun ‘..w«- and
] W cier and Y cioes The fire burned; burned brightly

or fiercely, blazed or flamed. )LJ\ (.:w (aor. V"“’“) He kmdled
the fire; made it to burn or burn brightly or fiercely. W-J\ .
means, he opened the eye. g>ex : A fire burning or blazing or
flaming vehemently or having many live coals and ﬂaming
much; any great fire in a pit, a vehemently hot place P""""“
One of the names of Hell or the F1re of Hell. P"‘"J‘ o }aSLe
And cast him into the Fire (37:98). wtr 6 : Fire of great heat.
i s * : Eye fixed open.

[aor. 353 inf. noun -\:-] s@d\ 3% : He cut it off. G} y is : He cut off
a plece of cloth. J:d\ 3> : He cut off the fru1t of the palm- trees.
? yJ\ 4= : The people became great. = [aor. -\:u inf. noun c-t.?] :
The thing was new (as though newly cut off from the web). i :
He was or became fortunate or possessed of good fortune. =
(aor. A:’u inf. noun ) ot 3>  He was or became - great or of
great d1gn1ty or estimation in my eye. $2 4> and -\:u 1> (inf.
noun -\r and ). ,e‘zl\ & 4= : He strove, laboured or toiled;
exerted himself vigorously, laboriously or took extraordinary
pains. ¥ 4 4= : The event afflicted him. G331 5% : The breast
became dry N : (1) Fortune; richness or good fortune;
competence or suff1c1ency, or the state of being in no need (syn
b5 and &), deadi S A 13 @»U The worldly fortune of any
one will not avail him against Thee; (2) means of subsistence.
NES ,e‘ﬂ\ e o QM For such a one in this is means of
subsistence; (3) Greatness or majesty. S gw Exalted is
Thy majesty, (4) a grandfather (maternal or paternal) an
ancestor 450 A grandmother (maternal or paternal). = GM

: And exalted be the majesty of our Lord (72 4). i S
He perished. 44> : A thing new (cont. of (.a.u) o\usdl : The
night and the day (because they never become old and always
remain new; it also means a thing of which one has no
knowledge and hence .u.\;d\ slgnifies Death; the face of surface
of the earth. \Lu= s gy)m-‘ Gii : Shall we then be raised up as
a new creation (17:50)? jas 34> JL’J\ &3 1 And among the hills
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are streaks white and red (35:28). 34> (singular M’) A beaten
road or way; a road leading to water; a main road; a sign; the
bank or side of a river; shore of the sea; a streak or stripe that is
on the back of an ass, differing his general colour; a streak in
anything, as in a mountain differing in colour from the rest of
the mountain.

&dex) (Ea21 ) He made for himself a grave or sepulchre. &ds
(plural &1431) : A grave; a sepulchre. &VS1 s 53+ %4 : They
will come out of graves. (54:8)

[aor. yd=g inf. noun \34=] : He built , made or founded a wall of
enclosure. 4= [aor. 4> inf. noun ,4#]. He or it was or
became adapted, apt, meet, suited, suitable, fit, proper. 4 JREE
He was or became adapted, apt etc. for it. 14§ J.w 3 )-\.; He
was or became adapted, fit etc. for doing such a thing. 834> : He
made or called him or it adapted, suitable, competent etc. jds! b
,-:db : How fit is he for what is good. )i also ji&r : A wall; or
a wall of enclosures; the foundation or side of a wall; a fence or
dam raised of branches to retain water (plural ). j.d.u i pResgs
i JFL 334> : And they are most apt not to know the
ordlnances of the Revelation which Allah has sent down (9:97):
u-“-“ JJM g&s )U::J\ Hy 3 : And the wall belonged to two orphan
boys (18:83). )-\.‘«- £13% u»j\ Or from behind the walls (59:15).

[aor. J-\:u and J-\:u inf. noun J-\:-] ‘.}..a.!\ J»\r : He tw1sted the
rope firmly; he made it firm, strong or compact. J-\:d\ Ao 2

: A girl of beautiful build. J.v (aor. J-\:u inf. noun J.\.’) He
contended in an altercation, disputed or litigated, vehemently.
43 (inf. noun 314 and 3\-’\.?) : He contended in an altercation
or disputed or litigated with him; he did so vehemently and
ably or did so powerfully or obstinately or merely for the
purpose of convincing him. EEH signifies the disputing
respecting a question of science for the purpose of convincing
the opponent, whether what he says be wrong or not.
According to Imam Raghib Jiir signifies competing in
disputation or contention and in stri{/ing to overcome. It is from
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J.ad\ &3is ¢ 1 twisted the rope firmly; as though each of the two
parties twisted the other from his opinion Or as some say, it
originally means the act of wrestling and throwing down
another upon the s (or ground). Ja# : Vehement altercation
or disputation or litigation; and ability or power to practise it.
:J}l; A streamlet; a rivulet. ul;ﬁ\ JJ.\.’ A column and a table
of a book. J\»\r (syn. with débu) Altercation, dlsputatlon
litigation or vehement and able disputation. J.Taub | j.\.str 3: And
they disputed by means of falsehood (40:6). Ay g R) }b\:u (..a 3
Yet they dispute concerning Allah (13:14). ! » GJb V.@JAL’
And thou argue or dlspute with them in a way that is best
(16:126). Yis s ,S\ 5Ly 48 : But of all things man is most
contentious (18:55). U\-\g & ,S 6 : And thou hast disputed with
us many a time (11:33).

[aor. J:u inf. noun -\r] 5% : He cut it or cut it off or cut it off
utterly; he cut it off utterly and quietly; he cut it or broke it into
pieces; he broke it; he hastened it or hastened to it. 304 : What
is broken of or from a thing; broken pieces, fragments of a
thing much broken; small pieces or particles of silver; stones
contalmng gold; distinct parties or portions of men or things.
1310 @.e.lar He broke them into pleces (21:59). 3 jv‘-"u 0 A gift
which shall not be cut off (11:109). b}-\:’u A thing cut off.

[aor. @\:u inf. noun LGA:-] PRl &-\:- He kept back the beast
from eating fodder. &-\r (plural U.\r) The trunk of a
palm-tree; the trunk of a tree when the head is gone; the beam
of a roof. g\w'ﬂ\ &-\:- Body of the man excluding his head, his
two hands and feet every thlng which has no foundation or
permanence. M\ 5{ &J\ < ,a Shake towards thee the trunk
of the palm-tree. JaJ\ é ;A:.- & (.S»,-L«:Y : I shall crucify you on the
trunks of palm-trees (20:72).

[aor. ).\.’u inf. noun 3= ;‘5...%\ o€ \ix : He stood f1rm1y upon a
thlng 14+ also means, he sat upon his knees. 3 ;Ar and & ;Ar and
é ;-\-'r : A brand or fire-brand; a thick piece of flrewood, not
flaming; a piece of fire; a live coal or a flaming live coal; a
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thick stick one end of Wthh is a live coal. )LJ\ e d )-L'r A brand
of fire (28:30). ,.b § ;-’\r QW Such a one is a kindler or a piece
of mischief.

[aor. }u inf. noun ,r] He dragged, drew, pulled, tugged or
stretched ,ﬁ‘f\tu S S#G : What drew thee to do this thing.
e v-‘*” At thine ease; it will continue. 13> VJ‘” Come at your
ease. VW] <= : The night was or became long. & 451 u“‘f’ Jx
«J! - He caught hold of his brother's head, dragging him towards
himself (7:151).

[aor. 7 ;2 inf. noun ¢ j*] &= : He wounded him or made an
impression upon him with a weapon or rent some part of his
body. 4lek &> : He wounded him with his tongue; he reviled
him; he found fault with him; he spoke ill of him. a:Le.-J\ Sk
He invalidated the evidence. (.a';l\ z ,-r.) : He committed a sin.
CJ’ : He received a wound; his testimony was rendered or
declared invalid. ¢ »» also means, he worked or wrought with
his hand; he earned. J 1 w > >l w-“ : Evil is that which thy
hands have wrought. )Le.Jb (..r gran (,.Lu And He knows what you
do by day. (6: 61) uL....J\ | 5 53413 © And those who commit
s1ns (45:22). CJ’ A wound (plural ij?) CJ‘J’ (singular
is ) @ Beasts and birds of prey; the limbs; the organs of the
body, mares. _e\lal @) ,’J\ IR And for other wounds there is also
retaliation (5: 46) | }’J\ N‘“ 3 : And what you have taught
the beasts and blrds of prey (5:5). C‘ » : A surgeon.

P

[aor. 374 inf. noun 3] 239 3121 33 : The locust ate what
was upon the land and stripped it of all 1ts herbage. _2 331 w3 ,r :
The land was smitten by locusts. 335 : He was or became
alone. 354 : A man alone; a bare or naked sword. 3\, :
Locusts; the locust. 3\ Qujw‘ (..g-ls 3B - So We sent upon
them the storm and locusts (7:134).

[aor. j,> inf. noun V3,>] 835> : He cut it ; he cut it utterly 33}4
SufJ\ The time exterminated or destroyed him. 2 )‘zl\ o) J:-
&G I >3 : The land became without herbage ¢y : He slew him.
57 : He ate quickly and much. sl % G 3= : He ate every
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thing and did not leave anything on the table. 3 j23 : Land in
which there is no herbage or which produces no herbage; land
of which the herbage has been cut and has been eaten; land
from which the water is cut off and it has been dried up or it
has not been rained upon. ;}f:j\ qu'if\ S s 333 Ul - We drive
the water to the dry land (32:28).

[aor & ,:u inf. noun é =] s C » : He sawllowed the water.
s é i : He swallowed the water in consecutive portions one
time after another, like one who acts against his will; he drank
water in haste or he drank it little by little. 4.9,; : A gulp or as
much as is swallowed at once of water; a sup or sip as also u;
and 4.9; or 4&; : A single act of swallowing water and d-i‘-f'r is
what one swallows or a mouthful which one swallows or a
small drought. 4% : He will drink it little by little; he will
drink it against his will and with difficulty (14:18).

[aor. &2 inf. noun &3] ;&;J\ &> : He took away, carried
away or removed the whole or greater part of the thing. S
J—-J\ S doLJ\ It swept away or destroyed men like the
sweeping away of the torrent. &> : A bank, the lower part of
which is excavated by the water and hollowed out by the
torrents so that it remains unsound or weak; a bank of a water
course when the water has carried away from its lower part and
undermined it so that its upper part remains over hanging; the
side of a bank of a river that has been eaten by water so that
some part of it every little while falls; an abrupt, water-worn
bank or ridge. )Ub Gy ks M 1 On the edge of a hollowed
falling bank (9: 109) ) )Lv Death or pestilence that is wide
spread and destroys and sweeps away people like the sweeping
away of the torrent.

[aor {» =~ inf. noun ¢ ,r] st\ ? - : He cut the thing or cut it off
25U ¢~ : He sheared or cut off the hair of the she-camel. g
JaJ He cut off the fruit of the palm-tree. P 23> : I led him into
sin. ‘j-‘-:\-’d Ui gE f}s RS (.Sa,w‘ﬂ : Let not the enmity or hatred of
a people occasion or cause you or induce or incite you that you

133



0~

3

3

do not act justly (5:3). e,r : He committed a sin, a crime, a
fault, an offence or an act of disobedience. ;géj.é}i (..@.J\ gf\ : He
committed against them a crime for which he should be
punished g\ f\ is inf. noun from p »;>1. The Holy Qur'an says
Yo 131 3l Cowall © Humiliation from Allah will befall the
guilty people (6:125). ' @w s\-a,s\ o) : If I have forged a lie,
on me is my guilt (11: 36) Sl His sin became great or his
body became great. ‘c‘*" e; also means, he completed the
thing. ;; A sin, a crime, a fault, an offence or an act of
disobedience (syn ub or ‘..'\) transgress10n ? ,r(plural al Jr\)
The body. A.S.w\ g\ ;‘2‘ Heavenly bodies. a a ;=Y originally it was
equally to £V and JsU meaning, there is no avoiding it or it is
absolutely necessary, then by reason of frequency of use it
began to be used in the sense of oath, i.e. P Verily or truly.
1S Sasy ?J’"I Verlly, I will do this. )LJ\ (..gJ & ?J’y Verily, for
them is Fire (16:63). » fu (plural &3 ,m and e ,m) A sinner;
a criminal; a guilty person; a committer of an offence, fault
guilt or an act of disobedience. J:u 5y b > : Who will come
to his Lord as a guilty person or a sinner (20:75)? JS o WA
&= f.u ,glf\ Y ;3 : We have made in every town the guilty ones its
leaders (6:124).

[aor. & ,w inf. noun &> and 34 >] R s = : The water flowed,
ran quickly. ,d‘ <= : The horse ran. W\ <> : The ship or
boat floated or sailed or ran. M\ <> : The sun pursued its
course. ¥\ ;= : The thing happened. 148 Q‘ ‘5}; : He betook
himself to such a thing; he aimed at it. 4....b C’ 2 4 ﬁa Sy And
they sail on with them in a pleasant wind (10:23). w3 <> : He
shed tears. )Lg.o‘ﬂ\ e RO ,m Beneath it rivers ﬂow (2:26). Lo.e.d
gb;u gl-& In it are two springs ﬂowmg (55:51). ‘u)b o \4,3

In it are flowing fountains (88:13). i )lr (femmlne of & )w\)
L )\r 12 : A continuous or permanent chanty, )L> also means,
a sh1p (plural ) ) because of its running upon the sea; the sun;
(wﬂ\ \}’U\ Stars (81:17). ); a girl or young woman; the wind; a
female slave; an old woman; the eye of an animal; a benefit,
favour, blessing or boon bestowed by God upon His servants.
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‘u)\;d\ & gwj We carried you in the ship (69:12). ub)l;d\)
|yt (singular eu)lr) And those runnlng easily or smoothly
(51:4). i ) yd\ A (singular i )Lr see above). And to H1m
belong the lofy ShlpS reared aloft (55 25). )L’ masculine of & 2.
)lr ¥ : A flowing stream. « > : Inf. noun of <> meaning,
flowing. It also means, place or time of flowing or running;
channel of a river. gwy) & ,m Al c'““’ : In the name of Allah is
its sailing and its anchorlng (11:42). sz : What happened i.e.
and event or occurrence (plural &y =) 4% 7 3 : He is his
surety. sy : Bold man.

[aor. \,’u if. noun s3] & ;= : He divided it into parts or portions;
he made it to consist of parts or portions as also é3* ; he took a
part or portion of it; he made it firm, fast or strong; he bound it
firmly. 4 13 : He was satisfied with it. s3> (plural £\3>1) : A part
or portion or division of a thing; a constituent part of a thing; a
volume of a book. \,r 3L O 4 \}jié} : And they assign to Him a
part of His servants (43:16). U; : Females.

[aor. &,‘w inf. noun @r] @r The act of cuttlng &3 @r :
He passed the valley to the other side. ié Al e d C ,r He cut
apart from his property a portion for him. é = (aor. & ) : He
was or became impatient; he mamfested grlef and agitation; he
was or became affected with grief. t s and Q 3 ,’ are inf. nouns
from & # meaning grief or impatience. Uy ¢! e ,’-\ Ll sigh o It
is equal to us whether we are impatient or show patience
(14:22).

[aor. &= and inf. noun s3] : It paid, gave or rendered as a
satisfaction; it §atisfied; sufficed; or contented. it &35 @ 1
paid the debt. 4> U3 &35+ : I paid such a one his right or due.
1S 8135 or 4 813 or 83, He repald requ1ted compensated or
reeompensed hlm for such a thing. 15 &1 813+ : May God repay
h1m good 4..’.\., i 23 : I punished him for his crime. W MY
) Yy And He rewarded them, recompensed them for their
patience with a garden (76:13). wau R Y, ,wU A soul shall
not give anything as a satisfaction or shall not make satisfaction
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for another soul (2:49). ;e ,MJ\ 5 ; iy : And thus do We
requite the guilty (7:41) s ¢ 75 <JiSs 1 And thus do We
recompense or reward those who do good (6:85). g.c;bu J.a
3 ny\U\ And We punish or requite none but the ungrateful
(34:18). V3> : Repayment, requital, compensation, recompense,
in the form of reward favour or punishment. sl 2\}; SJs
This is the reward of those who do good (5:86). s\;> I3
o JMSJ\ This is the requital or punishment of the disbelievers
(9:26). )\r Sufficient; one to be a compensatlon for; and to
give a compensatlon for another. Jr 3 u*" 5 )L’ J’ 5\ : This is
a man sufficient for thee as a man. s.!3 ;¢ )L, Y }S U3 : And no
son will avall will give anything as a satisfaction for, his father
(31:34). i ,’ The tax that is taken from the free non-Muslim
subjects of a Muslim government whereby they ratify the
compact that ensures them protection or because it is a
compensation for the protection which is guaranteed to them,
the non-Muslim subjects being free from mlhtary service; a
land tax; a tax that is paid by the owner of land. & ,’J\ | }h’-‘ gr
£ 4 ¢ Until they give the tax in acknowledgement of
superiority (9:29).

[aor. &= inf. noun 3\.;.;] 4 ("U‘ Jw : The blood stuck to him or
it became dry. doz : The body with the limbs or whole person;
it is also syn. W1th 345 1 The body without the head and arms
and legs; blood or dry blood. Some say that \ios S means a
red golden calf. 1L may be 4o 13 1 Possessing body. @-ab.lv\.» ¥

ebde-!\ 3 jJS W1l : And we have not given them bodies not
eating food (21:9). iz 4 ; gE i3 : And We placed upon
his throne a mere body (38.35).

[aor. w’” inf. noun W] &%s : He felt it with his hand for the
purpose of testing it that he might form a judgement of it. .=
5691 : He searched or sought for or after news; he searched or
spled 1nt0 investigated, scrutinized or examined News. _wess
J)M o ¥ G : He sought for information respecting such a one.
3 1 He acted as a spy. | 3~==3U3 : And do not inquire about
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or spy into private circumstances (49:13). joswl> as alSo wew>
and = : A spy who searches for and brings information or
one who is acquainted with private affairs of an evil nature and
U signifies one who is acquainted with private affairs of
good nature.

[a0T. g OF g AOT. g inf. noun is.#] : He or it was or
became great or large, big or bulky or large in body, he or it
became corpulent or corporeal as also g M ,a'ﬁ\ M He
embarked upon the main part of the affair. V'“" The body with
the limbs or members, (syn. =) or signifies the whole body
and limbs of a man; a thing having length and breadth and
thickness (plural ;L;.;i) e~ : Great; large; big; bulky;
corpulent or big-bodied. Its plural is e~ which 51gn1fles great
affairs and intelligent men. g y\ Great affairs. & iblg 8315 3
WJ\ 3 VJ:J\ He (God) has given him increase in knowledge and
physique (2:248). agalo! &w And their persons or bodies
or physiques please thee (63: 5)

[aor. ‘_}.vu inf. noun ex and Ses and s and c\J\x»] (1) He
created. j-“ 3 uLo.UaJ\ J.-r He created all kinds of darkness and
light (6:2); @ ;w JS sl - o as 3 : And We have created of
water everythlng living; (21:31). (2) He made a thing. ;s ,Q J.v
1y )\ é—w\ : He (God) has made for you of your ownselves
wives (16:73); (3) He made or prepared. = ,’u 4 Jm He will
prepare or make for him a way of escape (65:3). ¢ ,e\ o H J.vu
I 5= : He (God) will prepare for him or He will make his
circumstances easy to him (65:5); (4) He made a thing to be or
become or he appointed or constituted. & G’L”,j : And He has
made me a Prophet (19:31); (5) He made a thing to be in a
particular state or condition. 1y ug.é ,ui\ Jar 3 : And He has
made the moon in them to be as a light (71:17); (6) He made a
thing to be in an altered condition. Lo e L.la.’; : We made
their upper part to be their lower part (15:75); (7) He
pronounced a thing according to his own judgement. u\,d\ \ }Lv;
=2 . And they pronounced the Holy Qur'an to be lies; (15:92);
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(8) He called or named. GU! [ il s das 5 - And
they have called the angels who are the servants of God females
(43:20); (9) He held or believed to be. <l A.U R }l»u 5 . And
they hold or believe God to have daughters (16:58); (10) He
thought. 314& & a5 Ja= : He thought Basra to be Baghdad (11)
He made known, plain or perspicuous. & ¥ Gy } Lax v o We
have made it known etc. as an Arabic Qur an (43:4); (12) He
exalted or ennobled. Ua..»; il ,5 le; : And We have exalted you
as a nation conforming to the best mean (2:144); (13) He put or
laid. u‘-'-’ O das; J.-.’ He has put or placed or exalted some of
you over others. &35 4.9\) eja..;\ u;.\.S\ u}.La & L.lv; And We have
placed or put into the hearts of those who followed him pity
and compassion (57:28); (14) He began. wQ Ja.’ He began to
write; (15) He made or gave. gu Sbed ﬁl Was : And We gave
them good name (19:51). J.r-\r (act. part.); maker or making.

S yu\ el J&\r And I will make those who follow thee (3:56);

(16) To regard, consider. 13>13 gy Jar.\ : Does he regard or
consider all the gods to be one God (38:6).

[aor. io:u inf. noun sax] : It (a valley flowing with water) cast
forth froth or foam, and particles of rubbish or refuse. j& wlis
or B &l : The cooking pot while b0111ng cast forth its foam
or froth. 8és : He threw him down. s\ : What is cast forth of
froth or foam, and particles of rubbish or refuse by a torrent or
a cooking pot. Figuratively the word means a worthless, useless
or unprofitable thing. £1é# 413 131 46 : Now as to the froth or
scum it passes away as a worthless thing (13 18). u"u‘ sl
The first or foremost of men or people. sis also means, an
empty ship.

[aor. u"” inf. noun ’é*] : He slaughtered a she-camel and gave
her flesh for food to the people in bowls. iés (plural Hr) A
kind of bowl, partlcularly applied to a receptacle for food; a
generous man. sl i : A generous man who entertains many
guests and feeds many; he is called i because people are fed
by him in the iddr, b C2S : His bowl was turned upside
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down; i.e. he was slain. &é* is also a kind of wine. gu.‘?}
<! yde And bowls like Waterlng troughs (34 14)

.....

cleave to its place. g ,d\ o sl 48 @lau : His side was
restless on the bed; his side did not keep or cleave to its place
upon the bed; it became withdrawn or removed from it. é}':J\ U
The cloth became or was course, thick or rough. oo Us : He
turned away from, shunned or avoided such a one; he removed
or withdrew to a distance from such a one. 8= : He treated him
rudely or coarsely. &} 35}33\ <> : The woman neglected her
child. & Ju=s : He withdrew or separated himself from him or
it; he shrank or flinched from him or it. C’L""'“ o (..éﬁj‘.; S
Their sides withdraw or remain separated from their beds
(32:17).

[aor. J:u inf. noun &% or Jﬁ?\r] : It was or became thick, gross,
course, rough, rude, big or bulky; it (a thing) became great (in
size); a man became great in estimation, rank or dignity. iy
Greatness of estimation or rank or dignity and o Supreme
greatness thereof i.e. supreme greatness; majesty, might,
independence. J.-lr in its primary acceptation signifies thick,
course, gross, rough, rugged, rude, big or bulky, applied to a
material substance, also great in majesty, estimation, rank or
dignity; also old and advanced in age and firm or sound in
judgement; i (plural). il ? }5 A great people of eminence,
nobility or d1gn1ty e\;’ﬂ\) JMU: &J i#3 43 And the
person of Thy Lord, Lord of Majesty and honour will remain
(55:28).

[aor. <= and vbu inf. noun s—J? and <J>1] : He drove or
brought, conveyed or transported a thing from one place to
another. 44y CJ# : He gained or earned for his family. J& Sl
A .3 : He urged on his horse to run by striking or crying out.
;ﬁ.:u (..g..ls <415 : And urge against them thy horse men or
collect then agamst them thy forces and threaten them with evil
(17:65). «Jé = : He threatened him with evil. £ (s : He
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committed a crime against him; or an offence for which he
should be punished. &W> (plural co¥=) : A woman's outer
wrapping garment; a shirt; a woman's covering; a garment with
which a woman covers her head and bosom dominion
u@-ﬁ\r That they let down upon them their over- garments
(33:60).

[aor. U= inf. noun .u,] s4J> : He hit or hurt his skin. He struck
him with a whip; he ﬂogged him with a whip or whips. <=
i) : The serpent bit. & 2 i : He lay with his female slave.
23314 ds : He threw him down upon the ground. ,a'ﬁ\ @Lc s
He compelled him against his will to do the thmg 3 or s4ds :
A whip; scourge; stripe. (plural s> ). 1)1 6= : He inflicted
upon him the flogging ordained by the Law. sl u.al.u -2 A3
Flog them with eighty stripes (24:5). -\J.v (plural 3 jv\?) The skin
of an animal; the integument of the body and limbs of an
animal; the exterior or upper skin of an animal; the body and
limbs of a man; the whole person or body or limbs of a human
being; his self; the penis. P-M jol? Eoiai WIS : As often as their
skins are burned (4:57). -\l’- also means, one volume of a book;
price; binding of a book.

[aor. Jd=g inf. noun Js3i# and k] : He sat. = differs from
4s, the former signifying, he sat up; or sat after sleeping or
prostration, and the latter he sat down; or sat after standing.
‘,oylr is a change of place from low to high and :yﬁ is a change
of place from high to low. k= (plural j.Jl=s) : A sitting place;
the people of a 4=+ i.e. an assembly or a company of men
sitting together; an oration or a discourse or an exhortation. 13!
| pecdld wJLa-eJ\ &\ s ,Sl J3 : When it is said to you, make
room in assemblies, make room (58:12).

[aor. ji?u inf. noun s3] : It (the information or thing or an
affair or a case) was or became clear or displayed or disclosed.
‘«5"3‘ Y : The thing became high. suli 38 %= : He (or they)
emigrated from his town; they dispersed themselves or became
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dispersed; he fled, being driven away from his town. FIPEE
He made the affair clear, manifest. sali 3¢ |+ )%= : He banished
the man from his town. V'GJ‘ &£ %+ : He removed the grief from
him. Caedi S+ : He polished the sword or furbished it. & sM1
M.b : He bamshed him from the town. s : Banishment. & U )S 3
;‘)bd\ V.@.J.e il <=5 : And had 1t not been that Allah had decreed
for them the exile (59 4). a L«J‘@}ééw\ Allah will make
manifest the hour. w oF s\’” 3 : He explalns his mind. S
He made it clear, manifest or apparent. M\ t.«.bu ‘The sun
became clear or exposed to view or it shone. s 151 )L@J\ 3:And
the day when it exposes it to view (91:4) &?u 13} )LeJ\ 3 : And the
day when it shines (92:3) 5= : Banishment; a manifest affair,
an acknowledgment or confession.

[aor. @:u inf. noun CL‘*’] : He (a horse) overcame his master
running away with him; he broke loose and went at random
without any certain aim so as not to be turned by anything; he
(the horse) became refractory so as to overcome his master; he
was quick or swift; he (a man) went at random or without a
certain aim; he (the man) hastened or went quickly to him.
éi};j\ cowr : The woman went to her family without the
permission of her husband. $3\» 4 <= : The object of his desire
baffled his efforts to attain it. 5w «»3 : They hasten or go
quickly so that nothing turns them back (9:57).

[aor. (.:u and (..w 1nf noun \ sex] RIS (.r The water was or
became much. _» ,d\ : The horse was not ridden i.e. it was
left unridden. (.r He or it rose or became high; it drew near; it
came to pass. = (Inf. noun used as an eplthet) Much or many.
P" JG : Much property or many cattle. lxU> JLJ\ R }.au And
you love property with much love (89:21). (.r. also signifies
people of the lowest, basest or meanest sort.

[aor. ke inf. noun 33>] {Wi &> : The water congealed, froze,
became solid, became dry. ds= : He or it remained fixed or
stationary; he or it was or became incapable of growth, lifeless
or dead; he was or became stupid; inert; it was or became
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stagnant. 4é &des : He shed few tears. 84 &ies : He was or
became niggardly; he possessed little good. ds\> : (Applied to
water) freezing; in a state of congelation; congealed lifeless or
dead; incapable of growth stupid; dry; J\;d\ Jdal J’ 3 : A man of
stagnant condition. o-ut’- (feminine of -\»L’-) Lifeless or dead;
incapable of growth; dry; stagnant; 3iulr\gioss : Thou thinkest
to be dry or lifeless or stagnant or incapable of growth etc;
stationary or fixed (27:89).

[aor. @:u inf. noun @r] : He collected, gathered, assembled,
contracted a thing; he composed or settled a thing. 800 @r : He
composed or settled or decided his affair. dis 4y C“" : May
God compose his difference. @r also means, it compromised,
comprehended or contarned Logias @r He brought them (the
two) together. 4 alé b“’ He put on his clothes 30 Saerle
&5: T have never gone into a woman. 83385 Ul cor He collects,
gathers, hoards, amasses money or wealth and counts it
(104:3). (.SJ \}M-?-U ‘_,.,LJ\ & : People have assembled for you
(3 174) @\ o iy &= : He settled his plan and came (20:61).
é ,md\ @:d So the magicians were brought together (26:39).
}«55\ 3 w.«...J\ C“’ 3 : The sun and the moon are brought together
(75:10). @z\ He put the things together. f’ﬂ\sbj\f’ﬂ\wz\ I
determined, resolved or decided upon the affair; I determined
or settled the opinions. ,f ﬁf}éj ,f W 3l : So determine,
resolve or decide upon your affair and prepare for it and call
your partners or determine ye with your companions upon your
affair, or determine ye upon your affair and the affair of your
companions (10:72). wd\ A o}.l»u 3 13> : And they
resolved to put him into the bottom of a deep well (12:16).
C“"" It became collected, brought together, mustered or drawn
together it was or became composed, arranged or settled. @.r\
,o\ % 4 : He was or became in company with him; came
together with him, he met him in an affair. ;Y1) u’d‘ W‘ w‘
: If the jinn and the men gather together (17 89). & jresa ‘.-a\ J.a
Will you gather together (26:40)? asx : Coming together;
collecting or gathering; a collectlon a number together; an
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assembly; a company, troop, party or groups of men; a
collective body; an army; a military force; a herd, a flock of
birds; a pack. e (..aw : We shall gather them all together
(18:100). wxy$13 : And greater 1n assemblage (party,
company, assembly (28:79). QM\ L5‘1_}\ ? ' (gbw-? dual of C:’)
The day When the two partles or armies met (3:156). aox
(plural of ¢w) @:d‘ eﬁ.«» Soon shall the hosts be routed
(54:46). 8\ 33 dnax LE &) Upon Us rests the collecting of it and
the reciting of it (75:18). C“"’J‘ # : The Day of Resurrection; an
important day when a certain people assemble at a certain place
to decide a momentous matter. t"d\ t‘ 3 )M IE : Give Warnmg of
the Day of Gathering (42:8). g and ieus and goze are
synonymous, meanrng an assembly of a party, group or
company of men; C“"" also means a place of meetrng, an
assembly room; the whole of anything. ¢z S ! @:u CM
Until I reach the junction of the two seas (18:61). @w In a
state of collection or union; bemg together met together. ;9
C‘“’ A people met together. ! (] C‘“’ J-’ 5 A man of rrght not
unsettled or disordered Judgement B85 Ax e A9 Ja= : He
decided upon the affair or made it firmly settled after it had
been unsettled b"’" syn. with @r meaning a host; an army. <s\
W @w keI jj s 1 Or do they say that we are a Vrctorrous
host allied together to help each other (54:45). &}wu
Collected; assembled drawn or brought together from several
places. uoLJ\ H & ams t‘ %<SJ3: That is a day when people will be
collected or brought together (11:104). @Lr Collecting; that
collects. ce\.ad\ M\ : The mosque where people congregate
for Friday Prayers &“" w2+ 1 A town of large population. &“’ e
An affair which brings people together; a momentous affair for
the consideration of which people collect i.e. it brings them
together. 317 ,s\ PEReY ylf 131 : When they are with him on an
important matter Wthh has brought them together (24:63). C’L’
also means the belly. @\ s is plural of @Lv The Holy Prophet
is reported to have said O'LQ‘ ol Cog ;\ I have been given the
Qur'an in which great and many meanings are comprised in a
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few words; I have been endowed with a speech which is
expressive of many meanings in a few words. i A state of
union; or congregation, familiarity; friendship and amity. Hll ?\M
RETFHES May God make permanent the state of union
subsisting between you two. “""*"3‘6 e Fnday iaisdl : The Days
of the week collectlvely, the week daazd) ™o : The Prayer of
Friday. iz ey S 82l u:by 13 : When the call is made for
Prayer of Friday (62:10). 1 f‘ & 4slr : He combined with
him and aided hlm to do such a thing. &1 cn\r He lay with
his wife (inf. noun iaalss and @"")

[aor. J-wu inf. noun ‘.}-w-] He collected. Jox [aor. J-wu inf.
noun Ju=] or Jo [aor. J.vu] J«= : He was or became beautiful
or comely in person and good in action or behaviour or also in
moral character. g..lhit & ;o1 He was moderate in desire. o
? }d The people had many camels. J.v and J.v A he-camel,;
a camel; the male of J.u\ the mate of the 0. J.«:d\ 1S a certain
fish of the sea. J-w also signifies a woman's husband; also
palm trees. (e J-U\ -\:u\ : He journeyed all the mght (plural =
J\.w and J4# and AJLw but SUler is @:J‘ &“’) 2 Jash o] s
Jab:d\ (...» : Until a camel goes through the eye of a needle (7:41).
j.a..’o dw S5 : As if they were camels of dun colour (77:34).
J\.w Beauty, goodness of person or behaviour or mind; much
goodness that is communicated from its possessor to another;
Patience. JLw & PSJ) : And for you there is beauty in them.
J.-w Melted fat; beautiful, comely; good in person, mind,
actions, behaviour or moral character. Jusd! G ‘-}...w- A : God
is beautlful in His actions, so He likes a beautiful character or
actlons o> (feminine): Complete or perfect in body. cwl.‘«
e cuﬂ\ : So turn away from them in a beautiful manner
(15 86) J—w,-.aﬁ Comely patience is good for me (12:19).
ks : A strand of a thick rope; the aggregate of a thing; the
sum, whole or total. It implies muchness or numerous and
means any aggregate unseparated. JL» o s A large sum of
money. wdu On the whole; to sum up. ile# also means a
proposition; a clause; a phrase; sometimes a sentence.
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[aor. :}u inf. noun gy or u’] ix o Tt veiled, concealed, covered
or protected him; or it covered him with its darkness as also =
4 : It covered or concealed him or it. st\ J_U\ : The night
covered the thmg with its darkness. J.U\ : The mght became
dark. u’ [aor yu] means, it (an embryo) was concealed in the
womb. 5> (inf. noun § y and 4..7 and u’) He (a man) was or
became mad or insane; bereft of reason or intellect. u" )‘2\ i
The land produced pleasing herbage or plant. J_U\ Lle :,é wls -
And when the night darkened upon him (6:77). UL-U\ : The
darkness of night or its intense darkness or the confusedness of
the darkness of night; concealment; the genii i.e. such beings as
remain aloof from the people as if remaining concealed or that
conceal themselves (opposite of ), thus comprising the
angels; certain of the spiritual beings. f i QW &G Such a
one passed the night as a guest of =, that is in a desolate place
where there was no one to cheer him by his society or talk. =
also means the main or chief part or body of men or of
mankind; the flowers of plants or herbage; the prime of youth.
ML.«: o S35 58 : That was in the prlme of his youth. It also
means seriousness or earnestness. ‘.}.JJ\ : The darkness of
nlght ,e‘ﬂ\ \-\.@a urU There is nothing secret about this matter.
‘ﬂ\; u’d\,.wab O company of jinn and men (6:131). w and
g}n? A state of possession by a loss of reason; madness
insanity or unsoundness in mind or intellect. & y also means
pers1stence in evil; and pursuance of a rash course. ;» ‘..e.rhfah
: There is no insanity about their companion (7:185). & s
(mad man; one suffering from o}::r i.e. insanity, madness/,
bereft of reason; unsound in mind; possessed by jinn. <!
g}-’m-s Thou art surely a mad man (15: 7) wa\:u (plural ) :
Madmen. 5 and &> and y (plural of u:r) u"d‘ 5oy W\ uJ
If mankind and the jinn gathered together (17:89). A-ad\ o
JU\) From among the jinn and mankind (114:7). G :
Anything veiled, concealed or hidden (applied as an epithet
even to rancour or malice); buried; deposited in a grave; an
embryo; a foetus; the child or young in the body or in the

145



™
e,

womb (plural w\) (.-i-ea‘ u}h-' <& “-" p-é‘ ) : When you were
embryos in the bellies of your mothers (53:33). N thing by
which a person is veiled or protected an armour by which one
protects himself; a shield; &= ‘..94\.«.’\ | ;.\:u\ They have made
their oaths a shield (63:3); 3= (singular and plural of u") J......;U
5605 1 435 %+ Neither man nor jinn will be asked about his
sin (55: 40)] that which conceals or darkens or that which
remains concealed; a white serpent or a small white serpent; a
species which is harmless and abounds in houses. Wl &l
e @K ré-’ And when he saw it move as it were a serpent
(27:11). = (plural ut.a uL..’- and w-“’ dual) : A garden; a
walled garden any garden (5ksd) having trees by which the
ground is concealed; a garden whose trees overshadow by the
luxuriousness and denseness of their branches. & ,a-? CJL.? ﬁl i
] \.g.ou u-‘ : For them are gardens beneath which rivers flow
(2:26). ud\ Dol K4 : These are the dwellers of Heaven
(2:83). gl-m? 4.:) ?L““‘ Sl >3 ¢ And for him who fears to stand
before his Lord there are two Gardens (55:47). u-*’ Ladsy LJ.vr

: One of them We provided with two gardens (18:3). g-\-" uu— :
Gardens of Eternity. pdé uL:- S ab (U 0 And dehghtful
dwelling-places in Gardens of Eternlty (9:72). wp,aj\ Sl
Gardens of Paradise. ‘ﬂj uo):.,d\ S ﬂi uts ~Will have
Gardens of Paradise for an abode (18: 108) r*J‘ w & : In the
Gardens of Bliss (10:10). t.c)w\ &Us : Gardens of Eternal
Abode. & )Ld\ e O'G'U And for them are Gardens of Eternal
Abode (32 :20).

[aor. wu inf. noun w] : He broke his side or he hit or hurt
his side; he led him by his side namely a horse; he put him
away or sent him away; or he removed far away, alienated or
estranged h1m or 1t ;S.J\ Futs He removed or put away from
posterity away from Worshlpplng the idols (14: 36) L= also
means, he yearned towards or desired him or it. @ ;) e (inf.
noun &¥#) : The wind was southernly. 4@ Ji Ces : He had a
vehement desire to see; he inclined towards him; he became

146



"
o,

disquieted. < (aor Cexs); He, a camel l1mped by reason of
pain in his side. Cer and Cu and w and o He became
affected by wd\ &3 i.e. pleurisy. ‘_}.’ JJ\ C# (aor. e inf. noun
4L#) : The man became polluted. <<= is an epithet from S
meaning polluted 1 e. haV1ng had to take bath after sexual
intercourse. 13 yab Gt (.-.5 &) o If you are in a state of pollutlon
or uncleanliness, so purify yourself by bathing (5:7). &5 5 i
‘> 5 &5 3 : He was or became distant, remote far off or
aloof from him or it; he retired or withdrew himself to a
distance; he estranged or alienated himself; from him or it. piEe

: He Walked by his side or he was or became distant from him.
‘Sm‘ﬂ\ L@--"w; But the righteous shall be kept away from it
(92:18). Ga.«‘ﬂ\ L@i:’w’} But the reprobate will keep away or turn
aside from it (87:12). ,alS\ o &) ¢ I you keep away from more
grievous sins (4:32). S : A stranger; a man who is remote or
distant in respect of relationship; a person who is not a relative;
a person who is one's neighbour but who belongs to another
people; one is not one's lineage; a person who is not a relation
to another and who comes to him and asks his protection;
distance or remoteness. s,..:d\ )laS\ 3 : The neighbour who is a
stranger or who is not related (4:37). &+ also means under
obligation of performing total ablution. lt is used as singular
and plural and masculine and fem1n1ne w Fao 5 : So she
observed him from afar (28:12). & : (l) The side or half or
lateral half of a man; or the part of a man that 1s beneath the
arm-pit, extending to the flank o S ;\ S s S &isd ;T sat
by the side of such a one (QW ulr) Cosd 8 : He gave him
the side, meaning he was submissive to him; (2) sl Colall:
The companion by your side (4:37); the combani/on in a
journey; the companion by one's side; (3) the companion in
every good affair. wdb C>Lall also means, (4) the husband or
the wife. u.ad\ T Pleurisy. C+ also means: (5) Part or
portion or tract; a part or portion of a thing; the greater or main
or chief part of a thing; <S35 <o & J.U \La : This is little in
comparison with the magnitutle of the love or simply in
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comparison with the magnitude of or simply in comparison
with thy love (6) in respect of; 4l w B ELPL B GRes: O
my grief for my negligence in respect of that which is the right
or due of Allah or in respect of the means of attalmng nearness
to God (39:57). They say: @l & C“"UJ s & A.U\ : Fear God
in respect of His due and 1mpugn not His reputatlon (plural
Sy 81..4.«.!\ o o pe s : Their sides keep away from their
beds (32:17) They also say Ls:ul\ e o USJJ They alighted in
the sides of the valley or in the tracts beside the valley. Cil>
(plural ') : Side; direction; the nerghbourhood of a people
a region or tract of a people or country. 13 ) all Sl u‘ ‘,«A He
perceived fire in the direction of the mount (28 30). v u’ f-‘
4= : He turns away and goes aside (17:84). (,S,. Cwses &1 HU\
,J\ uL? Do you feel secure that He will not bring you low on a
tract of land (17 69). 4> U : He was or became gentle to deal
with. wbd‘ UJ J? 5 : A man gentle and easy to deal with. Cab :

The bank of a river and any bank or steep acclivity; a limit,
bound or boundary. <\ & : Beside, aside or apart. 5 Cobr
JL«J‘ : A portion or large portion of property. Cil> : A man's
honour or reputation which should be preserved 1nv1olate
avoided and despised. G148 &: i.e. leave it alone. < y

South.

[aor. C"” and C"" and C""’ inf. noun Lry] AJU\ 47 C" He or it
inclined or leaned towards it. \& C"U M Vw313 1 And if they
incline towards peace, incline thou to it (8:62). The word also
means, he (a man) set about a thing to do it with his hands, his
breast leaning over it. 43 gE c.'r He rested himself upon his
elbows havrng set them upon the ground C’ It approached.

J.-U\ : The night approached. i » g : The bird contracted
its wings to descend and approached like one falling and
repairing to a place of refuge. Sl 5 = : He hurt the wings of
the bird. CL‘* Wing; hand, upper arm or arm from the shoulder
to the elbow; armpit; a part or portion of a thing; the side
(Gir); edge, wing of an army; abrhty, refuge protection;

power; inclination; assistant. J-\J\ CL" g uw\ 3 : And lower to
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them the wings of humility (17: 25) Plural is w\ w\ & )\
Possessors of wings (35: 2) J)U ;Lr@b\ I am under the
protection of such a one. C\-:d\ o yais3h : His wings are clipped
i.e. he lacks power, strength or ability; he is impotent. 135
,»LB\ fln? : They left therr homes or country or accustomed
places. ,a--J\ C“" % o 1 We are upon the wings of travel; we
are about to travel. CL’ A sin, a crime or an act of
disobedience, or an inclination to it; and anxiety or molestation
or hurt which one is made to; a blame to bear. Ct*’ 3549 o
There shall be no sin (or blame) upon you (2:237).

[aor. & inf. noun 33#] : He collected 33+ i.e. armies, military
forces; etc. &= (plural 3}14) an army; a military force; a legion;
a body of troops or soldiers; auxiliaries; any species of
creatures; & }9 o L ﬁa\ : Surely, they are a host who will be
drowned (44:25). o poldt 33 all And for Allah are the hosts
of the heavens and the earth (48 8) Lr=a city, a province or
district; military capital. eL«J\ 3t (plural): Military capitals of
Syria.

[aor <> inf. noun H y] and > [aor. iz 1nf noun Lo.r] Car
& JH\ o* 1 He deviated from the right path. ae} @ < He
acted wrongfully in his will. = or G : He acted wrongfully
or unjustly; he deviated from the right way or course; he
inclined to sin; he kept away from rightful thrngs w @ il
He inclined on one side in a proud manner; s z&J1 JI s : He
intentionally inclined to a thing; &l (= : He kept away from
his family on account of hatred f‘ﬂ s ¢ He inclined to a sin
or affected an inclining. caer Inchnmg to sin etc; deviating
from the right way or course; acting wrongfully or unjustly;
keeping away from a good thing. Ca+ also means depression in
one of the two sides of the chest with evenness of the other
side. U u’}; Se 2 S He who fears on the part of the testator
an inclination to a wrong course or deviation from the right
course or acting unjustly (2:183). (.a‘ﬂwbw,& : Without being
deliberately inclined towards sin (5/:4).
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[aor. &= inf. noun s’ or s&] c,«-J\ <~ : He gathered, plucked
or took the fruit from the tree; he plucked it while it was fresh.
Gad o= : He collected gold from the mine. & o= : He
acquired emlnence or nobility. alé o= : He commltted a sin
against him. 135 o= : He did a bad thing. = or @r Whatever
is gathered or plucked from the tree; whatever is plucked or
gathered while fresh; fruit just gathered or plucked; = also
signifies fruit ready to be gathered or plucked; it also means
fresh ripe dates and grapes even cotton and herbage and gold
which is collected from its mine and honey when it is gathered
and cowries as though gathered from the sea. L= (b) e Je.aL.,.,

: It will cause fresh ripe dates to fall upon thee (19:26). =y
g\é u..-ad‘ And the ripe fruit of the two G ardens within easy
reach (55:55).

[aor. &&= inf. noun J¢> as also &&= inf. noun 3! and Jsw
inf. noun 2:\.51;;2], ,e‘ﬂ\ < +¢= : He strove or toiled; exerted his
power or ability; employed himself vigorously or diligently;
took extraordinary pains in such an affair; he did his utmost or
used his utmost power in prosecuting his affair so that he was
tired by it. J.r )b ig= : He examined the man. _» ,«J\ c-\@r The
disease afflicted or weakened or fatigued him. sigr 518 NV,
He fatigued or wearied the animal; he burdened the beast
beyond his power. wU‘ -L@.r He churned the milk so as to
extract its whole butter. ngaJ\ dg : He very eagerly desired the
food; or he ate much of the food and left nothing of it. Wwig> :
He lay with her or compressed her. Jui ig>1 : He dispersed his
property and wasted it. 3»J! dg>1 : The truth became manifest.
,»’2\ & 44> : He was careful in the matter. i : He exerted his
utmost power or ability in contending with an object of his
disapprobation, and this is of three kinds, namely a visible
enemy, the devil, the devil and one's self, all of which are
included in the term as used in Holy Qur'an in (22:79). ialr
34a1: He fought with the enemy or he encountered the enemy,
imposing upon himself distress or exerting his utmost power or
ability to repel him. 415‘ J.-« o dalx : (inf. noun :L@:- and chm)
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He fought in the way of God i.e. in the cause of religion. él.e.'«- :
Inf. noun of dalr, Possessing all the meanings which the word
NEES 51gn1fles Technlcally the word means fighting in the way
of Allah. W Jab WU B> > : And who so strives, strives
only for the benefit of his soul (29:7). L2 1 5daLs uggJ\ 3 : And as
for those who strive in Our path (22:70). e3> 5 Al & kalry
And strive in the cause of Allah as it behoves you to strive for it
(22:79). < ,w.J Slials 315 : And if they strive to make thee
associate that with Me (29:9). igx and Jg= : Power; ability or
utmost power or ability; or effort or energy; difficulty; a disease
that affects affliction; distress; trouble; labour; toil; exertion;
endeavour etc. small provision upon which a man possessing
little property can live with difficulty. P.g.sl.u\ NPLY 4.1Jb Vpadl
They swore by God with their most energetic and strongest
oaths (5:54). adgr U\ R) ;-\:UU u"‘-“ 3 : And who find nothlng to
give but their toil i.e. the earnings of their toil (9:79). d\J\ dgx
A state of extreme difficulty or trouble. -\4:.:“ J35 or 84 CL‘ : He
did his utmost. daxs (plural ylates and jilalxs), active
Partlclple from dalx : He who strives hard or does his utmost.
Spalads Ay J..d Allah has exalted those who strive hard
(4:96).

[aor. 4= inf. noun 13¢= and \}\gx and 574~] : It (a thing) was or
became plain, apparent, conspicuous, open or public; it was or
became exceedingly plain to be perceived either by sight or by
hearmg ,e‘ﬂb 3 ,e‘ﬂ\ > : He announced openly the affair. &=
J yﬂb He uttered the speech openly, publicly and with a loud
voice. &5l ,¢x : He raised the voice so as to be heard clearly.
~~ : He was or became great or bulky before the eyes of the
beholder; he was or became pleasing in aspect; it (the voice)
rose so as to be plainly heard; he was or became high or loud;
he was or became loud of voice. J})‘,@-’ : He saw the man
without a veil intervening; he regarded him with respect or
considered him great. e}d\,gr He thought the people to be
many when he saw them. G.o\.m.!b ¢~ : He made known the acts
of sin by talking loudly of them. ¢ }..Jb e Al CoiU : Allah
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does not like the uttering of unseemly speech in public (4: 149)
&M ,773U3 1 And utter not thy prayer aloud (17:111). Y%=
and § = and )L@-’ Plain, manifest, apparent, open or public;
conspicuous; loudly | )Lqr 8y : He saw him clearly or with hlS
eyes, without anything intervening. 5 P Al S = S e yU
We will not believe in thee unless we see Allah clearly or with
our own eyes without any thing intervening or see Him face to
face (2:56). 5'5 Y ,f g ,bu : He (God) knows your inside and
outside (6:4). 5l 4l ol : He (God) knows what is
manifest and what is hidden (87:8). ! )Lgrr il - He met him in the
day time, openly or publicly. ! )Lgr & )9.5 @\ f : And I called to
them aloud (71:9).

[inf. noun ré-’”] ¢3¢~ : He fitted him out, equipped him with
what he needed. w)j\j‘;@? He gave the bride with her
requisites. Exad\ 3é= : He prepared for the dead body what was
necessary for it. 3@ : The requisites, equipments, provisions or
other requisites for a traveller; household goods or furniture
and utensils; excellent goods that are conveyed as merchandise.
23 +45+ul : When he had provided them with their
provision (12:71).

[aor. J-g:u inf. noun J-@r and U= J¢= and dg# and « J¢= : He
was ignorant, he was ignorant of it; he did not know it. GL.a
s J@NU : The like of me will not be ignorant of the like of
thee. w‘.}.g-’ : He acted towards him in a silly and foolish
manner and wrongly. In Arabic punishment for an evil is
sometimes denoted by the term used for the evil itself. A poet
says:

Gkl g 53 Jed e s Glesau i
Beware! Nobody should show ignorance against us; or we shall
show greater ignorance in reply i.e. we will severely punish
such ignorance. G I J.gr He was ignorant, silly or foolish in
his opinion or judgement. d’d\ J@r He neglected or 1gnored
the truth. )ia\ J.qr The cooklng pot boiled violently. Jatxs : He
pretended ignorance. Jg-’ Ignorance; foolishness; wrong
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conduct. J-gr in the sense of ignorance is of two kinds 1.e. (1)
the non-existence of knowledge of that which should be
known; (2) a decisive belief not agreeable with the fact or
reality. According to Imam Raghib it is of three kinds: (1) The
mind's voidness of knowledge which is the primary meaning
and (2) the believing of a thing to be different from what it is
and (3) the doing of a thing in a manner different from that in
which it ought to be done. &> ~_§~Jb &S : Doubt is sufficient
ignorance. & }l.e:u L3 ,5 \ )\ @Q 3:1see that you are a people who
act ignorantly (11:30). J.Mr (plural & j.l.a\;— and [=al> and Jér
and ;ng.r) Ignorant neglectful; foolish or silly and wrong in
conduct. J.abd\ The lion that is ignorant of the prey. i J.alr B
He is ignorant of him (his condition) or it. ST J.al;d\ et
The 1gnorant man thinks them to be free from want (2: 274) 3\
g;-wr (.-a\ When you were ignorant (12 90). J.La:bd\ o Q;\ ‘,\
That I may be of the ignorant (2:68). Ji s> means most J.Mr M
Y el }Uo 58 : Indeed he is most unjust and most neglectful
(33:73). i : Ignorance; foolishness or silliness. s }'..J\ 3 }\«w
dt@:u Who do evil due to ignorance. el ; : Ignorance. : mw\
Days of Ignorance time before the Holy Prophet. AUD g}«b
mw\yd’d\,& Thinking Wrongly of Allah like unto the
thought of ignorance (3:155). {4 4 el @S:d\ Do they then
seek the judgement of the Days of Ignorance (5:51)? mt’-
;U.@.ad\ : The time or state of ignorance or intense ignorance.
«55*?"« : A pagan; a pagan Arab; relating to ignorance.

Hell or Hell-fire, a name of the fire with which God will punish
the evil-doers in the life to come; a proper name of the abode of
punishment. According to some it is an Arabic word apphed to
the fire of the world to come because of its depth (el.«g.r and o -
applied to a well meanlng deep, in which he who falls perishes)
or orrgrnally syn. with jWi. The word may have been derived
from e¢> which means, he became frowning, contracted or ugly
in face, o being something additional the sense being that e¢=
is a place the very sight of which makes the face of the
onlooker contracted on account of aversion. Or it may have
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been derived from ¢> which means the stern or course of face
or may have been the result of the combination of « and ;¢
o4 &b So Hell shall be sufficient for him (2:207).

Atmosphere; air; sky; a low or depressed part of the ground; a
vacant or desolate place; the interio; of a house or tent; hall;
open pasture ground. slead! F v O s ,Jal\ By VJ‘ : Do they
not see the birds held under subjection in the vault of heaven
(16:80)?

<&\ [aor. & inf. noun U] 4 : He made a hole in it; perforated

or pierced or bored it; he cut it. 5,74l S - He made a hole in
the rock; 9\}514 o,’wﬂ\ Il J.\.S\ 5353 : And Thamud who made
holes in the reck; excavated the rocks; cut the rocks and made
their dwellings in the valley (89:10). &3 &= : He cut the cloth
or cut it out. 5‘)\.5\ <x : He traversed the towns or crossed or cut
through them by Journeymg 4= : He answered him, replied to
his question. 4&3 S+ : He answered hlS prayer; he accepted
his prayer (inf.noun eu\,-\) C"U‘ 5385 w\ I answer or accept the
prayer of the one who calls Me (2: 187). A.U\ S o VJ > He
who does not answer the call of one who calls to Allah (46:33).
ko Sl 5 & Slredl § Sl - He answered or accepted his
prayer. 4 & Sl : So his Lord heard his prayer. j2 33! <t :
The land produced plants or herbage. & Sxzsl also means: He
obeyed him or comphed with his desire in doing a thing.

,&..’uw ,5 L3 130 J3m M) 4 A W‘ Respond to Allah (or accept
His call) and the Messenger when he calls you that he may give

you life (8:25). & }M—w ‘,«.\J\ W Lu\ Only those can accept
who listen (6:37). S : (act. part. from <#) : One who
answers the call or summons. wm.i\ : God Who accepts our
prayers. m <4 ,9 @ 18 My Lord is nigh and answers prayers
(11: 62) u\y An answer, a reply or a response; Cy GIs6 g
QW‘M : And Noah indeed did cry unto Us and pow
excellent Answerer of prayers are We (37:76). 43 o\ S8 G5 ¢
And the answer of his people was no other (7:83).

[aor. 33 inf. noun 53] : It was or became good, goodly or
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excellent; he was or became excellent. 3t (inf. noun 33*) : He
was or he affected to be liberal bount1fu1 or generous. 4l 3>
He was liberal with his property. 4wdy 315 (inf. noun 3 y) He
gave up his ghost e &35 : His soul resigned itself or
departed. ,!MJ\ 3> (inf. noun 3%) : The rain was or became
copious. skidl w3 : The sky rained. jeal @3= : The eye shed
many tears. 13 (and 3% and 33*1) : The horse became fleet
or swift and excellent in his running. &) 3+ : He inclined to him
or it. 83 : He vied with him and overcame him in liberality.
&34 83 : Love affected him with longing desire and overcame
him. 3% : (masculine and feminine) liberal, bountiful or
generous; or one who affects or constrains himself to be
generous; or one who gives without being asked (plural 3'3*1); a
courser; a fleet or swift and excellent horse (plural SL}) J.-e\
1313 : He advanced like a swift horse. & (plural :L.r) excellent.
SLadt Sl «5"'"“-’ e » # 3\ : When there were presented to
him at eventide light-footed coursers (38:32).

[aor. )3 inf. noun 3] : He declined or deviated from the right
course. & ;QJ\ o)\ : He pursued a wrong course; he deviated
from the way. 43+ : He acted unjustly towards him, against
him. j»y¥' <3 : The herbage of the land grew tall. $33t= (inf.
noun }i3>) : (1) He lived near him or in his neighbourhood; (2)
He bound himself to him by a covenant to protect him. (3) js> :
He confined himself in a place of worship for devotion and
prayer (inf. noun 33315&) o)\jr:;’%é@i : He abode in his
neighbourhood. &, & 3 : He is under my protection; I am
bound by a covenant to protect him. A&u y9\= : He abode 111
Mecca not necessarily for worship. ek U\ G ) )buu (.., :
Then they will not dwell therein as thy neighbours, save for a
little while (33:61). &3+ : He protected him; he granted him
refuge or rescued him; he aided him; he delivered him from
evil. alé il ,:u 3 : Who protects and against Whom there is
no protection (23:89). p-J\ MRS (.5 3 : And He will protect
you from a painful pumshment (46:32). jl==sl : He sought or
asked to be protected; to be granted refuge or to be saved or
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liberated. uw u")"w‘ or ngg‘)’\m o)\;wa\ He sought the
protection of such a one from such a one. 8 ;Le Sylrzsl : Who
seek thy protection, grant him protection (9:6). = (plural
5\};7): A neighbour; one who lives near or next door to another;
a person whom one protects from wrongful treatment; one who
seeks or asks protection; a protector or one who protects
another from that which he fears; one who gives refuge or
protects; an aider or assister; a confederate; a woman's
husband; a man's wife; a partner who has not divided with his
partner; a partner who divides the property with another or not;
a partner who divides with another; the pudendum of a woman.
wd\ )bd\ 3 ,al\ 3 )bd\ 3 : And the nelghbour that is a kinsman
and the neighbour that is a stranger (4:37). F'Q BEs s" 3. And I am
your protector (8:49). 13 : They became mutual neighbours;
they bound themselves by a covenant to protect one another.
& ;tééj tiaﬁ : Diverse tracts adjoining one another (13:5). j3> an
inf. noun used as an epithet ,»Lr Deviating from the right
course; acting unjustly. ¥l )\ By Y ,!a A road or way deviating
from the right course. JJL"L@«“ 3 : And some of them deviate from
the right course (16:10). 3 : Oppression; injustice. )y): :
Wronged or unjustly treated by the judge.

[aor. }3 inf. noun i3 and ] G5 cﬂ}dbb : He
passed along the place and left it behind. I~ 53 : He
exceeded or transgressed the proper limit or bound; he was or
became extravagant or exorbitant. ¢~J\ gwl.d\ jotr : The judge
executed the transaction. 5 i3 W : When they had gone further
(18:63). ,’d\ Ja ;\,a\‘_,,..a tis=5 : And when We brought the
Children of Israel across the sea (10:91). uéu&ﬂbu He
forgave him; he overlooked or connived at his sin. s‘ jyes V‘G'U\
O God forgive me. V'G‘L"" 58 33y : And We forgive their sins
(46:17).

[aor. w3 inf. noun W3] : He sought for or after a thing
eagerly and with the utmost of his endeavour. & s jm a3dl ob>
»34) : The people went through the middle of the houses and
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the streets and sought for what was in them, as a man seeks for
news. o3 e4=lx : The lion trod upon them; or came into the
midst of them and did mischief among them. % : The lion.
Ll M= 1355+ And they went through the midst of your houses
(17:6).

[aor. &yu inf. noun &y and &y] He was or became hungry
or empty in the belly; cont. of a. ] C" or 4& J C" He
longed to meet him or extremely desired to meet h1m & o
Hunger or emptiness of the belly. ¢ iy Qi ¢ u*“ ‘«5"‘ : With
something of fear and hunger (2:156). « 3\ 4 é)’u IR
That thou dost not thirst therein nor art exposed to the heat of
the sun (20:119). C" : Hungry.

A hollow; an interior empty, vacant or void space; a vacancy;
the inside or interior of a house; a low and wide tract of land
and valley; the middle of a thing; the belly or abdomen of a
man; the 1nter10r of the belly, the chest or thorax ,-»’9\ J.U\ e

has not assigned to any man two hearts in hlS belly (33 5)

[aor. s@u and s inf. noun s and w and L‘-,o.u?] : He or it
came; or was or became present; it came; it came to pass,
happened took place, befell or occurred; it resulted; it ensued.
1433 3) w I came to Zaid. ¢<#1 s : The rain came or descended.
AT ,e\ ¢l : The order of the Sultan arrived. 13 s : He did
such a thing. 13! \....»(...r.u.i Surely you have done a most
monstrous thing (19:90). Loslos w I did a good thing. &
b,e B w Thou hast done a strange thing (19:28). &&) sl 156

IR : When the Promlse of my Lord shall come to pass (18:99).
< )‘J\ ‘.Ja-\:r\ s 131 & @ Until when death comes to or overtakes
or befalls one of them (23:100). «J! ST compelled him,
constrained him or necessitated him, to have recourse or betake
himself to it. &z C‘*’ S Jetidl b 56 And the pains of
childbirth drove her unto or compelled her to have recourse to a
trunk of palm-tree (19:24). &; & slx : She gave birth to a child.
;w :lr : He brought to pass, did, executed, performed or
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effected, a thing; he said or uttered a thing. 4l wdb s e
\@u\,w& He who does good shall have ten times as much
(6:161). P"L“ ;.Le 5y sl 5 : When he came to his Lord with a
sound (whole) heart (37:85). d-\.a.‘b T 54&; And he who
brought the truth (39:34). 9‘~\+~JU u...Jbuslr; And the
Prophets and the witnesses will be brought (39:70).

[This word should come under the root < s] : The opening at
the neck and bosom of a shirt and the like; a pocket; the heart;
the bosom. wd\ C“t‘}“ He is pure or sincere of heart or
trustworthy or faithful. ol S ya He is a person of foul
heart. (plural & 5). J...r o S J#3 : Put thy hand into the
bosom of thy garment or into thy bosom (27:13). & 2 ,wu
u@-’ > : And draw their veils over their bosoms (24:32).

/////

a long and beautlful neck, or a long and slender neck. & : The
neck, generally applied to that of a woman; or the part/ of the
neck upon which the necklace lies; or its forepart. st i A
female soft of neck. Jus 'y J-r k> & Upon her neck a halter
of twisted rope (111:6).
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[a0T. &5 Or o inf. noun &3] 2&3\ \a ) &5 : This thing was
or became an object of love for me. &= or &= : Beloved, lovely
charming or excellent is he or it. 4= (aor. A-ou) : He loved
him. &1 [aor. L:u] : He stood still; he stopped. &= : He was
fatigued or tired. s34\ Co= : He formed the medicine into pills.
&) &2 : He or it made him or it an object of love to me; he
made me to love him or it. Sy ¢.<.J\ i 59 God has
made faith beloved to you i.e. He has made you to love faith;
He has endeared the faith to you (49:8). @)\ <> ¢ The plant
became full of grain. & or &I : He loved, liked, took pleasure
in him or it; he esteemed him as a friend. W.a.d\ w I ‘_,\
Allah loves those who do good (2:196). w\vﬁ..:u@
Follow me and Allah will love you (3:32). EH o Gl &\
Thou canst not guide whom thou lovest (28 57). &x= : He
loved him; he esteemed him good. ¢ ,.c & &=zl 1 He preferred
him to others. gt.u‘ﬂ‘ dl.é}oﬁ\ | gl o! : If they preferred disbelief
to falth (9: 23) dima Or o> Love affection; natural drsposrtlon

wwwwww

And I wrapped thee with love from Me (20 4()) A.U\ L:’S W}.@J

2

They love them as they should love Allah (2: 166) Jud G o o
L= : And you love wealth with exceedlng love (89:21). <=

The lover; the beloved; frrend wd\ The lover; the beloved
(plural ;t..r‘ﬁ\) 65U 4 A \j_.;\ g’u We are the sons of Allah
and His loved ones (5:19). <+ [inf. noun w] Corn; grain;
seed; nut; pill; stone of grapes etc. o33! oulb iUy Nor i is
there a grain in the darkness of the earth (6:60). G i C ;u
S : And We bring out from it clustered graln (6:100). &>
also means a small portion of a thing. qﬁ\ i : Heart's core;
the heart's blood. &+ also means a want; or an object of want.
L3515 : Well-done Zaid. ¥\ : Approved, lovely or
charming is the thing 15~ is a word used for praise and
apprec1at10n J 13 u*" GS\ <114 : This is dearer to me than that.
L Lyl S Cais }r\ 3 iy @ Joseph and his brothers are dearer to
our father than we are (12:9).

[aor. >4 inf. noun 13>] s 7> and &5 : He made it
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beautiful or adorned it or embellished it and made it plain. &>
and &, : He or it made him happy; he made him to enjoy a
state of ease and plenty, he treated him with honour or with
extraordrnary honour ,r He was or became or he was made
honoured) in a garden (30 16) z ,’J\ : The wound became
healed but left sears. 3341 : He put ink into the inkstand. e
and »> : A good and righteous learned man; a learned man of
the Jews or Christians; a great religious leader or chief;
happiness and ease (plural j1). 69155 5a w4403 1 Why do
not the divines and those learned in the Law among them
prohibit them (5:64). y> also means: ink; a kin d of variegated
cloth; a mark or sign of the enjoyment of ease and plenty;
colour; complexion. &ywj éy> <3 : His colour or beauty and
goodness of form departed; a mark or trace of beating; an
equal; a like; a fellow.

[aor. s~ inf. noun _w>] 4= : He detained, confined him;
restricted him; shut him; imprisoned him; prevented or
hindered or debarred him from. «=>\> ¢ ii> : He debarred him
from getting the thing he wanted. _>: A place of confinement
a prison, a jail. 4ol : What prevents it. 8 jLallua; je Ui j-**’“
You shall detain them both after Prayer (5:107). Jows (& GG

: He bequeathed his property to be spent in the way of
Allah

[aor. .la..;u inf. noun -la-r] ,.-.J\ L5 : The camel ate much or he
had pa1n in his belly from eating much or unwholesome food so
that his belly became inflated and he died. iy &5 : His belly
became swollen so that he died. 4s &> and &> : His work
became dull or void or of no account; it per1shed (5:6). s s
His blood went unavenged. ,.Jl s\a .la.r : The water of the well
went down so that it never came to its first place. i &1 : He
rendered his work null and void and of no account. ﬁ.\l.«.e\ L
So He rendered their works null and void (47:29).

<S> [aor. —K4 inf. noun &=] &+ : He tied it and made it firm; he
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wore it well and firmly. Y L= (plural J.:) : An enclosure for
cattle; the black thread with which are sewed the borders of a
cloth; a streak or line; the ripples of sand. s (plural S2):
The track of the stars, the streak or tract in the sky; the path or
way. Sl e (i) (singular 45#) : And the sky full of
tracks, paths or ways (51:8). sWJi % : The ripples of the
water.

[aor. :}w inf. noun J..,] A= : He bound it or tied it and made it
fast with a cord. k@) Jo: He caught the game with the snare.
&= : A pregnant woman. J.r A rope or cord; a thing with
which one ties a beast; a bond; connection with another by the
bond of love or friendship; (&FJ‘ éw\j : liberal in disposition); a
covenant or compact a promlse or an assurance of safety or
security. wU\ o J.r 34 UK o J.ou Ul : Unless they have a covenant
from Allah and a covenant from men (3:113). A.U\ J.au | }0—&-&‘ 3

And hold fast by the covenant of Allah (3:104). & ) )S\ J.r :
Jugular vein (50:17); an extended tract of land collected
together abundant and high; heaviness; ponderousness. 134
(] ‘_}.:u P.g.;a.o; e—é—“*’ ( JL.’ plural of J.r) : Then lo! their cords
and their rods it appeared to him (20:67).

[aor. (..ou inf. noun ;..r] ‘s> : He made it or rendered it firm or
settled it firmly, namely an affair; he decreed it; ordained it; or
decided it finally; He necessitated it; or made or rendered it
necessary or unavoidable. 4! ““’P"’ He made the affair
absolutely necessary or unavoidable for him. V'”’ A decree, an
ordinance, a sentence or a judicial decision; an unavoidable
thing; pure; genuine; free from admixture. Gtz gE 58
This is an unavoidable decree of thy Lord (19:72). /

It is a particle used in these senses: (1) It denotes the end of an
extent which is its predominant meaning. (2) It is used as a
preposmon 51gmfy1ng "To' 'till' 'until' or 'to the time of' as in the
saymg, L@—»\ 5 = Sl EIST : T ate the fish even to its head. eﬁu
,MJ\ CU” ¢ : Peace it is till the rising of the mormng (97:6).
(3) It is also followed by a mansoob aorist, o being here
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understood after 6-’ as in w3 Wl g,a Gr : Until Moses
returns to us. (4) It is also syn. with S denoting a cause or
motive and 31gn1fy1ng to the end that', 'in order that', or 'so that'
as in i) J’-u = P'L““ Become a Muslim so that thou may
enter Paradise (or ' in order that' or 'to the end that). (5) It is
also used in the sense of {J\ meaning 'except’ or 'unless'. (6) It is
also a conjunctron like sy signifying 'And' or rather 'even' as in
ol y o St EIST 1 T ate the fish even its head; I ate the fish
and 1ts head. (7) It is also used as an inceptive particle as in
L@.Mj o S &S I ate the fish so that its head was eaten.
?L" is originally G 6.? ('Till when'; 'until when;, 'how long'):
The & of W is elided as in e which originally is .

[aor. &s5 inf noun i.;] % : He hastened him, hurried him
umnterruptedly or in any manner. ,A‘ﬁ\ S J= 9 E5 or Eis
J=3: He exc1ted 1nc1ted urged or instigated the man to do the
thing. ¥ j—-vJL’ Gl &> or Esis : He urged on the beast with the
whip. )-UJ\ S At &> : He made the horse to go quickly in a
brisk manner or urged him to run by striking him with the feet
or whip. &> : A woman inciting, urging or instigating or a
woman incited, excited, urged a sharp man, quick in his affair;
qulck or swift. ,..J‘ das W ie. a quick horse sw1ft footed.
o g 5 + He retreated quickly and eagerly. Coa ? % : Light
sleep. > &I%; : Which pursues it incessantly (7: 55)

[aor. C’“ inf. noun C’] ix> : He went, repaired or betook
himself to him; he went or betook himself to an object of
respect and reverence; he went or betook himself to him
repeatedly or frequently. RSy }a C’ The sons of such a one
visited such a one repeatedly or U Esms ;1 went to him
frequently. <ad! c? He went to the House of God to perform
the Pllgrlmage C"J‘ 331 : And complete the Hajj or Pilgrimage
(2:197). 35 5 7> means he went to or visited Mecca to perform
the Pilgrimage or s1mply he performed the Pilgrimage. 4lé x C’

He came to him. f‘ﬁ\ u-" C’ He abstained or reframed from
doing the thing. CJ"‘“ C’ He probed the wound. C’ also
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means: He shaved his head for Pilgrimage. 4=>: He overcame
him in or by an argument, a plea an allegation, a proof,
evidence or a testimony. @d@ He was pertinacious in
litigation and overcame therein. C’ or C’ Pilgrimage to
Mecca; the religious rites and ceremonies of the P11gr1mage C’
is sometimes called S¥! t"‘“ 1.e. the Greater HaJJ and 3£ is
termed oY c’d\ ie. Smaller Hajj. ,5‘9\ C"'J‘ ## : On the day of
Greater Hajj (9:3). i) ;: : The month of Pilgrimage; i.e. the
last month of the Arabian Calendar C\r (plural Cbur) Clr
(singular and plural). él;’d\ i V"L"‘ Do you hold the giving
of drink to the pilgrims? (9:19) 4= : He contended or disputed
with him by an argument or plea. == ix> : He contended
with him by argument and overcame him. 4 & w2, glr 45-0\
Who disputed with Abraham about his Lord (2:259). x>l C’
(plural z=>). c,w S S0 o Gl.r- On condition that thou
serve me for eight years (28:28). 4=x= : A mode of argument by
which one overcomes an adversary in a litigation or dispute; an
argument; a plea; an allegation whether true or false; a proof;
an evidence; a testimony; an excuse. S Gl.é izt &3 Thou
art an evidence against thyself. = (..i«ls- deL.U 55554 : So that
people may have no argument against you (2:151). Lemd S
=215 ls : And that is Our argument which We gave to
Abraham (6:84). ! j-lu K U} ﬁ-» 5€G : Their only plea or excuse
was that they said (45:26). C"" : One who disputes and
overcomes by argument. The Holy Prophet is reported to have
said: el ey M Gl : I will overcome him by argument on the
Day of Judgement.

[aor. S inf. noun &x>] 4> : He or it prevented, hindered,
debarred him or it. Ugw < : It intervened between the two
things. @ykle Cax> : His bosom became straitened. Cowy U
,«e‘)U : Such a one acts as the door-keeper of the prince. Lot 9
u\z.r : And between the two there shall be a partition or barrier
or a veil (7:47). uw 135 G @;-wa : Ask of them behind a
curtain (33:54). ubw : A thing that prevents, hinders or
debars; a veil or curtain; a thing that intervenes between two
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things i.e. a bar, a barrier, partltlon a written charm or amulet;
the horizon. uLa.’JL: &)1y &~ @ It became concealed by the
horizon (38: 33) a mountain or an elevated part of a mountain.
u\éwj\ J.\a 3 44 : He sat in the shade of the mountain; the light
of the sun or a side or part of the sun. < }a’u Concealed;
debarred; secluded; blind. ,:J\ u-° Spowsa - He is debarred
from good. {3 yvnd A gl O P'G“ On that day they will be
debarred from their Lord (83:16).

[aor. y= inf. noun > and = and j=>] ¢~ : He
prevented, hindered, debarred or prohibited him. }3‘5\ 4,.1.; T
He made the affair forbidden or unlawful or prohibited to him.
‘> and ,’w Bosom or breast of a man or woman (plural is
Y ). gw ,vw o gW Such a one is in the protection of such a
one. ¢ ;v e J?t-? & L : He grew up in his care and protection.
(.5 By gJ‘ Who are under your care i.e. your wards (4 24).
> : Forbidden, unlawful, inviolable or sacred. 1 S g Jor
1yy=oa 1 p=>=5 : He (God) has made a barrier and strong and
inviolable obstruction (25:54). e &35 {sbu\ oda : These cattle
and crops are forbidden (6:139). & m~1da : This is
forbidden or unlawful to thee; any garden or walled garden; the
anterior pudendum of a man or woman, a mare; relationship
that prohibits marriage; nearness with respect to Kindred;
understanding, intelligence, reason. ,a:- &4 ,-«-9 S5 o JA
Truly, in this is an oath for men of understandmg (89:6). 3>
(plural is &\V=>) : An enclosure; a chamber, or an upper
chamber; apartment; a side; a tomb. < sdl 8133 e G330 Sll:
Those who call thee from behind the private apartments (49:5).
= (plural & 55l%>) : A stone; sand; rock. fb’d‘ J.a\ The people
of the desert. 3 }w‘ﬂ\ )’wd\ The black stone of the Ka'bah. QW
N jﬂ\ 7> : Such a one is unequalled. ! means gold. & ,a\
e JLM And strike the rock with thy rod (2: 61) seﬁ
c)l:vdlf They were like the stones (2:75). ‘,e\,n.U M
) ,mu 3 : The son shall go to him in whose bed it is born
and for the adulterer is stoning or disappointment and
prohibition. (A saying of the Holy Prophet).
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[aor. == and jz=; inf. noun 3= and == and ey By
He or it prevented hindered, impeded, withheld, debarred him
or it. Ugw = : He or it intervened as or formed a separation, a
partition, a fence, a barrier or an obstacle or obstruction
between them two, he separated them i.e. two things or two
persons facing each other. Jr\r : A thing intervening as a
separation, a partition, a fence, a barrier or an obstruction
between the two things facing each other. 3> is so called
because it forms a separation between Nejd and Ghor or
between Nejd and the Sahara or between Ghor and Syria or
between Nejd and Tihameh. ! ;\r o ) Jiéj And Who
placed between the two a barrier (27:62). & j=\> e W pﬁ.a W
And none of you could have withheld Us from him (69:48).

[aor. 45 inf. noun 4> : He or it prevented, hindered impeded,
withheld, restrained, debarred, forbade or interdicted; he
repelled, turned away or averted a person from a thing. I3
Lo dio EXG ; This is what you shunned or from what you
turned away (50:20). J&J\ 3> : He sharpened the knife. J=
&) 8325 : He looked sharply at him or it or intently or
attentively. Ju> e}J\ Swas : So sharp is thy sight this day
(50:23). 3> : Prevention, hindrance, an impediment a restraint,
inhibition, prohibition or interdiction; a restrictive ordinance or
statute of God; a bar, an obstruction, a partition or a separation
between two things or places to prevent their mixture; a limit or
boundary. 31 55 : He exceeded the limit. 334> (plural). —s
i 3545 : These are the limits set by God (2:188); a definition;
the end extremity or utmost end of a thing; the edge; arms or
weapons; a side, region or quarter; station, rank or standing.
§~\e : sharpness of a sword or knife or the sharpness of temper.
Ju> : Iron; sharp sword; weapon; iron tool; -u-\:d\ U,’\ : We
have sent down iron (57:26); like iron in sharpness (plural
.’\5\.’\5) NVRES ‘-}.,) A man sharp of intellect or understanding.
NNE a3t @l : Thy rlght or intellect or ]udgement is sharp
this day (50:23). %45 &1 : A pungent odour. SN iy vfy.l.w
(34> plural of XLu4>) : They smite you with sharp tongues
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(33:20). #351>3 835 : He was or became his enemy, he was or
became angry or enraged with him. e\U\ S u‘ O ;:\ y : They love
those who oppose Allah (58:23). b 331 55 &) ¢ Verily he
opposes Allah (9:63).

[aor. &d>g inf. noun &4=] j})\ &4 : The man was or became
hump backed; he had a protuberant back and a hollow or
receding chest and belly; it was or became protuberant. It rose
or grew up or out, high i.e. it became convex. 4k Zu> : He
was or became affectionate to him. &£ &> : He defended him.
NNT ngh or elevated ground; » 39 ;s &4 Rugged or high
ground. skl &d> : The elevated waves of water; the rolling of
water in waves; <J> also means, a slope in a declivity; a
swelling produced by beatmg upon the skin; the intenseness of
the cold of water. & }LM s Jf > #23 : They will come forth
from every elevated ground (21:97).

[aor. &g inf. noun 6345 and $145] : It was new or recent, it (a
thing) came into existence; it began to be; it had a beginning; it
originated; it existed newly for the first time, not having been
before. When the word is mentioned with ?"U it is written &>
as in the saying &dsGj addla @AA Old and new ideas and
anxieties came into my mind. &4 : He (God) brought it into
existence; orlgmated it; invented it; innovated 1t He talked of
it. Gi> &45: He originated an innovation. 1,3 & oS3 s o>

Till T speak to thee concermng it; or should tell thee about it
(18:71). 13a1 SI5 dag s J.d That Allah may bring about an
event (65 2). 4 Slso )t u~\.’u He talked of it, related it; he told
it. VSA& A pb [ ) o i34 : Do you talk to them of what Allah
has disclosed to you (2:77). Sldd SO dan Wy 0 And of the
favour of God you talk or proclaim (93:12). Sis A novelty or
new thing; an innovation; a thing not known before. &z i :
An innovation. %! &6iss : Innovations; new things. &ous :
A piece of information; news or tidings; a story or narration; a
thing; an account; an information; a discourse; a tradition or
saying of the Holy Prophet or simply a saying; a thing talked of
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or narrated; subject of a story or talk; new, recent; existing
newly, for the first time not having been before; as also &> :
Brought into existence for the first time, not having been
before; originated; invented; innovated as also iz, e JA
swy Eius Has the story of Moses come to thee (20:10). s
8 o S @ I y yu Until they enter into some other discourse
(4:141). Syay abls 4 A NEYRURNES gsu In what announcement w111
they believe after Allah and His Signs (45:7). 41,» u.\:u | yus
Then let them bring a saying like it (52:35). «' s S56 It
i1s not a thing that has been forged (12:112). KATYE (plural).
Egal (.ﬁu»; And We made them subject of talk or we made
them stories (23:45). &) J ;b e a5 - And He will teach
you the interpretation of thlngs (12:7). P.g.g w;’ u.av.e,,gbu)
uw And no new admonition or reminder comes to them
from their Lord (21:3).

. €&

[aor. G4 inf. noun U-L‘r] MM;\;— : He looked at it; he opened
hlS eyes and moved his eyehds or twinkled with his eyes. 34>
“¢ }d\ The people encircled him from every dlrectlon or side.
Ao 33 ¢8isl : The meadow became a garden. iGas ;A walled
garden; a garden surrounded by a wall; any round piece of land
surrounded by a fence and the like, or by elevated land; a
garden without a wall; a meadow or garden having trees; a
garden of palm-trees and grape-vines a dense and luxuriant
garden full of fruit-bearing trees; a distinct collection of
palm-trees; a plot of seed-produce; a hollow in a valley that
retains water. (plural d.a\-.\r) GLélg d-""\’ : Gardens and
vineyards (78:33). cié &\4>3 : And thick gardens.

[aor. );\.;:_3 inf. noun )-'\.;] : He was cautious, wary or vigilant;
was on his guard he took care; was in a state of preparation; he
feared. 8,d>3l 8,313 834=) : He was cautious of it; was on his
guard against it; prepared himself or was in a state of
preparation against it; he feared it. 4ai & 34> : He was afraid of
doing it. &3l 34 : Death was an object of fear. &3ty :
The hypocrites fear (9:64). 541 Yo Taking care of the
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Hereafter (39:10). & ,J\ 336 : He feared death. ,»‘}I\ J.\., He
cautloned him against or made him to fear the thing. an (J )J\:lf
454 ¢ Allah makes you to fear Him; cautions you against Him
or His punishment (3:31). > § }4> : Caution, vigilance,
wariness; guard or care; state of preparation or fear; means of
defences. @ )-\r J> : He took care, was cautious or vigilant. Ny
u}éi\}-l-; d )3\ And they were thousands fearing death (2:244).
;;Ar ‘j-v\?j And take your means of defence make your
preparation or take your precautions (4:103). ).\7\3 Sda P
They are the enemy, so beware of them (63:5). ).\., and ji=and
13> : Cautious; wary; vigilant; on his guard; careful; in a state
of preparation; fearfulness; fully equipped with arms. t“"’d G5
O3y (( Hayd plural of 33%) : And we are truly a vigilant
multitude (26:57). 3}5\:"& A thing which is feared (pass. part.).
1 ;.\:u Rt ey ) S1iE &1 ¢ Surely, the pumshment of thy Lord is a
thing to be feared (17:58). )Wwa\ S5 - May God
preserve thee from every thlng that is feared. o))-\:u A
calamity that is feared; a troop of horses making an hostile
attack upon a people; a sudden attack; a pumshment oyl
<! ,’J\ He is more cautious than the raven. &3 <S}4> : Beware
thou of Zaid.

[aor. < and yw and 3 inf. noun '3 and V33 and g}\}-] ye
Ll (aor. ,’u) : He freed the slave. = : He was free born or of
noble and free origin; he was or became thirsty; It (the day) was
or became hot. ;Léjtj.; (aor. }u and ;:u and }u) He heated
water. 3 (inf. noun ,:u) he devoted him to the serv1ce of
the church or religion or God as long as he lived. <t 5 :

He wrote a wrltmg or a letter well or elegantly, accurately or
exactly, s y iy ,a—s So the freeing of a believing slave
(4:93). )y : Freed from slavery; emancipated; a child devoted
by the parent to the service of a church or religion. ST &G
1y ki 3 G Thave vowed to Thee what i is in my womb to be
dedicated to Thy service (3: 36). 33, and | % : Heat; a burning
of the heart from pain or wrath or distress and affliction or

trouble; difficulty or severity of work. ,’d\ ERE 3,450 : Do not
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march in the heat (9:81). )3~ : A hot wind; (syn. with » )M) or
) } ; is a hot wind in the night and sometimes in the day and
a3 is a hot wind in the day and sometimes in the night or
interchangeable; the heat of the sun or heat absolutely; constant
heat; the fire of Hell. ) ;}L\\ Us 3 J.B\U s : Nor the shade and the
heat (35:22). )Lr Hot. 4»,,7 The state or condition of
freedom. j’ : Free, ingenuous or free-born; generous or noble
or of noble origin. v}l\; : The most prominent place of the
face; ,::Jb ,’d\ : The free for the free (2:179). » . Heated by
or affected with wrath, etc. as also 3,7 : Silk or dressed silk;
a garment or stuff made of silk. =\ e¢=W5 : And their dress
therein will be of silk (22:24).

[aor. &4 inf. noun &3] 43 : He plundered him. 46 & % :
His property was despoiled. 43> : He waged war with him,
warred or battled with him; he was or became hostile or an
enemy to him; he disobeyed him, namely God. i ¢ RYY )bu ua.\.!\

Those who wage war with Allah; and became His enemy or
disobey Him (5:34). &7l O3 He stirred up the war. V35w
13253 : They waged war agalnst one another. &> : War,
battle, fight, conflict. &3> v &85 : War happened between
them. gl € &7l e : The war or battle became vehement.
s;a}’cj\ u-" : A warrior; a great warrior. < > J.’) : A vehement or
experienced warrior. 55 Sel &= Uiz 1 am an enemy to him
who fights with me or is an enemy to me. A.U\ o uyu \ybu So
be prepared for or apprised of war with Allah (2:280). &1

The upper end of a sitting-room or of a house or tent or
chamber; the chief or most honourable sitting-place; the place
where Kings and Chiefs and great men sit; a high place; the
highest chamber in a house; a chamber to which one ascends
by stairs; a King's closet or private chamber; the station of the
Imam in a mosque a place of worship; a place of assembly;
Sl el ; 5 ke 53 LS Whenever Zachariah visited her in
the chamber (3 38). The plural is ﬁ)bu meaning, palaces;

places of worship etc. )L"u S sLadls HIR jolA-'J They build for
him what he pleased - palaces etc. (34:14).
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&> [aor. &y and & < inf. noun &3~ Jul &> : He earned
wealth and collected it; &> : He sought after gain and
laboured diligently; he laboured for the goods of this world; he
sowed; 2y &> : He tilled or cultivated land; he ploughed
the ground and sowed seeds on it. &34 &> : He had frequent
sexual intercourse with his wife; &4 & » : He emaciated the
beast and fatlgued it by journeying on it. )LJ\ &> : He stirred
the fire; ,ﬁ\ <> : He examined, studied and investigated and
looked into the affair. ng\ < ,‘r He learned the thing and
applied himself to its study. &3> : Gain or acquisition,
recompense or reward; a lot, share or portion; worldly goods;
sS4 2 58 5 : Whoso desires the reward of the Hereafter
(42: 21); seed-produce; tilled or a place or land ploughed for
sowing; land under crop; crop or produce of land whether
field-crop or garden crop; a wife as in &,r S i.e. how is
your wife; a road or beaten track or the middle of the road.
,SJ < ,f 350 ¢ Your wives are a tilth for you (2:224). &
J....J\ <& ,’d\ : He destroys the crops and the progeny of men
(2:204). &% }JL: P"’ ;};j : Do you see what you sow (56:64).
C’a\; : A sower or cultivator of land; one who eats much; a
greater eater.

T [aor. CJ""’ inf. noun i}] i&gd\ C »~ : The thing was or became

close strait O Narrow. 832 ¢~ : His bosom became strait or
contracted. J.’ Iz ¢~ : The man committed a sin or crime for
which he deserved punishment; C f : He was in difficultly or
he became straitened, particularly by the commission of a sin or
crime; he became disquieted and contracted in his bosom, and
he doubted because doubt disquiets the mind. ‘,.-J\ ¢ > : The
eye became dazzled or sank in its socket and its vision became
straitened. ;GJ\ wle £ z~ : The thing became forbidden to him;
oz z~ : He betook himself to him for protection from a
d1ff1culty or strait. )uJ\ ¢~ : The dust rose in a narrow place.
C » : Straitness; or difficulty; a sin, an objection or harm or
blame; a crime or an act of disobedience for which one
deserves punishment or straitness which is the consequence of
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sin or crime. g~V = WU i.e. no harm, no sin or crime or
blame s JrU No crime, sin, blame or harm on thee.

S )M & u§» So let there be no straitness in thy bosom
(7 3). ¢~ Go.s‘ﬂ\ € JwJ : There is no sin or blame on the blind
man (24:62). ¢ ;> also means, a piece of wood upon which a
dead body is carried or a bier. It is also applied to a she-camel
which is lean or lank. ¢~ and ¢ > also means forbidden or
prohibited.

[aor. 3 2 inf. noun 3>] 57> : He repaired or betook himself to
him 0} it; he aimed at, pursued him or it; he prevented,
with-held, hindered, prohibited or interdicted him. 3> (inf.
noun 33,>) : He separated himself from others. £le 3, (aor.
37) : He was angry with him. 3> : Aim, intention or iaursuit;
anger; rancour or enmity which one retains in his heart,
watching for an opportunity to indulge in it; prevention,
prohibition or interdiction. )bu s S 13483 : And they went
early in the morning determined to achieve their purpose or

having the power to prevent (68:26).

[aor. j»j> and J» 2 inf. noun W)>] 443> : He guarded him,
took care of him. _»}> also means, he stole or he stole by night;
he stole sheep or camels by night and ate them. In this, this
word is used ironically. _» = (plural is »3) : Guarding or
preserving; a guardian or keeper. ol - The guards of a
sultan. ;> also means a thief, used in this sense ironically
because guardians are sometimes found to be thieves. >
means, a very long time. 3Ll means day and night. BGis
Syes ks : So we found them full of guards (72:9).

P [aor. se > inf. noun L2 >] .\J:d\ ~# s . He rent the skin or clove

it; he strlpped off or removed its superficial part. £l > [aor.
P 7] or Le » (aor. 2= ) : He desired it vehemently; he
hankered after it; he strove hard or took extraordinary pains to
obtain it; he was excessively solicitous or careful and fearful
respecting him; he was excessively compassionate to him.
WAl & S2>1e ¢ How excessively desirous art thou of the
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worldly things. deLJ\ g V.ga-\.xJ 3 : And thou wilt find them
most covetous of the people (2:97). u‘ ,’-\ means, more and
most vehemently desirous. sz > Sy ey }5.\40 REPSRRA RS
And you will not be able to do justice between wives even
though you wish it excessively (4:130). oAus GL& o7 ) If
thou art solicitous of their guidance (16:38). _ai ,r (act. part.).
vﬂsum,’ He is ardently desirous of your welfare or
compassionate to you (9:128).

Jﬁj" [aor. uo,"uanduoyumf noun\.abr,and ua,'raor 2 7 inf.

S >

noun Lp,r, and _» > aor. u’j’” inf. noun M‘j’] P /and o>
and _7 > : His stomach became in a corrupt or disordered

state; he became in a corrupt or disordered state and sick, or
diseased so as to defile himself in his clothes; he became
emaciated by grief or by excessive love; he became at the point
of death and he suffered protracted disquietude of mind and
disease; ( j2 > : He died or perished); he was or became low,
base, mean; unable to rise from or quit his place or possessing
no good; he was or became neglected and forsaken. _z> :
Corruptness in the body and in the intellect and in one's course
of conduct; a man in a corrupt or disordered state; sick or
diseased; a man having his stomach in a disordered state; a man
suffering from or protracted disquietude of mind; weary or
fatigued; at the point of death; emaciated by grief or by
excessive love; heavily oppressed by disease so as to be at the
point of death; extremely aged old and weak; withering,
possessing no good etc. Lo & ,i; @:- Until thou art wasted
away (12:86). 4»% : He excited, incited, urged or instigated
him and roused him to ardour or to apply himself constantly or
perseveringly. JuJ\ PERMAY ] o2 : Urge the believers to fight
(8:60).

[aor. J,m and &>y inf. noun &>] agry oF ;‘s..J‘ &% He
turned the thing from its proper way or manner or altered it
therefrom. 4& & &> : He suffered the loss. J3i &% : He
altered the word from its proper meaning. i J:u (inf. noun)
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signifies the altering of words from their proper meanings.

: J‘“o"?‘&” gﬁfu Pervert or alter the words from their
proper places (4:47). & 3555 : He leaned or turned to one side.
JL..oJ ty ,n..a Turning away for the purpose of returning to fight
(8 17). &> : The extremity, verge, border, brink, side or edge
of anythlng pointed, sharp or edged summit of a mountain. B
o f\ S gs Such a one is standing aloof with respect to his
affair; (&3> plural) &= J& Al NI del.J\ 3. And among men
there is he who serves Allah standing as it were on the verge
(22:12); a letter of the alphabet ( &) >plural); a particle; a
word; a dialect, an idiom or a mode or manner of the
expression, peculiar to certain tribes of the Arabs. The Holy
Prophet said: &> i Jé 3\,&5‘ J,’ The Qur'an has been
revealed according to seven dialects. 3 o .y - (1 S
Such a one recites in the manner of Ibn Masud.

[aor. $ > inf. noun 15};] 437> : He filed it; he rubbed one part
of it with another. 433> 5 437> : He burned him or it much or
frequently or repeatedly. 43> : It pained him or caused him
burning pain said of beating or a blow. ow s Jr\ Such a one
annoyed, hurt or afflicted us. ngMb i35 : He blamed,
upbraided or reproached him. &> : He or it destroyed or
caused him or it to perish. 3= : It burned or became burned
much or repeatedly; or it perished. &35 643 : In it is fire, so
it became burned (2: 267). pf».g.i\ \}}faf\j 0}9)-‘? \}i@ : They said
burn him and help your gods (21:69). & » : Heat or cold or a
wind or some other cause of harm that burns or nips, shrinks,
shrivels or blasts; anything burnt; the flame. & ) S1ié \}333 :
Taste ye the punishment of burning (3:182). -

< > [aor. qu inf. noun \5; and <’ # aor. qu inf. noun lf}] :

e

He or it moved; was or became in a state of motion or
commotion. 4 % : He moved it or him stirred, agitated, shook
him or it. <Gwd & J,uu Move not thy tongue therewith
(75:17)

[aor. inf. noun » and »; and %% and > and & 5]
e o> and o> > and o> I
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2&5«5\ ) a’# . Tt (a thing) was or became forbidden, prohibited
or unlawful; to him a thing (or a man) was or became sacred or
inviolable or entitled to respect for him. ;GA\ &> (aor. e ,w ):
He demed him the thing; he refused to give him the thing. » >
(aor e ,:-u ) : He persisted or persisted in litigation; he lrtlgated
;SJ\ ?J’ He was denied or deprived of the thing. ajy=s
(&30 37w plural) : One deprrved of or denied something; held in
respect or reverence. gy ;udt 3 ubLmM For him who begs and
who is denled (70 26). [, 5 PYETIRE Ub But we are deprived
(56:68). 4y -5 ;GwJ\ sl t’ Je He forbade, prohibited or made
the thing unlawful to him. & Jé (..Ual\ &a’> : T have forbidden
myself injustice or I am above injustice or wrongdoing; 4 :
He made or pronounced it or him sacred or inviolable or
entitled to reverence or respect he bound it hard; he denied
him the thing. i) ,&Jﬁ 2 ! : He (God) has made unlawful
or has forbidden to you which dies of itself (2:174). 133! t‘ JeE
He (God) has made unlawful or has forbidden interest (2:276).
i e GJ\ gﬁa.J\ | ,L.mU 3:And you kill not the life which Allah
has made sacred (6:152). &"‘ ,«J\ a1 yee ) : And We prohlblted
to him the foster mothers (28:13). (.S.'Lg.n\v.i.b w,:- For
bidden to you are your mothers. (4:24). ajs ( &>+ feminine
&= plural) : Forbidden, prohibited or made unlawful; made
or pronounced sacred or inviolable or entitled to respect e ,’ud\
The first month of the Arabic Calendar. s\, v&.l; ¢ JUIRA 5
While their expulsion was unlawful to you (2:86). s b
e Saad)) (..@-ls Verlly, it will be forbidden them for forty years
(5:27). (‘J"’“J‘ ey -u‘— : Near Thy sacred House (14:38). g\,r
Forbidden, prohibited or unlawful; sacred or 1nV101ab1e (o>
plural) applied to a man signifies, enterlng into e,r or the
sacred territory of Mecca and Medlna = s ,m which means, in
or enterrng upon the state of \Jr\ \,’d‘,g-d\ The Sacred
Month. };d\}é-;‘ﬂ\ (Plural): The Sacred Months or the
forbidden months, namely 34aa\ 33, Akedlhd, 2 ,auJ\ 156
}’d\}é.;‘ﬂ\ CL""‘ : And When the Sacred Months or forbldden
months have passed (9:5). e\ gea | Aa.m.!\ The Sacred Mosque.
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é\}ﬁ\ Eo5i: The Sacred House. «b Jud g‘}rj‘,é—z-“ oF &}l—w :
They ask thee regarding fighting in the Sacred Month (2:218).

| ,,:J\ .\;;MJ\ | 34 ,mw They should not come near the Sacred
Mosque 9: 28) a ,,d\ G uﬂe\U 3 : Nor repairing to the Sacred
House (5:3). e\; \M;JM’ \s : This is lawful and this is
unlawful (16:117). wisdai 3 Jé (" g ; : And it is forbidden to a
town which We destroy (21 96) ol g ,o....d\.\..o b 3 ; 36 : And
remember Allah at e\,’d\ Jasddl (2:199). e\,’d\ Jasddl : Is the
name given to a small hillock in Muzdalifah which lies between
Mecca and Arafat. ‘UJ-’ : The state of being forbidden,
prohibited or unlawful and of being sacred or inviolable or of
being respected; sacredness or inviolability; respect or
reverence, ( &b > plural); a thing that is or should be inviolable
or sacred or revered or respected; a compact, covenant or an
obligation; a promise or assurance of security, that should be
regarded as sacred or inviolable or the non-observance of
which is blamable; a shore, portion or lot. jelab Giapdi;
(plural): And for all sacred things there is the law of retaliation
(2:195). 4t &G5> : The inviolable ordinances and prohibitions
of God and inviolable things or what it is incumbent on one to
perform and unlawful to neglect or all the requisitions of God
rglating to the rites and ceremonies of Pilgrimage. r“":u“ﬁ
il uu} And whoever respects the sacred ordinances of Allah
(22 31). (‘ ,’u A female relation whom it is unlawful to marry.
p AR p iy ¢ : She is unlawful to him and it is unlawful
for her to marry him. vg;’- : Anything forbidden; sacred;
women; apartments of women; Sanctuary; precinct; pilgrim's
cloak; a friend; a partner. C’ ,o p.a ,rya : Such a one is a sincere
friend.

[aor. &3] : It decreased or waned after increase. o : He
sought zifter; aimed at; pursued; tried to obtain it or made it his
object; he sought what was most suitable, fit, or proper to be
done. ;U‘ﬁ\,md\ < )-Ld\ aJ ‘);-’U Seek the night of Destiny in
the last ten mghts g&du « > : He tarried, waited in the place.
11515 0 S ;Le These have aimed at or sought after the right
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[aor. &3] 43 : It (an event) befell him; distressed him; it
overcame him suddenly or unexpectedly. 43> : He was or
became a member of his party; he helped or aided him. 1355 :
They became or formed themselves into parties; they collected
themselves together. <> : In its primary acceptation, means a
party of company of men assembling themselves on account of
an event that has befallen them; a party, portion, class of
division of men; the troops or combined forces of a man; his
party; partisans or faction ready for fighting and the like; any
party agreeing in opinions and actions whether meeting
together or not. 3wl .y A S5 uU Surely, the party of Allah,
they shall triumph (5:57). a5 uufd\ c.G‘H-'J So that We
might know which of the two parties was best able to calculate
(18:13). u-fa\};‘if\ g}-ﬁ}d‘ 155 : And when the believers saw the
allies (parties or troops) (33:23) s/,a\};‘if\ px J.e @SJ& S g\ 1
fear for you the like of what befell the parties (40:31).

[aor. &7 inf. noun 43~] : He grieved, mourned or lamented; he
was sorrowful or unhappy; & and «J& : For him or it. 4} (aor.
4w inf. noun (3) : He or it (an affair or an event) grieved
him or made him sorrowful or unhappy = 43+ : It caused him
to fall into &3> i.e. grief; sorrow. 33 and &3 : Grief,
mourning, lamentation, sorrow, sadness, unhappiness; contrary
of CJ’ or 3w i.e. happiness, and is equal to (.-a but (..a or G
generally and according to common usage is for some evil that
is expected to happen whereas {3 is grief arising out of an
unpleasant event that has happened or on account of an object
of love that has passed away or a roughness in the spirit,
occasioned by grief (plural 33~ ie. griefs). o) V'G"*" P
0¥ : No fear (about the future) will come upon them, nor
will they grieve (about the past) (2:39) [;}/d\ W3 Cad 5.0\ 4.U i
: Praise be to Allah, Who has removed grief from us (35:35).
sy as also {3 : Grieved, sorry or sorrowful. jij= S32 1 A
soft, easy, plain tide or melodious voice.
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[aor. s inf. noun \>] &% : He killed him, and extirpated
him or he slew him quickly; he slew him with a quick and
extirpating slaughter; he made his sound or motion to cease;
o=+ It was utterly destroyed so that nothing was left in place
thereof. w4~>: He trod them underfoot and despised them. >
& 3313531 : The cold killed, nlpped shrunk, shrivelled, blasted or
burned the seed produce. g )“-"-’ :\ When you were slaying
and destroylng them 3: 153) pall\ He put the meat on the
ambers. > (aor. M and M ). ,:db = : He believed in the
news; he believed it to be true. @MJ y He was or became
tender or compassionate towards him. s@.J\ = (Inf. noun
1) : He perceived the thing; he knew the thing by means of
any of the senses. u*" : He perceived; he saw; he felt; he
knew; he thought or opined ,&\ ﬁ..a u-"*“ w" Lo.ls When
felt or perceived Our pumshment or mlght (21: 13) P.g.«a w-"-’ J.a
.\,\ & : Canst thou see any one of them (19:99). Giw y u‘ | e
So search for, or inquire about Joseph (12:88). Jww> : A
sound; or a low, faint, gentle or soft sound; motion; slain or
killed; sound by which a person is perceived; the passing of
anything near by one so that he hears it without seeing it. U
G O 3%ms © They will not hear the faintest sound thereof
(21:103). w’ : A sense; faculty of sense; any motion or low
sound; a pain that attacks a woman in the womb after child
birth or the pain of child birth. had) 31 Hearing; seeing;
smelling; tasting and touch. T )‘:Z\ u“ s : Cold and hail and
wind and locusts and beasts. ia> P'G"L"‘ Injury befell them.

[aor. e inf. noun Lo and Gl and bw and u....., and 4 w
and euw] &> He numbered counted, reckoned or calculated
or computed it. Sl (bW) which means numbering,
counting, reckoning, calculating; computation; $1s 5 $3% 4ij
Sl ,Ju : Allah bestows His gifts on whomsoever He pleases
without reckoning (2: 213) Sledi ey - And on Us the
reckoning (13:41). uwd\ &’f" 35 : And He is swift at
reckoning (13:42). Sl ps&an : On the day when the
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reckoning will take place (14:42). ‘gs“’ o P'G*l" &L«.’ R
And thou art not at all accountable for them (6:53). L,3) o3
uw : And I had not known what my account was (69:27).
Cow A reckoner; or giver of what is sufficient. G 40l scf

God is sufficient as a Reckoner or as a Giver of what is
sufficient or of gifts. s s b JS SO Al 5 Surely Allah
takes account of all things (4:87). <l : A gift according to
one's works; a sufficing thing; a large gift; memorable actions;
a great number; the reckoning of causes of glory or of what is
numbered; a number or quantity. G : Sufficiency, sufficient.
I3 s ¢ This is sufficient for thee. 415\ S God 1s
sufficient for thee; may God punish thee = iy S, SJ\ b
iy Sex: 0 Prophet, God is sufficient for thee (8 65). Sl =
Cew> @ A reckoner; an accountant. u—-M"-“ é il 58) (u-“’t’ plural
of Cw\=): And He is the Qulckest of reckoners (6:63). Glis :

Thunderbolts; small arrows; Gl ke J.-,» »3: And He will send
on it thunderbolts or a thunderbolt (18:40). ites: A
punishment; a calamity or affliction with which a man is tried;
evil; mischief; locust; dust or smoke; fire; small arrow; Gl =
Glee; Bl el 3 M\ 3 : The sun and the moon for reckoning;
gL-w-"U ey WJ\ And the moon and the sun according to a
reckonmg (55:6). &> (a0r. cwwy and w:u) He esteemed,
thought, or supposed hlm or it to be so0. L 4 w : I thought
him to be good. A | j.kr.u o (.......v ?‘ Do you think that you
would enter Paradise (3:143) &< P_i.a.l, ] P""‘”"“" : Do you
think that We have created you without a purpose (23:116).
&> : He reckoned with him. «k &4 : He called him to
account for it. 'ud Ulas> Gil=d : So We called it to sever
account (65:9). 9! S : He thought and counted the affair.
17> ) © He reckoned upon a reward or he sought a reward
from God. Cewsal E2> e i3}y - And He provides him whence
he does not expect or count. Glas> B3 GLas) slo 5 : Whoso
fasts during Ramadhan believing in God and counting upon or
seeking a reward from Him. é&st &2l : I learned or
endeavoured to learn what knowledge he had. S (aor. Cw) :
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He was or became of good actions or nobility. cwws (S is
plural): Measure, quantity; amount, value; honour, distinction;
merits; noble pedigree. aeé i J& sl @37+ Man will be
paid according to the amount or quality of his work.

[aor dwg and Lo inf. non i and Lo ‘w’J‘ & 84oF or
;GJ\ sii> : He envied him for the thing or he envied him the
thing (wishing that he might be deprived of it). aflrs J& sios
: He wished that he possessed courage like him (without
wishing that he may be deprived of it). Thus di> i.e. envy is of
two kinds Good or bad. The first kind of di> is that the
possessor may become deprived of the thing he possesses and it
may become transferred to him; the good d<> consists in the
J> wishing that the good thing possessed by the 3 e might
also be possessed by him, the possessor also retaining it. gda=
SiiA1 3 & A : May God punish me for my envy if I envy
thee. do> : Envy; or the wishing that a blessing, or a cause of
happiness may depart from its possessor and become
transferred to one self. &'@“‘”\ Ls b 1lis 1 Out of envy from
their ownselves (2:110). This is the predominant meaning of
Jiz> but Lis as shown above is used in good sense also. duwl>:
Envier; one who envies (plural :w) 35w :Envious. 3 e :
One who is env1ed ‘_,-»LJ\ Ry ?‘ Do they envy men? (4:55)
I 13) el {...» o3 . And from the evil of the envier when he
envies (113:6).

[aor ey and sy inf, noun Ve and \ysw>] and s> [aor.

ww>y inf. noun 'exand 3 ,-«r] ,.a.J\ o[0T, ez aNd e
inf. noun 1, y3>] : The eye became fatigued and dim and dull.

;‘s..J\ : The thing became manifest. sl ;o> : The water
sank and disappeared; or became low; or retired. B &
The beast became tired or fatigued so that it was left to remain
where it was. (inf. noun \3o%). o> or el and > : He
became tired, fatlgued or jaded or he (the beast) fell down from
fatlgue Je=zs : He was tired and felt weary. UJA.U\ \j,c:\
19 s>z 1 Pray to God and do not be weary or feel weary or
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tired. &) WU 5 : And they do not weary (21:20). &dé s
(inf. noun 3,-) : He grieved for it or at it; he regretted it; he
felt or expressed grief, sorrow or regret on account of it. 5 Fol
Grief or regret; intense lamentation or expression of pain or of
grief or of sorrow (&1 > plural). £l& 5355 6 1 O my grief or
regret for it. :w\ Gl.o 3}."..;\3 Alas for the servants (36:31).
VICRHAHER sb WG 1 O our grief for our neglecting this Hour
(6:32) ﬁ..ls O o ,@Jw\ i i ; JiS : Thus erl Allah show
them their works as anguish for them (2:168) &, i e y (..» )-b\ IR
And thou warn them of the Day of Regret (19:40). scs 58 8 ju

: He removed it, took it off from a thing which it covered.
\.@.@.’ ¥ u" FY\Pes P Jw\ < > @ The girl removed the veil from her
face. A s> : He drove the beast till it was tired. > :
Tired, fatigued or jaded; sight that is dim, dull or hebetated and
failing; grieving or regretting or grieving intensely on account
of a thing that has escaped one. w3 luls padl S CUay
Thy look will come back to thee confused, while it is fatigued
(67:5). ysw>w which is pass. part. noun of ) : Removed;
put off; taken off or stripped off; hence a man who has given
all that he had so that nothing remains in his possession; tired,
fatigued exhausted grieving or regretting, being syn. with
. 1y gonzes s j-L‘ 4ais : Thou sit down blamed or exhausted
(17:30).

[aor. V'“"” inf. noun s=>] &> : He cut it; or cut it off entirely.
G > : He cut the vein and then cauterized it to prevent the
flow of blood. J-«al\ & @~ (inf. noun » }«.’) He strove, toiled
and wearied himself in work. (..g.o.w It caused them to perish.
t"“"’ A sword; a sharp sword. gw S A lasting night; a
nlght of lasting evil. a3«> : Unluckiness or in auspiciousness.
? }w’d\ gw\ The Days that are consecutive with evil; or that cut
off or prevent good or prosperlty, drsastrous Days. Wjw> :
Consecutively. b s> t“u LSS JLJ & ﬁ..ls L ,a-» He caused to
blow against them for seven nights and eight days
consecutively (69:8).
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[aor. ‘> inf. noun Litand Gas] : He or it was or became
good or goodly, beautlful comely or pleasing. L} S : Zaid is
very good. ) S ;\ u-*-’ Excellent or very good companions
are these (4:70). s’ » Eawy © And excellent is as a place or
rest (18 32) s> : He did that which was good; he did well. f
| J-*" 3 yu\ : Then fear God and do good (5:94). o He
made or rendered 1t good or beautiful; he embellished or
adorned it. 4dl> ¢35 JS s> : Who has made beautiful every
thing that He has created (32:8). & G135 : And He did good
to me or bestowed upon me a favour (12:101). ‘5‘}» | s’) &i:
He is my Lord, He has made my stay beautiful or good or
honourable (12:24). <1 dl josi kS ;..,.;13 And do good as
God has done good to thee (28:78). x> : He knew it well. ya
L ,’J\ J=>a : He knows well the Arabic language. w3 el
«: How good he is. S and > : Good; excellent; goodness
or goodliness; beauty or comeliness; just proportion of the parts
of the body to one another; anything that is desired; anything
such as is approved by the intellect; such as is approved by
natural desire; what is approved by the intellect or by sight or
by mental perception. jw> &> @ A tradition of good authority.
S u-*-’ means also good, pleasing or pleasant discourse or
talk. e u»L.U \ }S js 3 : And speak good words to men (2 84). Lo\ 5
s ﬁd w 5 : Or do them good (18:87). s-}w NI J.u
Then does good instead after evil (27:12). . ._i.nc-\ JJ 5
Though their goodness (or beauty) please thee (33 53). c-u s 3
uL«J‘ u—"-’ It is Allah with Whom is excellent home (3: 15)
§ ,r‘ﬂ\ <1 }a w’ 3 : And excellent reward of the next (3: 149) u’ ,m
\-m’ " 5 ) : Will lend Allah a goodly loan (2:246). GG L@._,\ Y
L. : And He caused her to grow an excellent or good or
goodly growth (3:38). Lo 550 4 w-::’)d‘ =33 : And He might
confer upon the believers a good benefit (or favour) from
Himself (8:18). &s(plural $Uis and feminine of o) : A
good action or act; an act of obedience to God; the reward of a
good action; a good benefit, benefaction, boon or blessing;
abundance of comforts and conveniences of life; ampleness of
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circumstances and success. i u.U\ «:’ L L) 2 : Our Lord grant
us good in this world (2: 202). w ww @w u‘ : And who
makes a good intercession (4: 86). s j..o\ i J3 3wy o o In the
Messenger of God an excellent exemplar or excellent example
(33:22). Sl Sl otisd & - Surly, good works drive away
the bad ones (11:115). w*" (feminine is stes and w)
denotes the comparative and superlative degrees of um’ R) y...d
: Then they follow the best of it (39:19). M‘ﬁ\ s :Heor
it is better and best; he is more and most beautiful. 155 el 3030
And who is better in faith (4:126). lwe! e GJL’ ,-@J:b—; And
argue with them in a way that is best (16:126). s 385 ) 2 In
the best make (95:5). w That which is better and that
which is best; the good final and ultimate state or condition; the
vision of God; Paradise; victory; martyrdom. <3} ) le Es
«s'*’d‘ : And the gracrous word of thy Lord was fulfilled
(7:138). st sTs¥i a3 © And to Allah belong all best (or
perfect) names (7:181). L;....’J\ T Aol S For those Who
respond to their Lord is eternal good (13:19). U\ La oyar s J.a
Md\ «d>! : You do not wait for us anything except of the
two good thrngs Vrctory or martyrdom (9:52). g\m-" (plural of
S and e and ‘i and o). Bl & ,.’ u.q-ﬁ Therein
are goodly beautiful ones (55:71). (= ‘5,0-& Beautiful
carpets (55:77). 5w : Benefit, beneficence; goodness; favour,
kindness, courtesy; best way. The Holy Prophet is reported to
have defined Lt as Si5 &6 815 5SG vJ 36415 S8 Al Kas i
That you Worshlp Allah as if thou see Him or as if He sees to
thee. gw‘ﬂ\ 3 J-wb ,ob A.U\ K Verily, God enjorns justice and the
doing of good to others (16:91). ¢wu o A1 : And those who
followed them in the best manner (9: 100) gtm?b C‘ ,wa : Send
them with kindness (2:230). ‘e ( Gmiases 3 & M plural and
feminine &Lwsw) @ One who does good to others; Trighteous
one; one who has much knowledge; wswdl (o <15 Ul ¢ Indeed
we see thee of the righteous or of those endowed with
knowledge (12 37) s ya 5 : And he is the doer of good
(2:113); &swmws (plural); & W (..a u;.\.St 3 : And those who do
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g00d (16:129); 5% wliwsidd 461 ( Sliwsid is the plural of dewss
which is feminine of (m>) : He (God) has prepared for the
women among you who do good (33:30).

[aor. M and &> inf. noun ,-«r] ‘,M\,-vr : He collected the
people; He collected the people and drove them. egfoj QR YRy
(1) He banished him from his native country; (2) he compelled
him to emigrate. Al (..y,m'r : The year of dearth destroyed
their camels and other quadrupeds. wi.d\,m : He made the
knife sharp and thin. &3es 33 311815 : The wild animals shall
be collected together or shall be raised to life (81:6). V'U V'G"J"”’ 3
1351 ﬁ-.e ):bu And We shall gather them together and will not
leave anyone of them (18:48). Go&\ o o : Why hast Thou
raised me up blind (20: 126) > : Gathering; collecting;
bringing together. ‘yws lké Ji I3 : That is a gathering easy to
Us (50:45). ,...,J\ Jﬂ : At the first banishment, a reference to
the banishme/nt of /Bani Nadhir, a Jewish tribe of Medina, by
the Holy Prophet, after the battle of Uhad as a punishment for
their treachery. 4> : One who collects together or
congregateS' a collector of spoils. &> (plural of ). :}..:Stj
u-’ ,mr u.»\.\.a.!\ & : And send into the cities summoners (7:112).
8)sis : Things or beings collected. o)}wu,-hi\j And the
birds gathered together (38:20). s : A place of
congregation. ,m:d‘ ¢ : The Day of Resurrection. ,...a.d\ ? Y
The Day of Resurrection.

> [a0r. Cwzry and ey inf noun Cwz> and Cwz>] 4> : He

threw at him, or pelted him with pebbles; he pelted him; ¢
s Ty s 24 : The wind cast or drove along pebbles. )LJ\ >
He threw firewood into the fire; he kindled the fire with fire
wood. <wz> : Stone or stones; fire-wood or what is thrown into
the fire; fire- Wood prepared for fuel; firewood with which a fire
is lighted. P"G" <-2> : The fire wood or fuel of Hell (21 99).
C.el> : A pelter or thrower of stones. —>la S Cwolm3a : He s
a thrower of stones i.e. a calumnlator and not a friend. @ )
C-el> : A violent wind that raises the pebbles (as also wb—) or
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a wind that carries along the dust and pebbles and a wind
casting down pebbles from the sky; a punishment from God;
dust containing pebbles; clouds or clouds casting down snow
and hail; pebbles borne in the wind; small particles of snow and
hail scattered about; a large number of men on foot. 5'5“*" Jpy
L= : Or He send against you a violent wind (17:69). 13 \-ﬁy o8
2> : Our day was one in which pebbles were blown about by
the wind.

- B

B g J.'r ' sa2> : The man walked like the walking of one who
1s shackled; the man strove or laboured hard; the man exerted
himself; the man took extraordinary pains; the man exceeded
the usual bounds in his affair; the man lay down upon his
breast with folded legs. <! ,J\ o~=2> . He moved the dust to
the right and the left. sl jasas 541 : Now the truth has
become established; now the portion of truth (from 4-9-?) has
become distinct from that of falsehood; now the truth has
become dlStlIlCt apparent or manifest after concealment
(12:52). ;SJ\ : The thing became distinct or manifest
after having been concealed.

o> [aor Jz>s and de> inf. noun La> and 3wa> and .su»] o>
& 331 : He reaped or cut with sickle the seed-produce. fu\..ar Wb
And what you reap (12:48). u..wa epda> : He cut or moved
them down with the sword; he slew them with the sword; he
exerted his utmost power or he exceeded the ordinary bounds
in slaying them with the sword; he exterminated them with the
sword. elidi .\..v,«-‘\ @) o . He who sows evil reaps
repentance 3la> and 3la> : (1) The time or season of reaping;
(:L.a:d\ R \&s : This is the time or season of reaping) (2) what
remains of seed-produce upon the ground among the lower
parts of the stalks of that which has been reaped; (3) what falls
off and becomes scattered of seeds of leguminous plants when
they dry up; (4) the fruit or produce of any tree. ¢sla> a3 das | y\ 3
And give His due on the day of harvest (6:142). dwa> : Reaped
seed-produce; mown down with the sword like reaped
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seed-produce; harvest that is cut down; seed produce torn up
and carried away by the wind; slain or cut down with the sword
like reaped seed-produce. st &> Grain that is reaped; grain
of wheat and barley, etc. that is reaped (50:10) 2=} ;.,u L@..e :
Of them some are standing and some have been mown down

like the reaped seed produce (11:101).

[aor. yesu and we> inf. non =] 82> : He or it straitened,
even passed or surrounded him; he or it confined, imprisoned
detained, restrained, withheld or prevented him. ¢ f.ar\ It (a
disease or hostile party) detained, restrained, withheld or
prevented him from journeying or from a thing which he
desired. &,a> : He took the whole of it, acquired it, took it to
himself. Jr,i\,v : The man was or became unable to express
his mind; the man faltered in speech by reason of shame or
confusion of mind. ;b > : He concealed the secret;
8)do > : His bosom became straitened. 4.&,4;— He was
unable to do it. > : He was or became nlggardly sl ,43\ & o
é: He faltered in reading. (..a Yade & (.5 3 s> : They come to
you while their bosoms shrink from fighting you (4:91) ¢! ,n.a.U
Ay Jo (215 ,47\ u:-U\ : For the poor. Who are detained in the
cause of Allah (2:274). ‘.-e Pyl p-a j-\-" 3 : And take them and
beleaguer them (9:5). s B o> (c,pl;u inf. noun): The
enemy besieged or beleaguered them. V)32 : One who has no
sexual intercourse with women though able to have it,
abstaining from them from a motive of chastity; who is
prevented from having it by impotence; who does not desire
them or approach them; castrated; very careful or cautious; who
abstains from a thing through fear. G35 133> : Chaste and a
Prophet (3:40). e means a king, because he is secluded or
because he prevents those who go to see him from having
access to him; a prison; a mat woven of reeds; a garment or
ornamented piece of cloth captivates hearts by its beauty when
spread out; a bed; a sitting place; the surface of the ground
water; a road or way; a row of men; | a> uaﬁ\iu ("‘9’ Glas
And We have made the Hell a prison for the disbelievers;
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(17:9) jsa=s (= me>) : One who is straitened or one who is
besieged in a fortress; or one prevented or detained or confined
or restrained from doing a thing; one suffering from
constipation.

[aor. ‘_}.\a:u inf. noun J}A’-] Ja> : It came out or became
apparent; it came into existence; it became realized; it came to
pass, happened or took place or befell; it remained and
continued. ‘.}.\a:- : He produced, extracted, or fetched out; he
made a thing apparent; he prepared; he separated, discriminated
or distinguished; he perceived a thing; he attained or obtained
it; he took or got or acquired; he collected. kall &b ot
And what is in the breasts shall be made manifest; or
discriminated; or collected in the registers (100:11).

[aor. > inf. noun las and w and Lwa-’] : It was or became
inaccessible; it ‘was or became fortlfled or protected against
attack. o\,d\ G 51 Gl ) s.mar\ : The woman was or
became chaste; or she abstained from what was unlawful or not
decorous; she was or became married; she had a husband. ile>
: A married, chaste, noble and free woman; a pearl or
large pearl. xa> also means, she became pregnant as though
pregnancy protected her from a man going into her. a3l &uas
: He guarded or preserved or defended or protected him or it.
q ,d\ w“" He married the woman i.e. gave her in marriage
J.’ W a3 : The man was married. ;25 : He married. wa.,u 3 Al
i) o o Chastity preserves from suspicion. Cﬁfj‘ w\ :
Marrlage protected him from what was unlawful. w“" 136
And when they are married (4:26). = B Coasl GJ\ 3 : And the
woman who guarded her chastity; who preserved her
pudendum from what was unlawful; who was chaste (21: 92)
,S..»b & M To protect you in your wars (21:81) s SIc | U\
432> : But little that you may preserve (12:49). iua>! (in the
case of a woman): To be free, noble and of sound intellect; to
be validly married; to be chaste and of the age of puberty. ‘wass :
He entered the ;2> i.e. fortress or protected himself by it or
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made it as a place of abode; he protected or guarded himself in
any way; he (ahorse) became a dla> i.e. a stallion. Lases 53 )\ R

If they intend to remain chaste (24:34). iza> : He fortified or
protected it; he made it inaccessible. &8 daas : 1 built a wall
round the village and thus protected it. W 6,5 o U : But in
fortified towns (59:15). ;wa> : A fortress; a fort; a fortified or
an inaccessible place; a fortified city ( &3a> plural); P'G*”L" P.g.a\
(..@a}v That their fortresses shall protect them (59:3). Eluaxas
(singular 4...a:u) Married women; chaste women; free and
noble women. ywr-d\ Spn ug-;U‘) : Those who accuse free,
chaste, married women (24:5). ‘mass ( ;e>w singular) Chaste;
free and noble; married men. jedlis 8 jmases : Marrying them
and not committing fornication (4:25). 3la> : A generous or
high-bred horse; a male horse fit to cover i.e. a stallion. It is
called as such because he preserves and guards his rider. gé\;}!
3la> : A chaste woman; free and noble; married woman as also

w . e 8

AleA,

[aor. == inf. noun '32>] La> : He denied or refused. SIS (
cast a pebble at him. (2> : He had a stone in his bladder. a5 :
He numbered, counted, reckoned or computed it; or he reached
the last number thereof; he retained it in his memory; he
understood it; he reglstered its number; he recorded it; he
comprehended it. M.l:u s Jf Al 2>): God has comprehended
every thing by His knowledge or has a complete knowledge of
everything. lasi U 8 ,..S U3 3 a2yl : It leaves out nothmg
small or great but has recorded it (18:50). LS sl s Jf 3
And We have recorded every thing in a Book (78:30). 13das &)
"y )..a:’u U A.U\ <wx : And if you try to count the favours of Allah
you will not be able to number them (14:35). s-a-’-\ gﬁﬁd\ &
Which of the two parties would better reckon (18:13). o> :
Pebbles or small stones; things that one throws, like the dung
of sheep or goats.

[aor. u”” inf. noun Las and Lar] ,e’ﬂ\ «sl" R He incited,
instigated or urged him to do the thing. u.i...d\ ebdo P GGl
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Nor do you urge one another to feed the poor (89:19).

[aor. ,-a.’u inf. noun }.v and @ )L.v and 3 )L.a.r] He was or
became present; he came after having been absent; &8 jas-
3 skl : The time of prayer arrived,; il js : He was present
at the meeting; )3 ,47 He attended a lecture. Siadl 8
Death came to him. & }J\ § hed| ,.ar \:\ : When death comes to
or befalls one of you (2:181). o-é-“ s2> : Anxiety befell him.
,.v also means, he hved or dwelt in the towns (inf. noun
5yla>). @,d\\jj;\ oo ‘)‘j ~And when relatives ....... are
present at the Division (4:9) &3 ,a.m o u ) &: }c\ IR And I seek
refuge in Thee my Lord lest they come to me (23:99).

He made it ready or prepared it. & pasi G jub Eadé Every soul
will know what 1t has prepared or what it has brought (81:15).
C““‘S‘ Uw‘ﬂ\ o ,4’-\ 3 : And souls have been brought to face with
covetousness or covetousness has been made to be present to
the souls or covetousness is met within men's minds (4:129). (..’
Cer (..4:- J¥ (..@a ,an And then We shall bring them around
'Hell' on the1r knees (19:69). <1yl ;o He gave ready
answer. wu s, : He disputed with him about his rlght and
overcame him. »2\> : A man present; S o ) ys He is
of those who are in the presence of the king. < »\> 1 QSJ VJ
g‘,’d\.\.mm.!\ Whose famlly do not reside near the Sacred
Mosque (2:197). & ,et’- 8 ;.Ld‘ : The time of Prayer is ready.
2> A man staying or dwelling in a place or in a town or by
water (cont. of sU); a great trlbe or company of men. Gb Pt
The great tribe of Tayyi. |el>! }Lé-“u 13433 : And they will find
all that they d1d before them (confrontlng them) or before their
eyes (18:50). o,—pl’ (feminine of ,.pt.’ ). a,«:\r 3)b: When it is
ready merchandise (2:283). ;d\ ol S35 Wthh stood by
the sea (before or in face of the sea) (7:164). ,.a:u Present.
1 )...a."u ,r uﬁ Eletls Wlll find present that which it has done
(3:31). S3pems and ,Am (plurals of ‘a=s) : Present. ﬁal&
59 ,.a.mJ So they will be brought up or made present (37:128)
o j.a.nd\ o ET 2 T will be among those brought up or caused to
be present (37:58). yaww : A man afflicted by demoniacal
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possession; thing or place to be attended. awes & ,.» JS Every
turn or time of drinking shall be attended (54: 29) ‘wa=s : Place
of assembhng or where people are present.

[aor. Ja:u inf. noun Jar] ibs : He put it down from a high to a
lower place o 3 ) 9 ks bs o He put down from him his heavy
burden. yb i &2 : Put Thou down from us the burden of our
sins. ebdd\ < &5 He ate much of the food. > &3 He
descended a declivity. L’u\ - The price became less. QW h’c—.«\
833 5+ He asked such a one to relieve him of his burden. Ahr tA
petition for the putting down of a heavy burden or merely the
putting down of a burden. de:- | jJ }5 5 : And say: Put down from
us our sins or Thou put down from us one heavy burden of sins
which is 4.1=.> 03] @-G.U\ Lbs : (2:59). 4.&:., is also decrease or
state of diminution in respect of rank or station. [ : A place
where one alights and abides and i,

[aor. <> inf. noun Chsr] Chsdt L He collected firewood.
k> : He collected firewood for him or & Chss), dbis 3 Chs :
Literally he collected firewood in his rope i.e. he aided or
ass1sted 4 Cb> : He calumniated or slandered him. Clasy QW
oo S Such a one incites or instigates against such a one.
;Jar Flrewood the pieces of trees that are prepared for fuel.
‘,M\ i el J.wu He goes about with slander or calumny
among people CLs also means, the prunings of a grape- Vlne
WA p..g:d 13 ; They will be fuel for the Hell (72:16). &i34; 3
;;{»d\ ¥ : And his wife, the bearer of slander (111:5). A
Ji\\ Cb>: One who confuses in his speech and in his affair.

[aor. pJa:u inf. noun W] &ks or M-!ar He broke it; he broke
it into pieces; he or it crushed it. Lax P'G'“”" ¢k> : They crush
one another. i Gy ,Jar His family rendered him a broken old
man. u*:J‘ il : Old age broke him or made him infirm. oo~
(aor. @-h:u) : It broke or became broken in pieces. 2:5733\ Gl
The beast became aged and emaciated and weak broken with
age. ,wLJ\ Lle ,Ja.w\ People crowded upon him. slls vsmu
833> : Lest Solomon and his hosts crush you (27:19). gﬁv
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Broken pieces; fragments of eggs; the shell of the egg; u.Ut 6‘”‘"
The perishable goods of the present world. Gla> (.a : Then
it becomes chaff or broken pieces (57:21). isks : A vehement
fire that breaks in pieces everything that is cast into it; it is also
a name for Hell or Hell-fire; a man who eats much i.e. breaks
everything in eating as also v-fw ; an insatiable man; a large
number of camels and sheep or goats; a paster having little
mercy upon the cattle. o5l : The wall of the = of the
Ka'ba. A.o.b:d\ <& u-\—J : Shall he hurled into the crushing fire or
disaster (104:5).

[aor. ,Ja:u inf. noun 1}b>] &> : He forbade it; prohibited it;
interdicted it; \iS «Jé Jl> : Such a thing was debarred from him
by something intervening. 435> : He took it to or for himself.
a5 : He made a o,.lv for another; he confined cattle in a c,.!v
1.e. an enclosure of wood or of canes or reeds for camels, goats
or sheep to protect them. 133k 3 ) sThs ulfu 5 : And the gift
of thy Lord is not restricted (17: 21) ”h.a.d\ Forbidden;
interdicted; restricted. ja=s : The maker of a oﬂ.lg.’ i.e.
enclosure. ,!a.ud\ x"‘"GS \y\SA : They were like the dry fragment
of trees which the maker of an enclosure collects (54:32).

[aor. Ja:u inf. noun Jar] He was or became rich, wealthy, or in

a state of competence or sufficiency. Bs : Fortune; good
fortune; a share, portlon or lot or a share or portion of
something good. u-_.a‘zl\ bs J"‘ ; .\.U : For male is like the share
of two females (4:12). (..Ja-e bs ;-U su\ : Truely, he possessed of
mighty good fortune (28:80).

[aor. Ssg and s inf. noun s o}ar and « \}ar and 4 \}v :
They went round about him, circuited or surrounded it or him
w.Jli e}d\ > : The people 01rcu1ted the House of God. ﬁ—v
ax=Ji : Want beset them ;w 4> : He surrounded it or him
with the thmg & iié> : 1 surrounded it or him with them.
Ja.a L«ALw; And We surrounded them with date palm
(18:33). S : Going round about, circuiting or surrounding;
one who goes round about, circuits etc. J3 5 ot 1Sl 65
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about the Throne or surrounding the Throne (39:76).

[aor. 145 inf. noun 13.;] : He went quickly; he was continuous
in his course; he was quick, active, prompt in service or in
doing a thing; he served and worked. Jéss; @w S We
hasten to Thou and are quick in serving Thee. J.a.d\ < L5 : He
was quick in work. sié> : He served him. 34> or 3 (singular
Jdw-) : Assistants, helpers or auxiliaries; servants; a man's grand
children or son's children or a son's children; a man's children
or grand children or daughters who serve him; such relatives as
are termed )\4-«:\ or 3\;‘-3; or one's wife's sons by her former
husband.

[aor. &= inf. noun ! ,ar] u’ Wi : He dug or excavated the
ground; 4 g; i asy \,e S e He who digs a pit for his
brother, he himself falls 1nt0 it. ;GJ\ 3 : He knew the utmost
extent of the thing. 54l 3é>~ : He emaciated the she goat. g
(aor. y>3) : It was or became i in a bad or corrupt state. 3 A
ditch, pit, hole, cave, grave. )LJ\ o B i st“ (.-5 3 : And you
were on the brink of a pit of fire (3:104). & ;L’ Dug ground;

the original state of a thing; that wherein it was created
returning in a thing so that its end is brought back to its
beginning. 43> 3 3 4l A &’J : He returned by the way by
which he had come. &3 g\ -, : He became old and decreplt
(as though he returned to his first state). 2 $33335 Ul 5 § jj 3
§jébd\ : Shall we indeed be restored to our first state i.e. to life,
or to the present world as it were, or to our first creation after
our death.

[aor. &% inf. noun &ir] sGJ\Jear : He preserved, kept,
guarded or took care of the thing; he prevented it from
perishing or becoming lost; Jwi &> : He kept tended or
defended the camels and like. 4>lo is 3> bés : He was regardful
of the honour of his friend. =i &é= : He kept the secret; >
25 @ He kept his oath. g\,d\ Lé> : he learned the Qur'an by
heart. &L £is 356 : Such a one guards his tongue against
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misuse. 40 b ..,.aU &iks- : And they guard the secrets of
their husbands with what Allah has guarded (4: 35) G s 3

And we guard or protect our brother (12:66). vg-‘\-w‘ | jh.ar\ 3

And do keep your oaths (5:90). ¥ & &3 : He attended or
applied himself constantly to the thing or affair.He watched
over it. < skall Gk.c | jJaA\r And watch over the Prayers; attend to
your Prayers constantly or perseveringly. (2:239). 9@-«3‘ gl
He asked him to keep, preserve, guard or take care of the thing;
he placed the thing with him to keep it or take care of or guard
it; he entrusted the thing to him. A LS e }!a.a:w\w For they
were required to preserve the Book of Allah (5:45). Ja.n:- : To
take care, being mindful, attentive or regardful; protection or
guarding or care. Lghi 533303 : And the care of them burdens
Him not (2 256). ad> > c.am With light and made it to guard
(41 13). &iis and ks (plural is gjlaﬁtr and -Bé> and b and
ikis) - Keeping, preservmg, and guarding; a Keeper, watcher,
guardian defender w’d‘ L J., 3 : A man whom sleep does not
overcome. .hsbd\ & ,EJ\ A distinct and direct road. Ja..bd\ : One
of the names of God meaning The Preserver and Guardian of
all thlngs bl o 406 : And Allah is the Best Protector (12:65).

& asd & b1 15 : And We shall surely guard him well (12: 13). b
bl ..,.aU & And we could not keep watch over the unseen
(12: 82) iais ,S.-L& J.a »3 : And He sends guardians over you
(6:62). s ) Jf EEN ) & : And surely my Lord is guardian
over all things (11:58). utkﬁlr(smgular 4.!:317 which is feminine
of .h.etr) Guardians. &bl S Obedlent and guardians of
the secrets of their husbands (4 :35). ,wu Preserved,

guarded and taken care of a young ch11d a thing kept and

(85:23). .h..a:d\ 3 mw\ That angel Who records the good and
evil actions of a man.

[aor. u"“ inf. noun Lfi;] : He walked barefooted; his feet
became chafed by much walking; his hoof (said of a horse)
became abraded; he showed him much honour and kindness
and affection; he behaved towards him with benevolence and
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solicitude; he manifested joy at meeting him; he asked much
respecting his state. 4 &= : He asked much respecting him
and exceeded the usual bounds in doing so. 4 s or 4 > : He
honoured him; he denied him or refused to give him. s> : He
made him to be barefooted; he made his feet chafed; he
repeated it; he importuned him in asking the question. Gﬂr :
Showing much honour and solicitude and manifesting joy at
meeting another; asking or inquiring much about another man's
state; going to the utmost length in questioning; knowmg in the
utmost degree; being importunate in inquiring. Gi> & o8 su\ :
He (God) is very kind or gracious to me; He knows much about
me; He answers my prayers; He is considerate to me (19:48).

Lé..c i _SGK : Well- acquainted therewith; 1mportunate in
inquiring about it; knowing much about it (7:188). = ( B
plural) : Barefooted.

[aor. :yu and :yu inf. noun Lcr] : It was or became suitable to
the requirements of justice, wisdom or truth; it was or became
just, proper, right, correct; it was or became authentic, genuine;
it was or became established as a fact; it became binding,
obligatory or incumbent or due. ¥ 3> : He established it as a
fact; he believed it to be true and genuine pUYRAT P-@—-k&

Perdition became their due (7:31) us“‘ J yﬂ\ d’ i - : Verily, the
word became due from Me (32: 14) uuw 5= : My punishment
became due (38 15) fladl S LT The sentence became due
on thee. ixi) <> : The want happened or was severe. yu
\-\SJMQ\ e Tt s obligatory or incumbent on thee that
shouldst do this. <SJ 3> G : It does not become thee. > - He
rendered it suitable to the requirements of wisdom, justice etc;
he rendered it binding, incumbent; he established it as a fact.
u.& Gl ¢U\ Geo © Allah establishes the truth with His words
(10: 83) uﬁr} g &3y : And listens to its Lord and it is
incumbent on it or it suits it or it becomes it (84:3). s 45 : He
prevailed upon him because of truth. 5= : He demanded it as
his right or due; he had a right or title or claim to it; he
deserved or merited it. sd 3= : The debt has become due;
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the time of its payment has drawn near. Wi Gmedt : He
committed a sin of which the punlshment became due or for
which he deserved punlshment Lt s La.@\ They have
committed a sin (5:108). p—é—” yw\ : They gave false evidence
against them or they were guilty of a sin against them (5:108).
Gdi or y : A truth; an established fact; a right; equity and
justice; a thing that is decreed or destined; a thing suitable to
the requirement of justice, truth, wisdom; what is binding or
obligatory; what is just, proper, right, authentic, genuine, real;
an established fact or truth which is undeniable; veracity in
discourse; prudence; a share or portion; property or possession;
death. d’ el“ i3 5 : Verily, the promise of God is true (10:56).
d,._n., Q\}.{jt SGle Jj : He (God) has revealed the Book to thee
cont::,lining the truth or in agreement with the requirements of

/////

is a due share for the one who asks and one who is deprived of
asking (51:20). e ).u 5 i 534 G5 0 And they do not honour
Allah with the honour due to Him (6:92). e j-ﬁ-“ It
is incumbent upon Us to save believers (10: 104) ? jS i y‘ 3
esla> : Pay His due on the day of harvest (6:142). G& :
Adopted dlsposed apt, meet, suitable, fit, competent, binding.

Ged) Uy e I U & & G : It is binding, that I should not
say anything of God except the truth (7:106). B ; That
which is sure to befall; a severe calamity or affliction which is
sure to happen; a great, formidable, terrible event or occurrence
(69:4). 3 : More or most worthy; more or most suited; proper,
deserving; more or most just; has a better or best right or claim
or is more or most entitled to it. It is comparative or superlative
of . 8350 4l 3~ 406 : Allah is more worthy that you should
fear Him (9:13).

[aor. Cds inf. noun ] ,!a.d\ <> : The rain was delayed.
#¥1 i~ @ The affair became disordered. Ui is used both as
singular and plural. When used as singular its plural is Gl and
when used as plural its singular is u;r Plural of &> is both
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S> and S, Cés and (& @ Time; indefinite time; long
time; an |age; a year or years; seventy years; eighty years or
more. (i G2 3 1 Or 1 will go on journey for years (18:61).
Ul g ozl They will live in it for ages (78:24).

[aor. ,S:u inf. noun W& and uﬁr] ("e"“ (,S, : He judged
between them or gave judgement or decided judicially. & (.S.’
He exer01sed Jud1c1a1 authority, rule or dominion over him.
i J; j‘ Lo ré-"‘ Vs’u So judge between them by what Allah has
revealed (5 49). 13 ,S.’ He ordered, ordained or decreed such
athing. ,e‘ﬂb cle (.Sr He decided the affair against him. 4 &

He decided in his favour. &S 5 ol (,S, He pulled the
horse by the bridle to stop him; he restrained him. ,S., (aor.
¢-<:u) He became ¢S5 i.e. wise. 5 paSos (.ﬁ L : What is
the matter with you? How judge ye? (10:36) 48> : He made
him judge or he ordered him to judge or allowed him to judge.
%S> He litigated with him; he disputed with him. 4$>: He
made it firm, solid, sound or free from defect or imperfection
by the exercise of skill; he put it on a sound or solid footing; he
learned it thoroughly or well. u)bd\ ISl Experiments
rendered him sound in Judgement ,4‘2\ u‘ 851 : He prevented
or withheld him from the affair. & wSr\ Whose verses have
been made unchangeable (11:2). ‘.S.’ : Originally signifying
prevention or restraint, signifies judgement or judicial decision;
judgement with equity or justice; wisdom; rule; dominion.
\b\MS?@&_;JWUJ Does not let any one share in His
judgment (18:27). Ac.i’dme : None can reverse His
Judgement (13:42). Lo.lr- 5 LS 831 : We gave him Wisdom and
Knowledge. S Primarily or properly what prevents or
restraints from ignorant or foolish behaviour, hence signifies
wisdom, knowledge or science, equity or justice; obedience of
God; knowledge or interpretation of the Holy Qur'an; the gift of
prophecy or Prophethood; The Holy Qur'an, Gospel, the Law of
Moses; the Book of the Psalms, &aSodiy ot ﬁ.«.bu; : And he
teaches them the Book and wisdom (2:130). P"<" . Wise;
possessing knowledge or science and wisdom; a physician. 4}
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=S> k8 ¢ Allah is All-Knowing, Wise (4:27). is ﬁr Judicial
authority; dominion; rule. #&> or (S (plural eLir) A judge;
an arbitrator or umpire; an arbiter. WS> b.o..a\ Al ,...e\ : Shall 1
seek for judge other than Allah (6:115). alal s WS> j-'-fu : Then
appoint an arbiter from his folk (4:36). S i : The Supreme
judge. Sl vﬁ.’\ : The Wisest of those who are qualified to
judge or possess the attributes of wisdom. (95:9) PS""‘ : Firm,
stable strong, sound, solid; decisive in meaning; a passage of
which the meaning is secured from change and alteration and
abrogatlon ( 4.o.<.>u feminine. SUKss is plural of o). |
IR JYSREN jl When a decisive Chapter is revealed (47: 21)
ELSss S i ¢ In it there are verses that are decisive in
meaning (3:8).

[aor J:u inf. noun %r] ENEA] J’ : He untied or opened a knot.
@L«J o 55\.59 J.L’\ 3 : And Thou loose the knot from my tongue
(20:28). Jralso means, he dissolved or melted the thlng, he
solved a problem he analyzed a thing. Jr (aor. J:u and _>u inf.
noun Jr and ¥ }ol?) £le dhrja) J.’ The punlshment of God was
or became due to take effect upon him. gtidu 3 S J’ He
alighted or descended or lodged etc. in the place R ,3 J:u 3
(.-a)\: Or it alight near their home (13:32) 1 P‘G‘ﬁ‘ 1 J.,
S H”L‘J‘ The pun1shment befell them or alighted upon
them. b ale Usd to5 b Sl Ja.é Lest My wrath descend
upon you and he upon whom My wrath descends (20 82). J’
S (aor. J:u) The debt became due. UJ.U\A.J.;J,— The
payment of the debt became obligatory upon him. \w».J\ Jb
(1nf noun A.bu) The oath became expiated. o ,SJ i R
FSJLQJ\ God has sanctioned for you the expiation of your oaths
(66:3). J:- (inf. noun J:-) He was or became free from an
obllgauon or responsibility; he quitted his state of e\ 1305
1530as r“’ And when you quit the state of 3\};\ you may
hunt (5 3). a.ud\ d ,‘J\ ulr The woman qu1tted the appointed
term ( o.\.s) J’ (aor. J:u inf. noun J‘j\r or J;) It (a thing) was
or became lawful, allowable or free. 4 J:uU It is not lawful
for them or permissible to them (2:229). Ju1 ! @J 7\:- 58 : Was
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lawful for the Children of Israel (3:94). g\ f 14 J‘)\r 1&s : This
is lawful and this is forbidden (16:117). .\.U\ \.\@ J’ &3 : Thou
art free from obhgatlon Thou art lawful i.e. thy killing is
lawful. (90:3) sqﬁ\ Jr The animals of sacrifice arrived at the
place where they should be sacrificed. oo Jr He fulfilled
the oath. J.lr\ ;‘ J;\ (transitive of J.’) Made lawful; made to
alight. ¢.J\ 1 J.’\ God has made trade lawful (2:276). s b\
S5 I We have made lawful to thee thy wives (33:51).
) s oy B }L’\ 3 : And they made their people land or ahght
into the abode of ruin (14:29). Jr\ 1s passive voice from Jr\
uL.Ja.‘\ (,SJ Jr\ And pure things have been made lawful to you
(5:6). J> or J% : Permissible, lawful etc. J-’ means also a
woman free from any obstacle to marriage. As for instance by
having fulfilled the &is. ulm (active participle from J.r\) One
with whom it is lawful to fight; or when it is lawful to slay; or
who has no claim to protection or respect; a man who violates
that which is sacred; one who holds a thing to be lawful. &
N[ «5*’“’ Except that you should not hold game to be lawful
(5:2). Ja‘j\r (Singular AUr and J«lr) J.Jr A fellow lodger or
fellow resident in one house; a husband; a ne1ghb0ur a guest.
VS.M\ J.U\r 5 : And the wives of your sons (4:24). Jo : A place
of slaughter of an animal of sacrifice (2 197) the term or
period of falling due of a debt. Abu &g CL" @r Until the
offering reaches its destination (2:197).

[aor. cil> inf. noun u.ir] A.ilb > : He swore by God. S Gals
1iS": He swore it was s0. 4S &“ 4G5 He swore to him to do
such a thing. &> : One who swears. 3> : One who swears
much or often. A.Ub 5}&1:’;;3 And so they swear by Allah
(9:42). wé-‘ d‘)&r Jf ch.»U 3 : And yield not to any mean swearer
(68:11).

[aor Gk inf. noun s dlr 3 4515 3> : He shaved his head. 3

@»J He peeled the thing; he made the thmg accordlng to a
measure. _» g\ 3> : He filled the pond. Gl syn. with G has
an intensive signification and denotes frequency of the action
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and applles to any subject. el dlr The moon had a halo
round it. ! }al’u They sat in circles. ,S« e ) | }dbu Uy : And do
not shave your heads (2:197). (.&w 55 w.a.l:u Having their
heads shaven (48:28).

4l : He cut or severed his UAJ:- i.e. windpipe. 6}‘*’ The
windpipe or passage of the breath. :‘)Ul HW The confined or
extreme parts of the country. e j-d?dl <l 131 U3 : Why then
when it reaches the throat (56:84).

[aor. V'L’” inf. noun @-L’ and @-lr] u;ﬁ e V'L’ : He saw a dream or
vision in his sleep u @Jr He saw a dream of it; he saw it in
sleep. 3@ ,db V‘L’ He dreamed in sleep that he was compressing
the woman. V‘l"" 3 &-&J\ p.lr The boy attained to puberty or
virility. V’l’ (inf. noun v-") He was or became forbearing; he
forgave and concealed offences; he was or became moderate,
gentle, patient and intelligent 3 (..Lr He treated him with
forbearance and clemency. @Jr and @-lr (plural evw) A dream
or vision in sleep Syn with b;) but spec1ally as is evil.
(Trad1t10n) olasidl ¢ o rl:d\) A - o b),l\ The U3} is from God and
0'1’ is from Satan. pl\r\ ksl : Confused or evil dreams. g )
rmdns g‘)lr‘zl\ J ;u And we do not know the 1nterpretat10n of
such dreams (12:45). V'L" Puberty. g;as,.@dwmc» 133 : And
when the children among you attain to puberty (24:60). @Jr
(e‘)\r\ plural) Forbearance, patlence moderation; 1ntelhgence
p-bd\ \,.o\ means JA:J\ 72 ie. the wisdom - teeth. p.a,ob <s\
\-\.ea r@»w—\ Do thelr reason and intellect enjoin this upon them
(52: 33). 37\:-‘2\ \}3;\ : Persons of understandmg ,.-b-
Forbearing; clement; Wlse and intelligent. (._J,.J\ is one of the
attributes of God. v*" 3 y.c- iy 3 And Allah 1s Most Forgiving,
Most Forbearing (2:226). (.-l’- g‘)bu o ,w.a And We gave him
the tidings of a forbearing son (37:102).

[aor. J> inf. noun LJ?] 3 ,d\ s 1 gave ornaments to the
woman. <k or &5 She acquired or wore an ornament or
ornaments or she made for herself an ornament or adorned
herself with an ornament, or the former word may mean: she

200



L

®

1

-

-

had an ornament and the latter, she adorned herself with an
ornament. 8 yoJ! g:\’ He adorned or decked the woman with an
ornament or ornaments. w: > ;L.o\ e o jbu They will be
adorned therein with bracelets of gold (18 32). 61’ (plural us*’
and i-lr) and id> (plural sL" and sL") An ornament of a
woman, of stone, gold, silver, jewels, gems etc; any ornament
with which a woman adorns herself. Cu )\ il sl : Seeklng to
make garments or utensils. Ma.e (..g.-lr R 8 e B Jsaly
And the people of Moses made in his absence out of their
garments a calf (7:149).

[aor. ,:u inf. noun =] ¢l o= : He heated the water. Aased! g
He melted the fat. 14 4l ; o : God decreed for him such a thing.
o P’ : He perused his obJect. Jr ,5‘ : The man became
affected with fever. Sz ("U 9e o A He has no object in his
mind except thee. s> : The most vehement heat of summer;
hot or boiling water; cold water; the rain that comes in the time
of vehement heat; sweat; a relation for whose case one is
anxious or whom one loves and by whom one is loved; an
object of love; an affectionate relation; a beloved; a man's
brother; friend; true, affectionate or warm friend. > &\}f» ﬁl
(...v They will have a drink of boiling water (6:71). & u }-’W
(.-.«:d\ They will be dragged into boiling water (40:73). J..-u Uj
Lo (..,9:- And a friend will not inquire after a friend (70:11).
The Arabs say —Swaw> &b : May thy sweat be pleasant i.e. thy
health be good or thy body be sound. ej.wu : Smoke; or black
smoke or intensely black smoke; a black mountain; the canopy
that is extended over the people of Hell. ?J“"’” o ch; : And the
shadow of black smoke (56:44). ] )

[aor. qu] ,.J\ > : He cleansed the well of its black (fetid)
mud. ,J\ <> : The well had in it black (fetid) mud in
abundance ,.J\ L>1 : He threw black fetid mud into the well.
©lé sox i He became angry with him. &> : Black mud or black
fetid mud; ,.d\ <> 1 A man of evil eye who injures with his
eye whom he sees and admires. e ¥ A well, spring or pool
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full with black, fetid mud or uJ- B E Setting in a pool of
murky water (18:87). 5 }ma k> :» : From black mud wrought
into shape (15:27). o> : Abbreviated letters standing for "The
Praiseworthy, the Lord of Honour; The Protector of the Book
(.!2.’9\5) and its Revealer (J,.A) etc. (43:2).

[aor. &5 inf. noun &is] 1S J&8ies : He praised, eulogized or
commended him; spoke well of him for such a thing; o.\.w He
requited him; He gave him his due. 4= is cont. of e: and is
formed by transposition from z4 which signifies, he praised
him, etc. for something depending of his own will, thus
describing a pearl as clear is not J= but it is C'\" For
difference between o> and ;w See para No 803. «lé Lom :
He was angry with him. ! jlm vJ Loy | s 5 by They love to
be praised for what they have not done (3:189). il &> : He
praised God much or repeatedly. 4s>I : He did or said that for
which he should be praised or which was pralseworthy L
iL;..J The thing was or became pralseworthy ;@.J\ L1 : He
found the thing praise worthy. sis> : He made it manifest that
he was worthy of praise; he approved of or praised his action.
- Praise, eulogy. Wl <4 8 Lisdi ¢ All praise belongs to
Allah Lord of all the worlds. 4! : One who praises much.
1% : A man praised much or repeatedly; a man endowed with
many praise worthy qualities. 3w : A person or any thing
praised; exalted etc; Jdw> : Worthy of praise; praised,
eulogized; spoken well of; mentioned with approbation, etc.It
is an intensive epithet. Xw> @9 A i \}3.13\3 : And know that
Allah is Self-Sufficient, Praise worthy (2: 268). <Ky 3l o
135058 Llis S35 ¢ It may be that thy Lord will raise thee to an
exalted (much praised) station (17:80). J}w) U\iiéa.iuj
Muhammad is only a Messenger of God (3:144). des! (sixi Lg\g
J&1 : Will come after me whose name will be Ahmed (61:7).

[aor. s> inf. noun | =] : He pared a thing; stripped it of its
superflclal part LE > : He skinned the sheep. k> (plural

> and w> and =) : An ass. &% J.e-’q Qtw/d\ J.»f : The
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likeness of an ass carrylng a load of books (62:6). = : Red.
‘w> (plural of ,w-\) (.aJ\ : Highbred camels or excellent
camels. ,.vd\ 3 Jla.J\ 3 J.:J\ 3 : And horses and mules and asses
(16 9). 5 i e ‘2.@.’15 As if they are frightened asses (74:51).
oy um ENES Jl.ad\ o9 . And among the mountalns are streaks
white and red (35 28). s341; ,w‘ﬁ\ S a..l.«)\ I have been sent
to the red and the black (Tradition). ‘Jm‘ﬂ\ 3 ,w’ﬂ\ Gold and

silver.

[aor. J.a.’u inf. noun J.w and J.«r and u‘j\.w] 4> : He bore or
carried it or carried it away. ¢ ,@o PE ;G.J\ J.w He bore, carried
the thing upon his back; QM\ M\ <& ﬁ.a).s Wess And We
carried their offsprings in the laden ship (36:42). astd! Y J.o.’u
153 5 He shall carry a heavy burden on the Day of Resurrection
(20 101). ] ,«J‘ <li> : The woman became pregnant. S s.ﬂlw
La-nr : She carries or bears a light burden (7:190). J.uu (" V‘L” Al
s“ JS Allah knows what every female bears (13:9). Chasl J.w

He went about spreading calumny or slander. g;,.bd\ s
Woman who goes about slandering (111:5). 4&> : He gave him
a beast upon which to ride. L d‘-‘ dis : He carried him or
mounted him upon the beast. &wt@ay‘uuu Then she
brought him to her people carrylng him on a beast (19:28). G 13!
Llé a—Q'e-" b dlu G +elord Sy : When they came to thee so
that thou shouldst mount them (give them beast upon which to
ride), thou didst say, ' I cannot find whereon I can mount you
(9:92). ;,,_;;j\ Je> : He showed or manifested anger. Jé Jo=
JMJ\ =L 4 : He tasked himself or fatigued himself beyond his
power in walklng < yea | & & Jes: He attacked him in the
fight. ,o‘ﬂ\ Al He 1n01ted him to do the thing. & J.w He
became respon31ble for him. & ,a...d\ <li> : The tree bore or put
forth its fruit. &' ,aJ\ Je> : He committed the Holy Qur'an to
memory. P.L«J\ Je> : He narrated and wrote down things relating
to science or knowledge. Wb Je> : He made himself
chargeable with or responsible for wrong doing; or took upon
himself the burden of wrong doing (20:112). LLY Jes : He
took upon himself or accepted the trust; he was unfaithful to it.
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SUGY! ey g Sk g desd &1 556 ¢ So they refused to bear it
or accept its responsibility; or refused to be unfaithful to it, so
man bore its responsibility or refused to be unfaithful to it
(33:73). 12! Lks J.qu : Do not make us carry for what we have
not the strength, or burden us not with what we have not the
strength to bear (2:287). Glis : He charged him with a crime.
s o2l Jaz1 : He carried or did the thing. bLe.' J‘“*" He bears the
burden of a calumny (4:113). J-w (plural JL«:-\ and J 3>) : The
young that is in the womb; the fruit of a tree = Jar meaning
load, burden (plural Jus and H33). Gaa & Selsl JLQ.;‘Sf\ Syl
Sel> 1 And as for those who are with child, their perlod shall
be that they are delivered of their burden (65:5). Lur S Sl
She bears a light burden (7:190). ,au J.w 45l R <I% And whoso
brings it shall have a camel-load (12 73). ’)M.? uuj\ f}‘ ﬁJ Wy
And evil will be their burden on the Day of Resurrection. ! 3
e I alis C"" And if a heaV1ly -laden soul call another to
carry its load (35:19). J.w and J.w are syn. but whereas the
former signifies the thing that is in a belly or on the head of a
tree, the latter signifies a thing borne or carried on the back (i.e.
a load, or burden) or on the head; the former signifying a
burden that is borne internally as the young in the belly and the
water in the clouds and fruit on the tree as being likened to the
J.w of a woman, the latter a burden that is borne externally, as
the thing that is borne on the back or when applied to fruit the
former signifies a fruit that is internal or is large and much and
the latter a fruit that is external and is not much. :}sté (plural
}Lolr or (k=) : One who carries. Gabelow (..a Ly : And they
cannot bear it (29:13). ik> is also plural of J.a\:«— & yay des
The carriers or bearers of the Throne. g\,d\ ili> : The
memorizers of the Holy Qur an or those who carry the Holy
Qur an in their memory. #kel> is feminine and plural is &ul>,
| ,3 b uwbdls Then by the bearers or carriers of the load (51:3).
ANES 3 J.at.v d ,o\ DA pregnant woman. d35 : The carriers of
burden. ,3 3 P pres ebu‘ﬂ\ o9 : And of cattle (He has created)
some for burden and some for slaughter (6:143). The word is
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both as singular and plural and means a camel or camels; horse or
horses; mule ormules or anass or asses upon which burdens are borne.

> [aor. w> inf. noun k] wu\ s 3&&1 > 1 He protected,
defended it from the people; he 1nterd1cted it from the people.
4,4k o : He pr0h1b1ted its back to be used for riding or
carrying burden. uoLJ\ Coar 1 1 aided or defended the people.
o> (aor. = inf. noun o) ho] o> : The fire became very
hot or vehemently hot. 3\;333 73 > (inf. noun w) : He was
ashamed and he disdained or scorned to do it. .« also means,
he refused to bear, endure or tolerate wrongful treatment. >
«lé : He was angry with him. > : A pasture prohibited to
people. e (syn. 34l and o,.r-) : Disdain, scorn or indignation;
jealousy; indignation which is the result of a feeling of pride. &
el Las iesd) e }-U In their hearts prideful disdain the
disdain of the Days of Ignorance (48:27). L@-.U‘— o> g % : On the
day when it shall be made hot (9:35). Z\S.alr : Intensely hot,
Vehemently hot. ial> 3% : Vehemently hot fire (101:12). e\:- or
1 1 A Stallion-camel that has his back prohibited to be used
for r1d1ng or bearing burden.Such camel was neither ridden nor
shorn of his fur, he was left at liberty and was not debarred
from pasturage nor from water, or whose offspring's offspring
has conceived or that has been covered ten times (5:104).

—-> [aor. &g inf. noun w and &) azes & Eo 1 He violated or
broke his oath; he was untrue to his oath; he committed a sin in
his oath; he retracted his oath; he said what was not true; he
inclined from what was false to what was true; or from what
was true to what was false; he committed a sin or crime. Eos
He put away from himself Eexdi ie. sin or crime; he applied
himself to acts of devotion; he relinquished the worship of
idols. &> : The violation of an oath; a sin, a crime an offence
or an act of disobedience. v..h.’.\\ Cod) RERY) ,@ | ytf 3 : They
used to persist in extreme sinfulness (56:47). s...zJ\ cb He

attained tothe age of puberty. <oV : Break not thy oath (38:45).

s 0.

> 5 and s plural ] 5> : Throat, gullet. &3 cali
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,rt-ad\ : Hearts reached to the throats. ‘eall &= : The eye sank
into its socket.

[aor. -\.au inf. noun i and \3\3;3] (.:dl\ J> : He roasted the
flesh and meat with heated stones in order to cook it
thoroughly; he roasted a sheep or kid or goat. _wes! 5&> : The
sun burned him. -L«r : Roasted flesh, meat; or roasted with
heated stones in order to cook it thoroughly. Ju> Jorss six RE
And brought a roasted calf (11:70). )

[aor. Ca=y inf. noun u.r] He inclined or declined. &£ > : He
declines from it. iso : He turned away from the worshlp of
idols; he devoted himself to religious exercises. Caw> (sl
plural): One on the right path; one who adheres firmly to Islam;
one who is of the religion of Abraham; who believes in one
God; one inclining to or having a right state or tendency, one
who turns or inclines from error to guidance. > =2 A-Le
The religion of Abraham who was ever inclined to God
(2:136). 4 &S ,.m % 4l sT& - Remaining ever inclined to Allah,
not associating anything with Him (22:32).

‘7 Ir 2 .. 2o P e 25
S [aor. <o and <oy inf. noun K] )l S or &K He

®

chewed some dates or some other thing of a similar kind and
rubbed therewith the palate of the child. &l 3 41 > @ He
put a rope in the mouth of the horse and led him. 5t &>
Age rendered him firm or sound in judgement by means of
experience. s+l —= : He understood the thing and knew it
thoroughly. 2391 315zd e - The locusts ate what was upon
the land and consumed its herbage. &= : He put a rope in his
mouth and led him; he took the whole of his property; he
gained the mastery over him. 3.»)3 &2y 1 will lead his
progeny by the nose; I will certainly extirpate his progeny; I
will assuredly gain the mastery over his progeny (17:63).

[aor. :J:u inf. noun =] : He was or became affected with an
intense emotion of grief or of joy &) ’> : He yearned towards
or longed for him or it. 4J! S.U & : My heart yearned for him.
u-"-’ 3 «lé ;> : He was merciful or compassionate towards him
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or became favourably inclined towards him. 3= : Mercy,
compassion, pity, tenderness of the heart. s o 0 A mercy
from Us (19: 14) The Arabs say, <ol St : 1 beg Thy mercy,
O my Lord. 3t is also syn. () » (means of subsistence) and
45,» (good, blessmg, prosperlty) a quality that inspires
reverence or respect. b= 4 5t : Thou seest that he possesses
no quality 1nsp1r1ng reverence or respect. == : A yearning,
intense desire. w> : Scene of an important battle between the
Holy Prophet and certain pagan tribes of Arabia in 8 A. H.The
place lies to the south-east of Mecca, about 15: miles from it
(9:25).

[aor. &3 inf. noun U3 and U] i & : He sinned; he
committed a sin or crime; or what was unlawful by such a
thing; he or it became in an evil condition or state; he slew.
&35 He abstained from or avoided sin. &3 : A sin; or a
great sin; wrong, injustice or tyranny; perdition, destruction or
death; disease; a trial; trpuble or an affliction; difficulty or
fatigue; pain. \,.S G 5 & ; Surely, it is a great sin (4:3).

[aor. &35 inf. noun G3 and UG5+ s o301 & ) &5 : The bird
went round or circuited, or went round about the thing. &3 :
Fish or a fish or a great fish ( > = plural); a certain sign of
the Zodiac. < fd\ 93 The brlght star in the mouth of Piscis
Australis. &t daus u,4\9 I forgot the fish (18:64) wwux Uy
< yd\ And do not be like the Man of the Fish (68:49). c>lo
< yd‘ is Prophet Yunus (Jonas). V.@L-g ‘..g.,-;b :1 : When their fish
came to them (7:164).

[aor. z 7 inf. noun 3] £ CL"‘ , 4l =, ‘x> : He wanted
it, needed or required or sought after it. gl or > : He was
or became poor. ax>- : Want; need; necessity; a thing wanted,
needed or required; an object of want; desire; ( é\y = plural).
w\r@«zﬁ : He accomplished his want; he did his business
meaning, he eased nature. ixl ewds ;3 In my mind is a want
or desire. ix> &J) S : [ have not any want of it. &>\~ S : One
who is constantly in want. < }mu w-“‘ o x> U\ : Except that
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there was a desire in Jacob's mind (12:69). ¢2, 3o (B §3dn U
is1> : And they do not find in their breasts any desire (59:10).

[aor. 5}»} inf. noun \5};] Ja;‘;l\ 51 : He drove the camels quickly,
or violently or roughly or he drove the camels to water; he
collected the camels together to drive them; UW\ & ¢ 1 gained
mastery over the camels. 3> : He guarded, protected or took
care of it; he did a thmg soundly or thoroughly. j<di 331 : He
journeyed hard. alé 3 ys«s\ He overcame, mastered or gained
mastery over him or it. Pi.k.e 5 j:’w (,J\ Did we not prevail over
you (4:142). gUﬁ-m-“ P.@,Js 33=% : Satan has gained mastery over
them (58: 20).

[aor. ) inf. noun V| @ }J\ 3 : He washed the cloth and
made it white; ‘ts"“'“ g\ )lr He returned to a thing. 4k 5> : It
recoiled upon him. J R Aa\ : He thought that he would
never return to God (84:15). j\> : He perished or died; he or it
became changed from one state to another; he was or became
confounded and unable to see his right course. j Small <3
&5y The eye was or became characterized by the quality
termed ) i.e. intense whiteness of the white of the eye and
intense blackness of the black thereof with intense whiteness or
fairness of the rest of the person; whiteness; red skin. )}r\ A
man whose eyes are characterized by the quality termed )}7
(feminine ¢33 and plural of both } }?‘ and s\y is @ ) }?) pre
also means pure and clean intellect. ¢)3> (inf. noun 5 Jal)

He held a dialogue or disputation or debate with him; he vied
with him for superiority in glorying or boasting or the like and
also 1333w of which the inf. noun is 3. 835l 345 4l JUb :
He said to his companlon arguing boastfully with him (18:35).
Ky 3 )L’u co-vd AUl 3 : And God has heard your dialogue (58:2).
g,-zd\ 3% : Women having eyes like gazelles. &3ais )3 : Fair
maidens with lovely black eyes well-guarded in pavilions
(55:73). & N ( oy )y plural): A washerman; one who after
having been tried found to be free from vice or fault; a person
of pure character; a pure thing; one who counsels and acts
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honestly; a true and sincere friend or helper a select disciple or
friend of a Divine Prophet; a relation. b\ jLail ‘o 53 )\ }’J\ J6:

The disciples said: "We are the helpers of Allah" (61:15) i )\ e
(s'55) : A white or fair woman.

[aor. :wyu inf. noun L«sy] : Is derived from 4> which means,
he was out of breath; he panted for breath. (..e-«eouv : He
excluded him from them; he excepted him from them. &\
denotes exception as a particle. 145j Lt (..g.a,«: : I beat them
except Zaid.It also denotes remoteness from imperfection or the
like or freedom therefrom. A.U % @ I ascribe unto God
remoteness from every imperfection of the like or freedom
therefrom; generally, implying wonder or admiration, so that it
may be rendered, "how far is God from every imperfection”
4 3> also means 40 3 i.e. I seek protection by God or God
forbid. St or SJLet= @ Far art thou from being included
among those of whom I speak, or from any cause of reproach.
1745 sk 4l > : Allah be glorified. This is not a human being
(12:32).

[aor. Joyu inf. nun ik>] & or 4 b= : He guarded, protected
or took care of him or it. « fa\é and & &= : It or he surrounded,
encompassed him or it. .\.Ub ) 0 }d\ L1 The people surrounded,
encompassed or beset the sides of the town. ¥ 4 b5 The
thing beset him on all sides so that he had no place of escape
from it. 4l b= : He took it entirely to himself, debarring
others from it. 3iall 4 4.’ bisi: The enemy surrounded him or had
complete mastery over him. e 4 b= : He had a complete
knowledge of it. e,w Ja-r\; And its fruit was destroyed
(18:43). doLJb bl &) & : Surely, thy Lord hath men in His
power, grasp; has encompassed the people entirely (17:61). U}
s a jla.,.w, They cannot encompass it with their knowledge
they do not possess Complete knowledge about it (20:111) &S5
1> 4 b N =25 And how canst thou be patient about
things the knowledge of which thou comprehendest not
(18:69). L (act. part. from & and il;> feminine): One or
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it who or which surrounds; destructive. Jﬁlﬂb Do i '5: And
Allah encompasses the disbelievers (2:20). Ja..m 8 % S1d : The
punishment of a day which shall beset on every side so that
there shall be no place of escape from it; punishment of a
destructive day (11:85). w;\ﬁbw ‘...@:- &3 : Surely, Hell
shall encompass the disbelievers (9:49).

[aor. Gew and 3w inf. noun &> and Uy and UE>] ¢ g
He swept the house. ;g..J\ &\: He rubbed and smoothed the
thing. 4« @& : It surrounded, encompassed or beset him or it; it
clave to him and became his due and befell him. u\.ud\ & Rt
g‘)UU The punishment or trial befell them or beset them.
A.Lab U\ ;G.J\ St Eaul; - The evil plot encompasses o befalls
none but the author thereof (35:44). &3¢ et 44 ) ylf b 315
And that at which they used to mock shall cleave to or befall or
encompass them (6:11).

[aor. Jyu inf. noun J}r] i&ZJ\ Ji : The thing became altered
or changed from one state or condition to another; it shifted
from its way, manner or direction. J.g,d‘ o JL; : He withdrew or
receded from the agreements; Jyd\ JL; : The year passed or it
became complete; Jyd\ «lé )= : He became a year old; <Ji=
‘_.,.4‘2\ The female did not conceive; did not become pregnant.
s <J= : The date-palm bore one year and did not bear
another year; L5 ,@-J\ Ji= : The streamlet intervened between us
preventing conjunction. CJ"“'“ L= J&5: And the wave
intervened or came in between them (11:44). A..ls 58 el Ny o

Allah comes in between a man and his heart (8 25). 4:.& EJ &

His eye squinted. J& (plural is i w1 and &U) @ Condition;
state. JNJ\ U and 43 : The changes and vicissitudes of
time. J o A year ( JJ - is dual); a year even if it has not
passed strength, power, might or force; around; environs; ‘5.0\
4 - g 36 : The environs of which We have blessed (17:2). Wl
4% L&l : And when it lighted up all around him (2:18). et
Jer\ S Provision for a year (2:241). uJAS ‘,.Jy Two full
years, (2:234) wu U\ 8 }5 U 3 J#U : There is no strength nor
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power but by means of God. Jy : Revival; or change; u}-ﬂ—’\-‘
Y3 @£ : They will not desire any change or manner of
changing from one state to another (18:109); an evasion or
elusion; a trick; a wile, a plan; an artifice; a means of attaining
to some state concealably, ability to manage according to one's
own free will. 4 al>U : He has no mode of evadmg RO
> : Are 1ncapable of adoptmg any plan (4:99). Jo yu Change;
alteration. s Lasecd .A:UU : Thou wilt not find any change in
Our way (17:78).

[aor. &> inf. noun vl & #or s 3 33 : He was or became of
the colour termed s y Sy 5 o2 )‘ﬁ\ <33 : The land was or
became green. c}r : Redness inclining to blackness, or
blackness inclining to greenness; greenness, inclining to
blackness by reason of intense greenness; o,v intermixed
with blackness and yellowness. & ¢ : Of the colour termed o};
el ji dasd: So has made it (herbage) dried up black by
reason of oldness.

[aor. &g inf. noun & and 3::\};] QC;:J‘ < : He collected,
gathered drew or gained possession of the thing; it comprised
or comprehended or contained it; he turned the thing round.
i .~ (plural W3>) : Intestine; small tank; gut; thick cloth placed

P

under the load of a camel. 4! j’d\ )\ Or the intestines (6:147).

is an adverbial noun of place 51gn1fy1ng 'where' like ‘> with
respect to time. AL ) J.vu o V'l" AJi : Allah knows best where
to place His Message (6:125).1t is also governed by j».
Siedas U Eom I ,.gr ydziis © We will draw them to destruction
step by step from whence they know not (68:45).It sometimes
occurs as denoting time signifying 'When'.The particles U is
sometimes affixed to it and in this case it implies a conditional
meaning, signifying 'Wherever' or 'Whenever' as in ek L
o= i.e. where thou wilt sit, I will sit. &a> e is also used to
signify 'as to; ' in respect of’; 'as' or 'considered as'; 'since' or
'because’; 'so that'. It is often syn. with G&

[aor. L= inf. noun 14> and U and \L>w and V35> and 84>
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and 35}3.1;] iy &£ 3 : He declined or turned aside or away
from it; removed, went away or went far away from it; he
shunned or avoided it. & ,EJ\ e 3> : He turned aside from the
road. 4 3% : He removed him or it. & it EXS6G U5 : This is
what thou wast trying to avoid (50:20).

[aor. b inf. noun &1p>] oo 3 J’)\ 3% : The man was or
became confounded or perplexed and unable to see his right
course; or he erred or lost his way. ¢ ,e\ & 3 or = : He was
or became confounded in his affair. +WJ! 3 : The water became
collected and stayed and went round in a place as though it
knew not which way to go. ==t 3 53 : A man in a state of
confusion or perplexity and unable to see his right course; a
man who has erred; who has lost his way. U )= :}é}: A man
who knows not the right course to pursue in his affair. qb}’if\ <
&'y : Be wildered in the land (6:72).

[aor. y>w inf. noun 13>] &3> : He drew, collected or gathered it
together. 33 or 3o : He or it writhed or twisted about and
turned over and over or he or it was restless; he withdrew or
retired to a distance and he drew back; he tarried or loitered; he
turned aside or withdrew to his place or proper place; agd! o

He turned or withdrew or retired or joined himself to them.
’X:’ 2 : One who turns or turning to join another company of
men. u g‘ 13 ,.m ;\ Or turning aside to join another company

(8:17).

[aor. ja inf. noun La> and iz and bk and Wa>s and
Lol and Glas] i o> : He turned away from him or it; he
returned and fled from him or it. Juj\ o* > 1 He turned away
from the fight. yd\ u-’ > He deviated from the truth, turned
away from it. st\ o> : He turned away from the thing and
became safe from it. e ,..J\ o > > 1 He who turned away
from mischief became safe. umuw@@j He fell into
confusion in respect of their case. g : A place to which one
turns away or a side; to which one flees; a place of refuge. U}
Lol g g)-\:u : They shall find no refuge or way of escape
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from it (4:122).

Epl>[aor. Ja=o inf. noun = and el and jaews] 61 5edl cuols:

The woman menstruated; blood came forth from her womb at
the known time and in the known manner, not in consequence
of disease nor of childbirth, nor before she had attained to
puberty; she attained the age of menstruation. J...J\ u"L’ The
torrent overflowed. _z> : The menstrual blood. w\r 3 el
A woman who has attained to the age of menstruation or has
attained woman-hood. e : Menstruation i.e. monthly
course; time of menstruation; place of menstruation. ;e ‘e &ij‘j
‘_,a.:ud Those who have not attained the age of menstruation
or have not had their monthly courses yet (65:5). ¢ 5 }L.w
uuml They ask thee concerning menstruation (2:223).

[aor. Ci>w inf. noun Jas] «& 3 : He acted wrongfully,
unjustly tyrannically against him; he inclined to that which was
wrong or declined from that which was right in his judgement.
4343 p-e—# Hil i 3 ¢ Allah and His Messenger will be unjust
to them (24:51).

[aor. > inf. noun (w> and (p>] : It happened. i&zl\ 4 : The
time of the thing came near. 5 2l ¢ : The time of the Prayer
came or drew near. J.w 53 4 S : The time has come that he
should do such a thing. Jr)\ 4= (inf. noun =) : The man died
or perished; he experienced a trying affliction. w> : Time or a
space or period of time; anytime; time from the beginning of
the world to its end i.q. ;3 ; a continuous time; an appointed
term; time absolutely; the time when an event takes place; time
of a glance of the eye time without end; the Day of
Resurrection. JNJ‘ o g\w‘ﬂ\ e s" Ja There has certainly
come upon man a period of time. u-’ g\ ;-e-M We gave them
provision for a while (10:99). Gl oo alis o> € At a time
when its inhabitants were in a state of heedlessness (28:26).
o= s e : They should imprison him for a fixed time
(12:36). o JS st & y Brmgs forth 1ts fruits at all times
(14:26). .\..:..7 : At that time. u);’a—' e p""‘j And you are at
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that time looking on (56:85).

and ‘& [aor. @"% 1nf noun oL-? and &3> and :>] : He lived
or he had life. &35 @3 55 yu & : Therein shall you live and
therein shall you die (7:26). i j# 6-7 u"’ @u 5 : And who lived
by clear argument might live (8: 43) d" ,\d\ : The way was or
became manifest. sl (1nf noun i) : He said to him may
God prolong thy life. o)t i 88> : He said to him ¢-<-Jw LI,
iy st= : God preserved him. w p.-.r 13) ) : And when you are
greeted with a prayer (4 87). A.U\ L e i A greeting from
your Lord (24:62). : Greeting. s> : He made him live,
gave him life; God gave him spiritual or intellectual life,
quickened, revived or resuscitated him. oSG8 U3l o283 : And
you were without life and He gave you life (2:29). 233 & L6
W A 0 And He qulckens therewith, the earth after its death
(2:165). $Lsb ks G ¢ 53 : And is he who was spiritually or
intellectually dead and We have given him with life (spiritual
or intellectual) (6:123). J-U\ &> : He passed his night awake; he
passed the night in religious service and worship, abstaining
from sleep. a\-:m\ : He spared him; let him live; or left him
alive; did not slay him; he left him; let him alone. stu QW}
55} : And they spared your women (2:50). u @w\ : He was
ashamed of it, or him, or shy of doing it or was shy or bashful
with respect to it. 145" 4 s : He scorned such a thing; he
refused to do it by reason of disdain or pride; he shunned or
avoided it. < ,-.m o HS’M U 111\ 41+ Allah disdains not to give an
illustration. d’d\ WU iy 3¢ But Allah is not shy of saying
what is true (33:54). sTze ‘51:- w LAus| &3 516 ; One of them
came walking bashfully (28:26). it : (inf. noun of  >) :
Shame; a sense of shame; shyness. e (and 31> and Low) :
Life; the present worldly life; the faculty of growth as in animal
or a plant; the faculty of sensation; the faculty of intellect;
freedom from grief or sorrow; everlasting life in the world to
come; much life; an advantage or proflt or a means thereof;
state of activity. Wi 3 g g &3+ Uy : Except disgrace in the
present life (2:86). s> Jé U»U\ o2~ @ Of all people the most
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covetous of life (2:97). e u/oh’eéj\ < (..Q; : And there is life
(profit or advantage) for you in retaliation (2:180). ald =y
& 1 O would that I had sent on some good works for my life
here (89:25). {1zt & 841 34 &1 5 : And the Home of the
Hereafter, that is real life (29 65) &3> also means anything
possessing life or animal. iU s 5 Sedl : And is he who is
spiritually (or intellectually) dead and We have given him
spiritual (or intellectual) life (6:123). p-@al-u ¥ p.z\..:u s\3w : Their
life and their death shall be equal. &>+ also means, a time, and
a place of life (45:22). «5’ (4> plural) : Living; having life;
alive or quick; applied to God meaning Deathless; possessing
the faculty of growth as an animal and applied to a plant
meaning fresh or juicy; sensitively alive; intellectually alive;
lively or free from SOITow; whole, sound; i o2 ¢ Fruitful
land; i 3 Burmng fire; s’ & ,!a A manifest way or road; a
tribe; G uu\ 2% 1 And the day I shall be raised to life (alive)
again (19:24). ud\uu@d\; ; : Thou bringest forth the
living from the dead (3:28). g’d\ The Possessor of life Wthh
1s complete in every respect, is eternal and everlasting. @J\
5}43\ He is the Living; Self-Subsisting and A 11-Sustaining
(3:3). st Ja Nay they are 11V1ng (3:170). ‘S.mJ\ (act. part.)
Meaning One Who gives life. & 5yal! gz.d <S5 & 1 Verily, the
same God will quicken the dead (30:51). &> : A serpent; ‘_ga 156
b.t..«a iz : And behold it was a serpent running (20:21). &> o
ua}‘ﬂ\ : They are cunning, gu1leful mahgnant and strong, not
neglecting to take revenge. < )Ln.o Syl 4;15 & &3y IT'saw in his
book slanders and calumnies. s\.:u : A salutatlon or greeting;
endless or everlasting existence. AU ul-nJ\ : Endless existence
belongs to God or dominion or Kingship or freedom or security
from all evils or salutations and benedictions are God's.
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[aor. ;.;u inf. noun :C#] &= : He hid or concealed it ; he kept
it, preserved it, guarded it or took care of it. ;@r A thlng that
is hldden or concealed, absent or unseen. ;\.o...J\ gw : The rain.
o 391 $&5 : The plants or herbage. sCad 2 z f'-z ; &idi - Who brings
to light what is hidden (27:26).

[aor C«-au inf. noun i and A-r] 5:,?'9 &5 : The mention of him
became hidden i.e. he was or became obscure or of no
reputation. 4 Sy A S 3 w &o#1 0 He was or became lowly,
humble in heart and submissive to God or lowered, humbled or
abased himself to his Lord or trusted himself to Him. & w:..e
‘ jJ.a And their hearts may become lowly unto Him (22: 55)
(..ga ) g\ | }-7\ 3 And they humble themselves before their Lord.
(11: 24) wu Still; motionless; (2) one who humbles himself.
w,:.m.lt ,«a 3 : And give glad tidings to the humble (22:35).

[aor. {osg inf. noun i or subr] : It was or became bad; he
was or became corrupt, abominable, wicked, deceitful crafty or
cunning. wu\) s Its odour was or became bad, foul or
abominable. &.é & : His mind became chked L@a &o : He
committed adultery with her. i U\ CJ""’ U e gs»UU That
which is bad its Vegetatlon does not come forth but scantily
(7:59). w (o}*’ = plural) : Bad; corrupt, hated or
abominable; wicked, fornicator or adulterer or slanderer,

impure, foul or filthy; unlawful; nauseous deceitful etc,

loathsome or dlsgustlng etc. an\ w : Wicked, havmg heavy
stomach. The plural of & w is & )*’ and also &2 and &+ and
its feminine is w which means, a bad, wicked or deceltful
woman or quahty or disposition; a bad or culpable action. e\
&bt : The mother of bad qualities etc, meaning wine. 3Gl
also signified those things which the Arabs deemed foul or
filthy or unclean and which they did not eat.The plural of i
18 u\...r and whr u\.ad\) wd\ o JJ:}S—\ G’\ V.G_U\ : Seek
refuge with Thee O God from bad thoughts and bad habits. J«a
w 8 J.,;..S 4...7 M.LS And the case of an evil word is like that
of an evil tree (14:27); uh:d\ P‘G"L‘ g > and he makes unlawful
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or forbids the bad things (7:158). Estsds J.uu Gy JJ\ The city
which practised abominations (21:75). { }...’Jl 3 u....all C,.'...’J\
g,:...nU Bad things are for bad ones and bad ones are for bad
thmgs (24:27).

[aor. ,:u or fr aor. ,.:u and ,’u or ,.r aor. ,:u inf. noun ,«r
and 3 e and 8 ,r] gs..Jb +# : He knew or had knowledge of the

things. $,= (aor. y5 ) : He knew it, (syn. with 4».15«) generally,
meaning, with respect to its real or internal state. ,.r (aor ,.’u)
He tried, tested or made experiment of the th1ng o o
The ground abounded with soft soil. 233! ; ,r He ploughed
the land. eta.la.l\ ,.r He put grease to the food. ,a and 'y and
‘7> and ; > and s ,.r knowledge of a thing. >« s Jb : T have
no knowledge of it. y> (plural = ) Information; a piece of
information; a notification; intelligence; an announcement;
news; tidings; a piece of news; an account; a narrative; a story;
a tradition of the Holy Prophet; a man's case or state.In
grammar, as correlative of 142 an enunciative, and as
correlative of & , the predlcate of the nonattributive verb &
and the like, and of 35 etc. \ ;> 4 4 b G & About things the
knowledge of which thou comprehendest not (18:69). ,Sa\

Lg.de Haply I may bring you some information (28:30). 3
OS )L?\ Sedli oS God had already informed us of the facts about
you (9:94). ,.a- Knowing; having knowledge or possessing
much knowledge with respect to internal things or possessing
knowledge of matters of information or well informed;
possessing knowledge of God by being acquainted with names
and attributes. 1} > Jmﬁ Ask thou then concerning Him one
who knows (25: 60) ,_:d\ is one of the Divine attr1butes
mean1ng One Who knows everything perfectly well. v..i’d\
f..’d\ And He is the Wise, the All Aware (6:19); a lawyer; one
skilled in the law or pract1cal religion; a head or chief; a tiller
of land. g}luu \.u,..rwl; And Allah knows what you do
(3:154).

[aor. ,:u inf. noun ,r] \,r % : He made or kneaded and
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baked bread ? 231 7> : He fed the people w1th bread. ,r A
bread. 3 ,r A cake of bread. 1] ,r s“‘ Iy J.a:-\ I am carrying
on my head bread (12:37).

[aor. L5 inf. noun Ja.r] b : He beat him or struck him
Vehemently It is syn. with &&w. J..U\ L= : He journeyed in the
night without direction. &2 is said to signify the act of
journeying, of gomg without a direction or upon what is not the
main road. Akw ;\ ganJ\ ia> : The Satan touched him with a
hurt so as to corrupt him or render him insane. 455 lit, he
struck him or prostrated him and tramped upon him or
prostrated him and sported with him. JA*J\ L= : It disordered
the intellect. &> : A touch or stroke of insanity or diabolical
possesswn gmlb 4.14.; @Ma In such a one is a touch of insanity.
J-&J‘ gUﬂ-:J\ i : The Satan has smitten him with insanity
(2:276).

[aor. J«:u inf. noun Jbr and J.r] : He was or became, (1)
corrupted, unsound, vitiated or disordered in a absolute sense;
(2) particularly in his reason or intellect. &4 &ls : His hand
became unsound so as to be rendered motionless; or dried up or
became lost or was cut off. gﬁ-\\ > : Grief rendered him
insane. JLr : (1) Corruptness, unsoundness or a vitiated or
disordered state; (2) particularly in reason or intellect; (3) loss
or state of diminution; (4) a state of perdition or destruction or
a thing's going, passing or wasting away or being consumed or
destroyed; (5) fatigue, weariness, distress, embarrassment,
affliction, trouble or difficulty; akél J& JG % : Such a one is a
cause of fatigue etc. to his family; (6) a deadly poison. V: 3315
Y U\ : They would have added to you nothing but trouble
(9:47).

[aor. yu inf. noun \}f.;] )LJ‘ <o : The fire became allayed,
subsided, extinguished; or the blazing, or flaming of the fire
ceased. < )’J\ w : The war or its intensity became allayed or
appeased. uLJ\ o.\r & : The irascibility of the she-camel
became allayed. &g U= : The vehemence of his anger became
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assuaged. | zan o33} S LS Every time it (the fire of Hell)
abates We shall increase for them the flame (17:98).

[aor. ,&u and ,au inf. noun \,r and \)}r] s> : He acted or
behaved towards him with perfidy, treachery or unfaithfulness
or with deceit, guile or c1rcumvent10n -\@be:- He was
unfaithful etc., to the covenant. &id & 7= : His stomach became
heavy; or became agltated by a tendency to vomit; became in a
disordered state. )Lr One who acts or behaves with perfidy or
treachery or with the foulest perfidy; one who acts or behaves
with deceit, guile or circumvention or in a corrupt manner and
does so much or frequently or habitually. ) jf )L.; Jf U\ : None
but every perfidious and ungrateful person (31:33).

[aor. (..:u inf. noun V" and gLr] als @;}t ;‘;ﬁdt (.—r : He sealed,
stamped 1mpressed or imprinted the thing or he put the seal on

Sl g > : He reached the end of the thing. (..r and C..b
s1gn1fy the impressing of a thing with the engraving of signet
and stamp.The former sometimes means the securing oneself
from a thing and protecting oneself from it; in consideration of
protection by means of sealing upon writings; sometimes it
means the producing of an impression or effect upon a thing
from another thing; in consideration of the impress produced
by the signet, sometimes it is used as relating to the reaching
the end of a thing. Or the primary signification of ‘.,, is the act
of covering over a thing.The word also signifies the protecting
of what is in a writing by means of a seal. 4t Slé P"" : He
sealed his door against thee i.e. he turned away from thee or
avoided thee. 44 <SJ (..r : He sealed for thee his door 1.e. he
preferred thee to others. 4..13 GLG t"" : He (God) sealed his heart
i.e. he made h1s heart or mlnd to be such as it understood not.
e S5 & j.ls gE Hill (...v Allah has set a seal on their hearts
and their ears (2:8). (..’lr (Khatam) and P"L’ (Khatim) and (..r
(Khatmun) are almost synonymous. (..:lr (Khatam) means a
signet-ring; a seal or stamp and a mark; the end or lost part or
portion and result and issue of a thing. \ge yu Jsg) Wl
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Actions are judged by their results. (..’lr also means the best and
most perfect; embellishment or ornament; the hollow of the
back of the neck; u_...J\ Ty A J35 35 1 But he is the
Messenger of Allah and the seal of the Prophets (33:41). e\-r
(inf. noun and a subs.): The first watering of a sown-field; the
clay with which one seals or stamps upon a thlng, the hymen;

as being the seal of virginity; Lg»uu 1 &8% ;- She was
conducted as a bride to thee with her seal of virginity; the
furthest part of a valley; the last of a company of men as also
f\r and ‘,.sl’ the last portion of anything that 1s drunk

admixture; result; the end or last draught. w4t : The
sealing of it will be with musk; its result shall be the taste of
musk; the last draught shall be in perfume like musk etc.
(83:27). ejw : Sealed or stamped. (‘}""" =) : Sealed beverage
(83:26).

[aor. :\:u inf. noun i;] Jo}‘g\ 35 : He furrowed or he made a
furrow or trench in the ground. si> 3 C"U‘ 4> : The tears made
marks upon his cheeks. 4> : He or it marked or made a mark or
an impression upon a thing; he cut a thing. 4> : The cheek; the
plank of the £33 ; a side of a track of high ground; an
assembly; a company of men; a rank or class or a race or
generation of men. deLJ\ u" e 2 : A generation of men passed
away; a road. 3 )Ar\ syn. = meaning a hole, hollow, caV1ty, p1t
or the like dug or excavated; a deep trench in the ground i ,a
E ;Ar\ A blow or beating that furrows the skin. —Si* jaas U 3
d»h.U And turn not thy cheek away for the people (31:19). J..e
3 ;-\r‘ﬁ\ Ssesl : Cursed be the fellows of the Trench (85:5).

[aor. é»\.’u inf. noun ¥4 and ¥i»] &4 : He hid or concealed
it; he deceived, deluded, beguiled and outwitted him; he
desired to harm in a way unknown to the latter; he pretended to
him the contrary of what he concealed; or he made him to
relinquish the object that he had in view by pretending to him
some-thing the contrary of what he concealed. ¢ ,,w @ &-\r It
entered its hole in order that it might not be caught. Jadl C'\"
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The rain became little. J? Bl &-\r The property or wealth of the
man became little and he refrained from giving. 9@J\ &A:- :
The thing became corrupt. M\ c£i> : The sun set. céis
399 : The affairs became variable. 434 : He deceived him
being deceived by him; he strove, endeavoured or desired to
deceive, delude beguile etc. him; he pretended to him
something different from that which was in his mind. CM’ A3
Deceitful or variable time or fortune. uatr G3w: A Varylng or
variable market, at one time brisk, at another time dull. &:L'r 18
syn. with ¢ 4> with this difference that whereas one says of a
man C"\" when he has not attamed hlS de51re and &.\’ when he
has attained his desire. V'@"‘“"‘ U1 536050 G 15 ey Al §3al
They would deceive Allah or those who believe, and they
deceive none but themselves, only they perceive it not (2:10).
4.U\ R js:bu They strive, endeavour or desire to deceive Allah;
&.@.99\} 5 : And He will punish them for their deception; &blr
(act. part.): Deceiver; requiter.

Or 53 [aor. 53 inf. noun &3] &3 : He became his friend
or secret or private friend; he associated or kept company with
him. &3u4 also signifies the contracting of the eyes in holding
amatory and enticing talk or conversation with another, the
latter doing the same. 34> ( 3141 plural): A friend, or a secret
or private friend; a companion or an associate; an associate
affected with sensual appetency. & )L’J\ 4ds : The friend etc. of
the g1r1 g‘v\-"‘ gs-bwu 3 : Not takmg secret paramours (5:6). U}
ol g-\ew : Nor taking secret paramours (4:26).

[aor. Jisg inf. noun Ji# and 3Ud* and 3Uds] &850 Jis : He
abstained from or gave up or neglected aiding or assisting him
and held back from him. 43> means, he left, forsook or
deserted him. (.5 ,a-a ‘.«;-U\\: u.d vi"‘-’” u‘ V5 : But if He forsakes
you, then who can help you (3:161). J3 : One who abstains
from, or gives up or neglects the rendering of aid; anyo